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625 UVODINTRODUCTION

AD Andora
AE Ujedinjeni Arapski  

Emirati
AF Afganistan
AG Antigva i Barbuda
AI Angvila
AL Albanija
AM Armenija
AN Holandski Antili
AO Angola
AP Afrička regionalna 

organizacija za 
industrijsko vlasništvo 
(ARIPO)

AR Argentina
AT Austrija
AU Australija
AW Aruba
AZ Azerbejdžan
BA Bosna i Hercegovina
BB Barbados
BD Bangladeš
BE Belgija
BF Burkina Faso
BG Bugarska
BH Bahrein
BI Burundi
BJ Benin
BM Bermudi
BN Brunej Darussalam
BO Bolivija
BR Brazil
BS Bahami
BT Butan
BV Ostrvo Buve
BW Bocvana
BX Kancelarija za 

intelektualno 
vlasništvo Beneluksa 
(BOIP)

BY Bjelorusija
BZ Belize
CA Kanada
CD Demokratska 

Republika Kongo

CF Centralna Afrička 
Republika

CG Kongo
CH Švajcarska
CI Obala Bjelokosti
CK Kukova ostrva
CL Čile
CM Kamerun
CN Kina
CO Kolumbija
CR Kostarika
CU Kuba
CV Kabo Verde
CY Kipar
CZ Češka Republika
DE Njemačka
DJ Džibuti
DK Danska
DM Dominika
DO Dominikanska 

Republika
DZ Alžir
EA Evroazijska patentna 

organizacija (EAPO)
EC Ekvador
EE Estonija
EG Egipat
EH Zapadna Sahara
EM Kancelarija za 

harmonizaciju 
Unutrašnjeg tržišta 
(žigovi i dizajn) 
(OHIM)

EP Evropska patentna 
kancelarija (EPO)

ER Eritreja
ES Španija
ET Etiopija
FI Finska
FJ Fidži
FK Foklandska ostrva 

(Malvini)
FO Farska Ostrva
FR Francuska
GA Gabon

GB Velika Britanija
GC Patentna kancelarija 

Savjeta za saradnju 
država Arapskog 
Zaliva (GCC)

GD Grenada
GE Gruzija
GG Guernsey
GH Gana
GI Gibraltar
GL Grenland
GM Gambija
GN Gvineja
GQ Ekvatorska Gvineja
GR Grčka
GS Južna Džordžija i 

Ostrva Južni Sendvič
GT Gvatemala
GW Gvineja-Bisao
GY Gvajana
HK Hongkong – Posebna 

administrativna regija 
NR Kine

HN Honduras
HR Hrvatska
HT Haiti
HU Mađarska
IB Međunarodna 

kancelarija Svjetske 
organizacije za 
intelektualno 
vlasništvo (WIPO)

ID Indonezija
IE Irska
IL Izrael
IM Ostrvo Man
IN Indija
IQ Irak
IR Iran (Islamska 

Republika)
IS Island
IT Italija
JE Džersi
JM Jamajka
JO Jordan

DVOSLOVNE OZNAKE ZEMALJA, TERITORIJA I MEÐUNARODNIH 
ORGANIZACIJA

(prema WIPO standardu ST. 3)
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JP Japan
KE Kenija
KG Kirgistan
KH Kambodža
KI Kiribati
KM Komori
KN Sveti Kristofor i Nevis
KP Demokratska Narodna 

Republika Koreja
KR Republika Koreja
KW Kuvajt
KY Kajmanska Ostrva
KZ Kazahstan
LA Narodna Demokratska 

Republika Laos
LB Libanon
LC Sveta Lucija
LI Lihtenštajn
LK Šri Lanka
LR Liberija
LS Lesoto
LT Litva
LU Luksemburg
LV Latvija
LY Libijska Arapska 

Džamahirija
MA Maroko
MC Monako
MD Republika Moldavija
ME Crna Gora
MG Madagaskar
MK Bivša Jugoslovenska 

Republika Makedonija
ML Mali
MM Mianmar
MN Mongolija
MO Makao
MP Sjeverna Marijanska 

Ostrva
MR Mauritanija
MS Montserrat
MT Malta
MU Mauricijus
MV Maldivi
MW Malavi
MX Meksiko
MY Malezija
MZ Mozambik

NA Namibija
NE Niger
NG Nigerija
NI Nikaragva
NL Holandija
NO Norveška
NP Nepal
NR Nauru
NZ Novi Zeland
OA Afrička organizacija 

za intelektualno 
vlasništvo (OAPI)

OM Oman
PA Panama
PE Peru
PG Papuanska Nova 

Gvineja
PH Filipini
PK Pakistan
PL Poljska
PT Portugal
PW Palau
PY Paragvaj
QA Katar
QZ Kancelarija Zajednice 

za biljne sorte 
(Evropska Unija) 
(CPVO)

RO Rumunija
RS Srbija
RU Ruska Federacija
RW Ruanda
SA Saudijska Arabija
SB Solomonska Ostrva
SC Sejšeli
SD Sudan
SE Švedska
SG Singapur
SH Sveta Jelena
SI Slovenija
SK Slovačka
SL Sijera Leone
SM San Marino
SN Senegal
SO Somalija
SR Surinam
ST Sveti Toma i Princip
SV Salvador

SY Sirijska Arapska 
Republika

SZ Svazi
TC Turska i Kajkoska 

Ostrva
TD Čad
TG Togo
TH Tajland
TJ Tadžikistan
TL Istočni Timor
TM Turkmenistan
TN Tunis
TO Tonga
TR Turska
TT Trinidad i Tobago
TV Tuvalu
TW Tajvan, Kineska 

Pokrajina
TZ Ujedinjena Republika 

Tanzanija
UA Ukrajina
UG Uganda
US Sjedinjene Američke 

Države
UY Urugvaj
UZ Uzbekistan
VA Sveta Stolica (Vatikan)
VC Sveti Vincent i 

Grenadini
VE Venecuela
VG Britanska Djevičanska 

Ostrva
VN Vijetnam
VU Vanuatu
WO Svjetska organizacije 

za intelektualno 
vlasništvo (WIPO) 
(Međunarodna 
kancelarija)

WS Samoa
XN Nordijski institut za 

patente (NPI)
YE Jemen
ZA Južnoafrička 

Republika
ZM Zambija
ZW Zimbadve



PATENTI

PATENTS
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629 PATENTIPATENTS AA
MEĐUNARODNI KODOVI ZA IDENTIFIKACIJU BIBLIOGRAFSKIH PODATA-

KA O PATENTIMA PREMA WIPO STANDARDU ST. 9
RECCOMMENDATION CONCERNINING BIBLIOGRAFIC DATA ON AND RELAT-

ING TO PATENTS- WIPO-ST. 9

CRNOGORSKI MDK ENGLESKI

IDENTIFIKATOR DOKUMENTA 10 IDENTIFICATION OF THE PATENT

BROJ DOKUMENTA 11 NUMBER OF THE PATENT

VRST DOKUMENTA 13 KIND-OF-DOCUMENT CODE ACCORDING 
TO WIPO STANDARD

BROJ PRIJAVE 21 NUMBER(S) ASSIGNED TO THE 
APPLICATION(S)

DATUM PODNOŠENJA PRIJAVE 22 DATE(S) OF FILING THE APPLICATION(S)

DATUM IZLAGANJA NA MEĐUNARODNOJ 
IZLOŽBI 23 DATE OF EXHIBITING AT THE INTERNA-

TIONAL EXIBITION

PODACI O PRAVU PRVJENSTVA 30 PRIORITY DATA

DATUM OBJAVLJIVANJA PRIJAVE 43 PUBLICATION DATE OF THE UNEXAMINED 
APPLICATION

DATUM OBJAVLJIVANJA PATENTA 45 PUBLICATION DATE OF REGISTERED PAT-
ENT

MEĐUNARODNA KLASIFIKACIJA PAT-
ENATA 51 INTERNATIONAL PATENT CLASSIFICATION 

CODE

NAZIV PRONALSKA 54 TITLE OF THE INVENTION

APSTRAKT ILI PATENTNI ZAHTJEV 57 ABSTRACT OR CLAIM

BROJ OSNOVNE PRIJAVE (ILI PATENTA) ZA 
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NUMBER OF THE EARLIER APPLICATION 
FROM WHICH THE PRESENT DOCUMENT 
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IME NOSIOCA PATENTA 73 NAME OF THE OWNER OF PATENT

IME PUNOMOĆNIKA 74 NAME OF THE REPRESENTATIVE
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MEĐUNARODNE PRIJAVE 86 NUMBER AND FILING DATE OF THE IN-

TERNATIONAL APPLICATION

BROJ I DATUM MEĐUNARODNE OBJAVE 87
NUMBER AND DATE  OF THE PUBLICA-
TION OF THE INTERNATIONAL APPLICA-
TION

VRSTA DOKUMENTA TYPES OF DOCUMENTS

OBJAVA PRIJAVA PATENATA A PUBLICATION OF PATENT APPLICATIONS

REGISTROVANI PATENTI B REGISTERED PATENTS
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631 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(7):    (11) P-29/08 
 C07D 211/90   (13) A
 A61K31/44
 A61P9/12
(21) P-29/08
(22) 05.08.2002.
(30) MI2001A001726 06.08.2001. IT
(86) PCT/EP2002/008699 05.08.2002.
(87) WO/2003/014084 20.02.2003.
(54) (ME) NOVI KRISTALNI POLIMORFNI OBLICI LERKANIDIPIN HIDROHLORIDA I 

POSTUPAK ZA NJIHOVO DOBIJANJE
 (EN) NOVEL CRYSTALLINE POLYMORPHIC FORMS OF LERCANIDIPINE HYDROCHLORIDE 

AND PROCESS FOR THEIR PREPARATION
(71) RECORDATI IRELAND LIMITED; Raheens East, Ringaskiddy, County Cork (IE)
(72) BONIFACIO, Fausto; Via G. D’Arezzo, 9 I-04100 Lati na (IT)
 CAMPANA, Francesco; Via Mediana I-00040 Rocca Priora (IT)
 DE IASI, Gianluca; Via dei Bersaglieri, 27 I-04011 Aprilia (IT)
 LEONARDI, Amedeo; Via Poliziano, 16 I-20154 Milano (IT)
(74) Lutovac V. Branislav, advokat, Bulevar Ivana Crnojevica 93, Podgorica (ME)
(57) (ME) Ovaj pronalasak opisuje nove sirove oblike (A) i (B) lerkanidipina, nove kristalne oblike 

(I) i (II) lerkanidpin hidrohlorida, koji su dobijeni za pomenuti h sirovih oblika, farmaceutske 
anti hipertenzivne preparate koji kao akti vni agens sadrže najmanje jedan od kristalnih 
oblika (I) i /II) lerkanidipin hidrohlorida i postupak za njihovu upotrebu.
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(51) MKP(7):    (11) P-34/08 
 C 07 K 14/76   (13) A
 C 07 K 14/555
 C 07 K 1/18
 A 61 K 38/21
 A 61 K 38/38
(21) P-34/08
(22) 26.06.2002.
(30) B02001A000426 16.07.2001. IT
 P-505/02 26.06.2002. RS
(54) (ME) POSTUPAK ZA PREČIŠĆAVANJE FARMAKOLOŠKI AKTIVNIH PROTEINA 

POMOĆU KATJONSKE IZMJENJIVAČKE HROMATOGRAFIJE
 (EN) PROCESS FOR THE PURIFICATION OF PHARMACOLOGICALLY ACTIVE PROTEINS 

THROUGH CATIONIC EXCHANGE CHROMATOGRAPHY
(71) ALFA WASSERMANN S.p.A; Via Enrico Fermi 1, 65020 Alanno Pescara (IT)
(72) SCAPOL Lucia, 17 Via XXV Aprile, 40037 Sasso Marconi, Bologna (IT)
 VISCOMI Giuseppe Claudio, 17 Via XXV Aprile, 40037 Sasso Marconi, Bologna (IT)
(74) Lutovac Branislav, advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica (ME)
(57) (ME) Predmet pronalaska je postupak za prečišćavanje farmakološki akti vnih proteina, 

zasnovanih na upotrebi katjonske izmjenjivačke hromatografi je na čvrstom nosaču 
izvođenom na baznijim pH, tj. višim, u odnosu na pH koji odgovara izolektričnoj tački, pI, 
proteina koji se prečišćavaju, pH na kojem su međuti m pomenuti  proteini još uvijek zaostali 
absorbovani.

 Rastvori pufera sa vrednošću pH i jonskom jačinom podešenom sa vremena na vrijeme 
vrsti  farmakološki akti vnih proteina koji de prečišćavaju se koristi  u cilju dobijanja takvih 
rezultata.

 Postupak se uglavnom odnosi na prečišćavanje interferona i albumin proteina.
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633 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(7):    (11) P-42/09 
 C05F 11/02   (13) A
 A01G 9/10
 C05D 9/00
(21) P-42/09
(22) 04.02.2009.
(54) (ME) PRESOVANA ZAMJENA ZA PRIRODNO PLODNO ZEMLJIŠTE SA SLOJEM 

VODONEPROPUSNE GLINE
 (EN) PRESSED SUBSTITUTE FOR NATURALLY FERTILE SOLI WITHI AN IMPERMEABLE CLAY 

LAYER
(71) Popčetović, Svetlana; Miloša Tošića 2, 84 210 Pljevlja (ME)
(72) Popčetović, Svetlana; Miloša Tošića 2, 84 210 Pljevlja (ME)
(57) (ME) Presovana zamjena za prirodno plodno zemljište sa slojem vodonepropusne gline 

ekološki degradiranim prostorima omogućava uspostavljanje poljoprivredne i šumske 
proizvodnje u vegetacionom periodu koji slijedi nakon nanošenja. Trajanje je životna 
sredina ukupne makro i mikro fl ore i faune sa prirodnim hidroizolatorom koji obezbjeđuje 
nezavisnost od podloge. Sastavljena je od laporca, koji su odloženi kao otpad, i gline. 
Pedogenetski proces uspostavljanja biljaka unošenjem energije Sunca.
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(51) MKP(8) :    (11) P-48/08 
 A01N 43/90   (13) A
 A01N 37/46
 A01N 37/50
 A01N 43/40
 A01N 43/50
 A01N 43/54
 A01N 43/653
 A01N 43/76
 A01N 43/88
 A01N 47/04
 A01N 47/12
 A01N 47/14
 A01N 47/24
 A01N 59/20
 A01P 3/00
(21) P-48/08
(22) 20.07.2006.
(30) 102005035688.5 27.07.2005. DE
(61) PCT /EP2006/064463   
 P-29/08    RS
(86) PCT/EP2006/064463 20.07.2006.
(87) WO 2007/012598 01.02.2007.
(54) (ME) FUNGICIDNA SMJEŠA NA BAZI AZOLOPIRIMIDINILAMINA
 (EN) FUNGICIDAL MIXTURES BASED ON AZOLOPYRIMIDINYLAMINES
(71) BASF SE; 67056 Ludwigshafen (DE)
(72) BECK, Christi ne; Rheindammstr.25 68163 Mannheim (DE)
 NIEDENBRÜCK, Matt hias; Albert-Einstein-Allee 3 67117 Limburgerhof (DE)
 SCHERER, Maria; Hermann-Jürgens-Str.30 76829 Landau (DE)
 STIERL, Reinhard; Jahnstr.8 67251 Freinsheim (DE)
 STRATHMANN, Siegfried; Donnersbergstr.9 67117 Limburgerhof (DE)
 HÜNGER, Udo; Uhlandstr. 14 68167 Mannheim (DE)
(74) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21, Podgorica (ME)
(57) (ME) Fungicidne smješe koje sadrže, kao akti vne komponente: 1) azolopirimidinilamine 

formule I, u kojima su supsti tuenti  kao što je određeno u opisu i 2) najmanje jedno akti vno 
jedinjenje II izabrano iz sledećih grupa: azoli, strobilurini, karboksamidi, heterociklična 
jedinjenja, karbamati  i druga akti vna jedinjenja izabrana iz grupe koju čine guanidini, 
anti bioti ci, heterociklil jedinjenja koja sadrže sumpor, organofosforna jedinjenja, 
organohlorna jedinjenja, neorganska akti vna jedinjenja, retardanti  rasta i cifl ufenamid, 
cimoksanil, dimeti rimol, eti rimol, furalaksil, metrafenon i spiroksamin; u sinergisti čki 
efi kasnoj količini. Postupci za kontrolu štetnih gljiva primjenom smješa jedinjenja I sa 
akti vnim jedinjenjima II i primjena jedinjenja I sa akti vnim jedinjenjima II za pripremu 
takvih smješa, kao I kompozicije koje sadrže ove smješe.
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635 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP :    (11) P-101/08 
 C07C 253/34   (13) A
 C07C 255/53
 C07D 307/87
(21) P-101/08
(22) 03. 09. 2008.
(30) PA200701314 11. 09. 2007. DK
(54) (ME) METOD ZA PROIZVODNJU ESCITALOPRAMA
 (EN) METHOD FOR MANUFACTURE OF ESCITALOPRAM
(71) H. LUNDBECK A/S; Otti  liavej 9, DK-2500 Valby-Copenhagen (DK)
(72) Carla De Faveri,; Via dei Colli 28,31020 Farra di Soligo, (TV) (IT)
 Florian Anton Marti n Huber ; Via Zardo 5 , 36050 Bolzano Vicenti no, (VI) (IT)
 Robert James Dancer; Sønderkær 53 DK-2650 Hvidovre (DK)
(74) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21, Podgorica (ME)
(57) (ME) Ovaj patent otkriva postupak za razdvajanje 4-[4-(dimeti lamino)-1-(4’-fl uorofenil)-

1-hidroksibuti l]-3-(hidroksimeti l)-benzonitrila kao racemske ili neracemske enanti omerne 
smješe u njegove izolovane enanti omere, pri čemu navedeni postupak sadrži korak frakcione 
kristalizacije 4-[4-(dimeti lamino)-1-(4’-fl uorofenil)-1-hidroksibuti l]-3-(hidroksimeti l)-
benzonitrila kao soli sa (+)-(S,S)- ili (-)-(R,R)-enanti omera O,O’-di-p-toluoil-vinske kisjeline u 
sistemu rastvarača koji sadrži 1-propanol, etanol ili acetonitril.



3
2010

Crnogorski glasnik intelektualne svojine Intellectual Property Gazette of Montenegro

636PATENTI PATENTS AA
(51) MKP:    (11) P-111/08 
 G01N 35/00   (13) A
(21) P-111/08
(22) 08.03.2007.
(30) 60/781,103 10.03.2006.  US
(86) PCT/US2007/005992 08.03.2007.
(87) WO/2007/106376 20.09.2007.
(54) (ME) UREĐAJ ZA BRZO DOBIJANJE UZORAKA
 (EN) HIGH SPEED SAMPLE SUPPLY DEVICE
(71) SARYNA BIOTECHNOLOGIES LLC, 6990 Carroll Road, Suite A, San Diego, California 92121, 

U.S.A.
(72) OKUN, Alex : 11132 Whispering Heights Lane San Diego, California 92121 (US)
(74) Čejovic Vladimir, advokat, Jovana Tomaševića 21, Podgorica (ME)
(57) (ME) Opisan je jedan uređaj za dovod uzoraka koji se naizmjenično kreće između dovoda 

uzoraka iz jedne linije uzoraka dok se čisti  druga linija uzoraka a potom se dovodi drugi 
uzorak iz druge linije uzoraka dok se čisti  prva linija uzoraka. To se ponavlja veoma brzo 
jedno za drugim da bi se omogućila veća brzina kod analiziranja velikog broja uzoraka u što 
kraćem vremenskom trajanju.
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637 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(7):    (11) P-133/08 
 C07D 235/18   (13) A
 C07D 401/04
 C07D 403/04
 C07D 403/12
 C07D 405/04
 C07D 405/12
 C07D 409/04
 C07D 521/00
(21) P-133/08
(22) 12.01.2001.
(30) 100 02 898.5 14.01.2000.  DE
(86) PCT/EP2001/000334 12.01.2001.
(87) WO 01/51473 A1 19. 07.2001.
(54) (ME) 1,2 DIARIL BENZIMIDAZOLI ZA LIJECENJE BOLESTI POVEZANIH SA 

AKTIVIRANJEM MIKROGLIA
 (EN) 1,2-DIARYL BENZIMIDAZOLES FOR TREATING ILLNESSES ASSOCIATED WITH A 

MICROGLIA ACTIVATION
(71) BAYER SCHERING PHARMA AKTIENGESELLSCHAFT; Müllerstr. 178 13353 Berlin (DE)
(72) KUHNKE, Joachim; Schlegelstr. 2 14469 Potsdam (DE)
 HALFBRODT, Wolfgang; Zu den Fichtenwiesen 5 13587 Berlin (DE)
 MOENNING, Ursula; Eichendam 5 15589 Woltersdorf (DE)
(74) Dedić Š. Tomislav, advokat, Bulevar ivana Crnojevića 139, Podgorica (ME)
(57) (ME) Opisuje se benzimidazoli opšte formule (I) i primjena benzimidazol derivata za 

proizvodnju ljekova za liječenje i profi lisku oboljenja koja su povezana sa akti viranjem 
mikroglija.
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638PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(7):    (11) P-164/08 
 A61K 31/453   (13) A
 A61K 45/06
 A61P 35/00
 A61K 31/337
(21) P-164/08
(22) 22.03.2002.
(30) 60/277,948 23.03.2001.  US
 60/302,692 05.07.2001.  US
 60/334,916 04.12.2001.  US
(86) PCT/EP2002/004083 22.03.2002
(87) WO/2002/076484 03.10.2002
(54) (ME) KONBINACIJA TOKSANA I CIKLIN-ZAVISNE KINAZE
 (EN) COMBINATION OF A TAXANE AND A CYCLIN-DEPENDENT KINASE INHIBITOR
(71) AVENTIS PHARMA S.A.; 20 Avenue Raymond Aron, F-92160 Antony (FR)
(72) BISSERY, Marie-Christi ne; 5 rue Henri Poincaré F-94400 Vitry sur Seine (FR)
(74) Ćupić M. Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Opisana je farmaceutska kompozicija koja ukljućuje Taxol®, Taxoter® ili derivati  i ciklin-

zavisnu kinazu, kao i način primjene, pri čemu se taxn daje naizmjenično, a ciklin-zavisna 
kinaza se daje sa ponavljanjem u okviru istog ciklusa.
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639 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(8) :    (11) P-180/08 
 C07 D 401/12   (13) A
 A61 K 31/44
(21) P-180/08
(22) 25. 05. 1998.
(62) P-609/99
(30) 9702065 30. 05. 1997. SE
(54) (ME) NOVI POSTUPAK DOBIJANJA TRIHIDRATA SOLI MAGNEZIJUM-S-

OMEPRAZOLA
 (EN) NEW PROCESS FOR THE PREPARATION OF TRYHIDRATE OF MAGNESIUM SALT OF 

S-OMEPRASOLE
(71) ASTRA ZENECA AB, S-151 85 Södertälje (SE)
(72) COTTON, Hanna; Astra Producti on Chemicals AB, S-151 85 Södertälje (SE)
 KRONSTRÖM, Anders; Astra Producti on Chemicals AB, S-151 85 Södertälje (SE)
 MATTSON, Anders; Astra Producti on Chemicals AB, S-151 85 Södertälje (SE)
 MÖLLER, Eva; Astra Producti on Chemicals AB, S-151 85 Södertälje (SE)
(74) Lutovac Branislav, advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica (ME)
(57) (ME) Ovaj pronalazak se odnosi na novi postupak dobijanja novog oblika (-)-enanti omera 

5metoksi-2-[[(4-metoksi-3, 5-dimeti l-2-piridinil)-meti l] sulfi nil]-1H-benzimidazola, tj. 
S-omeprazola. Specifi čnije, odnosi se na postupak dobijanja trihidrata magnezijumove soli 
S-omeprazola. Dalje prikazani pronalazak se odnosi na nove intermedijere koji se koriste u 
tom postupku.
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640PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(6):    (11) P-186/08 
 C07D 215/48   (13) A
 A61 K 31/4706
 A61 P 43/00
 C07D 405/12
 C07D 409/12
 C07D 409/14
 C07D 405/14
 C07D 215/46
 C07D 401/12
 C07D 213/85
(21) P-186/08
(22) 29. 05. 2002.
(30) P0102279 31.05.2001. HU
 P0200774 01.03.2002. HU
 PCT/HU02/00048 29. 05. 2002.
 P-950/03 28. 11. 2003. YU
(86) PCT/HU02/00048 29. 05. 2002.
(87) WO 02/096879 05. 12. 2002.
(54) (ME) DERIVATI AMINOHINOLINA I AMINOPIRIDINA I NJIHOVA UPOTREBA 

KAO LIGANADA ADENOZINSKIH A3 RECEPTORA
 (EN) AMINOQUINOLINE AND AMINOPYRIDINE DERIVATIVES AND THEIR USE AS 

ADENOSINE A3 LIGANDS
(71) SANOFI-AVENTIS, 174, Avenue de France, F-75013 Paris (FR)
(72) ARÁNYI, Péter; Bimbó út 216 H-1026 Budapest (HU)
 BALÁZS, László; Madáchu u.15. H-2120 Dunakeszi (HU)
 BALOGH, Mária; Barátság u. 21 H-2120 Dunakeszi (HU)
 BATA, Imre; Frankel Leó u. 7 H-1027 Budapest (HU)
 BÁTORI, Sándor; Rákóczi F.268/A H-1214 Budapest (HU)
 T. NAGY, Lajos; István u. 47._II/14 H-1078 Budapest (HU)
 TÍMÁRI, Géza; Zöldfa u. 8. H-2220 Vecsés (HU)
 BOÉR, Kinga; Vizimolnár u.2. H-1031 Budapest (HU)
 FINANCE, Olivier; 9, rue de Nazareth, Bat. D F-34090 Montpellier (FR)
 KAPUI, Zoltán; Etele 56/a H-1115 Budapest (HU)
 MIKUS, Endre; Ida u. 96 H-1162 Budapest (HU)
 SZAMOSVÖLGYI, Zsuzsanna; Bajnok u.7. H-1063 Budapest (HU)
 SZELECZKY, Gábor; Ivánka Pál u.30 H-1155 Budapest (HU)
 URBÁN-SZABÓ, Katalin; Szent László u. 158 H-1131 Budapest (HU)
(74) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića, Podgorica (ME)
(57) (ME) Jedinjenja opšte formule (I), gdje R4 i R5 označavaju atom 

vodonika ili zajedno formiraju 1,3-butadienil grupu, opciono 
supsti tuisanu meti lendioksi grupom ili sa jednom ili više pravolančanih 
ili razgranati h C1-4 alkil grupa, pravolančanim ili razgranati m C1-4 alkoksi 
grupama, hidroksi grupom ili atomom halogena; predstavljaju snažne 
ligande adenozinskog A3 receptora i poželjno su antagonosti .



3
2010

Intellectual Property Gazette of Montenegro Crnogorski glasnik intelektualne svojine

641 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(7):    (11) P-188/08 
 C07D 471/04   (13) A
 C07D 213/89
 C07D 405/12
 A61 K 31/505
 A61 N 25/00
(21) P-188/08
(22) 17. 12. 2002.
(30) P0105407 21. 12. 2001. HU
 PCT/HU02/00143 17. 12. 2002.
 P-560/04 21. 06. 2004. YU
(86) PCT/ HU02/00143 17. 12. 2002.
(87) WO 03/053968 03. 07. 2003.
(54) (ME) DERIVATI TRIAZOLO-KVINOLINA KORISNI KAO VEZNICI RECEPTORA 

ADENOZINA
 (EN) TRIAZOLO-QUINOLIN DERIVATIVES USEFUL AS ADENOSINE RECEPTOR LIGANDS
(71) SANOFI-AVENTIS, 174, Avenue de France, F-75013 Paris, (FR)
(72) ARÁNYI, Péter; Bimbó út 216/226 H-1026 Budapest (HU)
 BALÁZS, László; Madách u.15 H-2120 Dunakeszi (HU)
 BÁTORI, Sándor; Rákóczi u. 268/A H-1214 Budapest II (HU)
 BENCE, Judit; Silvanus sétány 33 H-1031 Budapest (HU)
 BOÉR, Kinga; Vizimolnár u.2 H-1031 Budapest (HU)
 HAJDÚ, Félix; Hadik András u. 7 H-1125 Budapest (HU)
 KAPUI, Zoltán; Etele út 56/A H-1115 Budapest (HU)
 MIKUS, Endre; Ida u. 96 H-1162 Budapest (HU)
 SZABÓ, Tibor; Alkotás u. 25 H-1123 Budapest (HU)
 T. NAGY, Lajos; István u. 47 H-1078 Budapest (HU)
 TÍMÁRI, Géza; Zöldfa u. 8 H-2220 Vecsés (HU)
 URBÁN-SZABÓ, Katalin; Szent László u. 158 H-1131 Budapest (HU)
 WALCZ, Erzsébet; Király u. 28/25 H-1061 Budapest (HU)
(74) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića, Podgorica (ME)
(57) (ME) Predmetni pronalazak odnosi se na veznike A3 receptora adenozina opšte formule (I), 

među njima poželjno na antagoniste, kao i na njihove soli, solvate i izomere i farmaceutske 
preparate koji ih sadrže, na upotrebu jedinjenja opšte formule (I), kao i njihovih soli, solvata 
i izomera, na pripremanje jedinjenja opšte formule (I) i njihovih soli, solvata i izomera, dalje 
na nove intermedijere opšte formule (II) i na njihovo pripremanje.



3
2010

Crnogorski glasnik intelektualne svojine Intellectual Property Gazette of Montenegro

642PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(7):    (11) P-189/08 
 C07D 471/04   (13) A
 A61K 31/47
 A61P 9/00
(21) P-189/08
(22) 17. 12. 2002.
(30) P0105406 21. 12. 2001. HU
 PCT/HU02/00144 17. 12. 2002.
 P-561/04 21. 06. 2004. YU
(86) PCT/ HU02/00144 17. 12. 2002.
(87) WO 03/053969 03. 07. 2003.
(54) (ME) DERIVATI IMIDAZOKVINOLINA
 (EN) IMIDAZOQUINOLINE DERIVATIVES
(71) SANOFI-AVENTIS; 174, Avenue de France, F-75013 Paris, (FR)
(72) ARÁNYI, Péter; Bimbó út 216/226 H-1026 Budapest (HU)
 BALÁZS, László; Madách u. 15 H-2120 Dunakeszi (HU)
 BALOGH, Mária; Barátság u. 21 H-2120 Dunakeszi (HU)
 BÁTORI, Sándor; Rákóczi u. 268/A H-1214 Budapest II (HU)
 BOÉR, Kinga; Vizimolnár u. 2 H-1031 Budapest (HU)
 GERBER, Katalin; Szerémi sor 6 H-1117 Budapest (HU)
 KAPUI, Zoltán; Etele út 56/a H-1115 Budapest (HU)
 MIKUS, Endre; Ida u. 96 H-1162 Budapest (HU)
 TÍMÁRI, Géza; Zöldfa u. 8 H-2220 Vecsés (HU)
 T. NAGY, Lajos; István u. 47 H-1078 Budapest (HU)
 URBÁN-SZABÓ, Katalin; Szent László u. 158 H-1131 Budapest (HU)
 VARGÁNÉ SZEREDI, Judit; Telkes u. 12 H-1046 Budapest (HU)
(74) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića, Podgorica (ME)
(57) (ME) Predmetni pronalazak odnosi se na veznike A3 receptora adenozina opšte formule (I), 

među njima poželjno na antagoniste, kao i na njihove soli, solvate i izomere i farmaceutske 
preparate koji ih sadrže, na upotrebu jedinjenja opšte formule (I), kao i njihovih soli, solvata 
i izomera, na pripremanje jedinjenja opšte formule (I), kao i njihovih soli, solvata i izomera, 
dalje na nove intermedijere opšte formule (II) i (III) i na njihovo pripremanje.
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643 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(7) :    (11) P-231/08 
 A61K 47/06   (13) A
 A61K 47/10
 A61K 47/12
 A61K 47/26
 A61K 47/38
 A61K 47/36
 A61K 8/73
 A61K 8/97
(21) P-231/08
(22) 15.06.2004.
(61) P-2005/925   RS
(30) 03076934.3 23.06.2003. EP
(86) PCT/EP2004/006549 15.06.2004.
(87) WO 2004/112814 29.12.2004.
(54) (ME) PREPARATI ZA RESTRUKTUIRANJE NOKTA ZA TOPIKALNU PRIMJENU
 (EN) NAIL RESTRUCTURING COMPOSITIONS FOR TOPICAL APPLICATION
(71) POLICHEM S.A.; 50 Val Fleuri Luxembourg (LU)
(72) MAILLAND, Federico; Via San Marco, 24 I-20121 Milano (IT)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Ovaj pronalazak je usmjeren na preparate koji sadrže kombinaciju biljke roda 

Equisetum zajedno sa jednim sredstvom za stvaranje fi lma i njihovu primjenu kao topikalnih 
formulacija za nokte, kao što su lak, krem, gel, losion ili pjena. Ovaj pronalazak je dalje 
usmjeren ka primjeni sredstava za stvaranje fi lma koja su rastvorljiva u vodi kao aditi va u 
topikalnoj formulaciji za nokte. Ovi preparati  mogu biti  primijenjeni za liječenje specifi čnih 
promjena strukture nokta, kao što je smanjena jačina, onihošizija i krtost nokti ju.
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644PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(8) :    (11) P-244/08 
 C07D 471/08   (13) A
 A61K 31/439
 A61P 25/00
(21) P-244/08
(22) 03 01. 2003.
(61) P-2004/599 RS
(30) 02/00109 07. 01. 2002. FR
(86) PCT/FR2003/00004 03. 01. 2003.
(87) WO 2003/057697 17. 07. 2003.
(54) (ME) DERIVATI 5-(PIRIDIN-3-IL)-1-AZABICIKLO (3.2.1.) OKTANA, NJIHOVA 

PRIPREMA I TERAPEUTSKA PRIMJENA
 (EN) DERIVATIVES OF 5-(PYRIDIN-3-YL)-1-AZABICYCLO[3.2.1]OCTANE, THE PREPARATION 

THEREOF AND THE APPLICATION OF SAME IN THERAPEUTICS
(71) SANOFI-AVENTIS; 174, avenue de France F-75013 Paris (FR)
(72) GALLI, Frédéric; 6, avenue de Rueil, F-92420 Vaucresson (FR)
 LECLERC, Odile; 11, rue Winston Churchill, F-91300 Massy (FR)
 LOCHEAD, Alistair; 95, rue de Paris, F-94220 Charenton le Pont (FR).
 NEDELEC, Alain; 76, rue Lecourbe F-75015 Paris (FR)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Jedinjenja opšte formule (I) u kojoj R predstavlja atom halogena ili fenilnu grupu 

supsti tuisanu sa jednom ili više grupa izabranih od atoma halogena, i –(C1-C6) alkila, (C1-

C6)alkoksi, nitro, amino, trifl uorometi l, cijano, hidroksi, aceti l ili meti lendioksi grupe, ili 
predstavlja piperidinil grupu, ili ti enil grupu, ili indolil grupu, ili pirimidinil grupu po izboru 
supsti tuisanu sa jednom ili više (C1-C6) alkoksi grupa, gdje, jedna od dva ugljenik-ugljenik 
veze predstavlja ---- je prosta veza, a druga može biti  prosta ili dvostruka.

 Terapetska primjena.
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645 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(7) :    (11) P-245/08 
 C07D 401/12   (13) A
 C07D 401/14
 C07D 403/12
 A61K 31/496
 A61 P 13/00
(21) P-245/08
(22) 15. 07. 2002.
(61) P-2004/2 RS
(30) 01/10359 17. 07. 2001. FR
(86) PCT/FR2002/002500 15. 07. 2002.
(87) WO 2003/008407 30. 01. 2003.
(54) (ME) DERIVATI 1-FENILSULFONIL-1,3-DIHIDRO-2X-INDOL-2-ONA, NJIHOVO 

DOBIJANJE I PRIMJENA U TERAPIJI
 (EN) PHENYLSULFONYL-1,3-DIHYDRO-2H-INDOLE-2-ONE DERIVATIVES, THEIR 

PREPARATION AND THEIR THERAPEUTIC USE
(71) SANOFI-AVENTIS; 174, avenue de France F-75013 Paris (FR)
(72) DI MALTA, Alain; 170, rue de Vignebelle F-34980 Saint-Clément-de-Rivière (FR)
 GARCIA, Georges; 76, chemin de la Bergerie F-34110 Fronti gnan (FR)
 ROUX, Richard; 420, chemin des Rossignols F-34570 Vailhauques (FR)
 SCHOENTJES, Bruno; 21, rue Déserte F-67000 Strasbourg (FR)
 SERRADEIL-LE GAL, Claudine; 45, avenue des Troubadours F-31750 Escalquens (FR)
 TONNERRE, Bernard; 96, impasse le Vallon F-34570 Vailhauques (FR)
 WAGNON, Jean; 90, rue des Galaxies Le Hameau de la Rauze F-34070 Montpellier (FR)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Ovaj pronalazak se odnosi na jedinjenja formule (I) kao i na njihove adicione soli sa 

kisjelinama ili organski m kisjelinama, njihove solvate i-ili njihove hidrate, koji pokazuju 
afi nitet i selekti vnost prema receptorima arginin-vazopresina V1b i/ili receptorima ocitocina, 
a pored toga, i na neka jedinjenja sa afi nitetom prema receptorima V1a. Ovaj pronalazak se 
takođe odnosi na postupak za njihovo dobijanje, intermedijama jedinjenja formule (IV), 
koja su korisna za njihovo dobijanje, na farmaceutske preparate koji ih sadrže i na njihovu 
upotrebu za dobijanje medikamenata.
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646PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(8) :    (11) P-246/08 
 C07D 205/06   (13) A
 C07D 403/10
 C07D 403/04
 C07D 409/14
 C07D 403/14
 C07D 409/06
 C07D 401/12
 C07D 409/12
 C07D 401/06
 C07D 403/06
 A61K 31/397
 A61P 25/00
(21) P-246/08
(22) 01.03.2001.
(61) P-2002/658
(30) 00/02775 03.03.2000. FR
(86) PCT/FR2001/00600 01. 03. 2001.
(87) WO 2001/64632 07. 09. 2001.
(54) (ME) DERIVATI AZETIDINA, NJIHOVO DOBIJANJE I FARMACEUTSKE SMJEŠE 

KOJE IH SADRŽE
 (EN) AZETIDINE DERIVATIVES, PREPARATION THEREOF AND PHARMACEUTICAL 

COMPOSITIONS CONTAINING SAME
(71) AVENTIS PHARMA S.A.; 20, avenue Raymond Aron F-92160 Antony (FR)
(72) ACHARD, Daniel; 26, rue Adrien Tessier F-94320 Thiais (FR)
 BOUCHARD, Hervé; 7, allée de la Prévôté F-94320 Thiais (FR)
 BOUQUEREL, Jean; 40, rue de l’Emancipati on F-93700 Drancy (FR)
 FILOCHE, Bruno; 9, avenue de Ceinture F-94000 Créteil (FR)
 GRISONI, Serge; 17, rue Babeuf F-94600 Choisy le Roi (FR)
 HITTINGER, Augusti n; 11, rue Galliéni F-91430 Igny (FR)
 MYERS, Michael; 3, allée du Prieuré F-78860 Saint Nom la Bretèche (FR)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Jedinjenje formule (I): 
 u kojoj R označava radikal CR1R2, C=C(R5)SO2R6 ili C=C(R7)SO2alk, njihovo dobijanje i 

farmaceutske smješe koje ih sadrže.
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647 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(8):    (11) P-247/08 
 G01R19/00   (13) A
 G01R19/145
(21) P-247/08
(22) 01.10.2008.
(30) 01.10.2010. ME
(54) (ME) BRZA INDEFIKACIJA UREĐENJA SA ZEMLJOSPOJEM UPRAVLJAČKOG 

NAPONA U ELEKTROENERGETSKIM POSTROJENJEM SA KOMJUTERSKIM 
NADZOROM

 (EN) FAST INDETIFIKACIJA SYSTEM WITH VOLTAGE EARTH FAULT MANAGEMENT IN 
POWER PLANTS KOPJUTERSKIM SURVEILLANCE

(71) Nikolić Vujadin, Đoka Miraševića 31, Podgorica (ME)
(72) Nikolić Vujadin, Đoka Miraševića 31, Podgorica (ME)
 (57) (ME) Uvođenjem dijela upravljačkog napona uzetog sa otpornika (R) ili jednog od voltmetra 

(V+) ili (V-), iz jedne od šema za dojavu zemljospoja, koji se mijenja sa pojavom zemljospoja 
u računar gdje registrujemo vremenski i po nivou njegove promjene koje poredimo sa 
promjenama radnih stanja opreme i uređenja postrojenja. Vremenski najbliža promjena 
radnog stanja nekog od uređaja sa promjenom nivoa signala upravljačkog napona ukazuje 
da je na tom uređenju zemljospoja.
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648PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(8):    (11) P-248/08 
 EO2B1/00   (13) A
 EO2B7/00
 EO2B7/26
(21) P-248/08
(22) 01.10.2008.
(30) 01.10.2010. ME
(54) (ME) POSTUPAK UTVRĐIVANJA POSTROJENJA I SPREČAVANJA GUBITKA 

VODE U AKUMULACIJAMA FORMIRANIM U DUBOKIM RJEČNIM DOLINAMA 
(KANJONIMA) KROZ IZVORIŠTA SA KONCENTRISANIM DODATKOM

 (EN) PROCEDURE FOR DETERMINING THE LOSS OF PLANT AND PREVENT WATER 
ACUMULATION IN DEEP FORMED IN THE VALLEY (CANYON) THROUGH THE SOURCE WITH 
CONCENTRATED SUPPLEMENT

(71) Nikolić Vujadin, Đoka Miraševića 31, Podgorica (ME)
(72) Nikolić Vujadin, Đoka Miraševića 31, Podgorica (ME)
 (57) (ME) Pronalazak je iz oblasti  vodoprivrede i energeti ke. Prvo u akumulaciji iz naslova patenta 

prijabve mjerenjem smjera toka i brzine vode kroz izvorište sa koncentrisanim dotokom 
utvrdimo postrojenje obrnutog toka vode, nivo kad on prestaje i brzinu vode u funkciji nivoa 
vode iznad nivoa. Na osnovu toga procijenimo iznos gubitka vode kroz izvorište. Ako su 
gubici značajni oko izvorišta izgradimo cilindričnu branu visine do iznad kote goernje vode 
u akumulaciji. Kroz otvor u dnu brane vodu iz izvorišta upuštamo u akumulaciju dok ne 
dosti gne nivo kad prestaje obrtni tok. Tada otvor zatvaramo a vodu iz izvorišta, odnosno 
unutrašnjosti  brane crpkom prebacujemo u akumulaciju održavajući unutar brane ili nivoa 
ili prirodni nivo izvorišta ili neki drugi nivo.
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649 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(8) :    (11) P-249/08 
 C07D 401/12   (13) A
 A61K 31/44
(21) P-249/08
(22) 25. 05. 1998.
(61) P-609/99
(30) 97 02065–5 30. 05. 1997 SE
(86) PCT/SE 98/00974 25. 05. 1998.
(87) WO 98/54171 03 .12. 1998.
(54) (ME) NOVI OBLIK S-OMEPRAZOLA
 (EN) NOVEL FORM OF S-OMEPRAZOLE
(71) ASTRA ZENECA AB; S–151 85 Södertälje (SE)
(72) COTTON, Hanna; Astra Producti on Chemicals AB, S–151 85 Södertälje (SE)
 KRONSTRöM, Anders; Astra Producti on Chemicals AB, S–151 85 Södertälje (SE)
 MATTSON, Anders; Astra Producti on Chemicals AB, S–151 85 Södertälje (SE)
 MÖLLER, Eva; Astra Producti on Chemicals AB, S–151 85 Södertälje (SE)
(74) Lutovac Branislav, advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica (ME)
(57) (ME) Ovaj pronalazak se odnosi na novi oblik (-)-enanti omera 5-metoksi-2-[[(4-metoksi-3,5-

dimeti l-2-piridinil)-meti l]sulfi nil]-1H-bezimidazola, tj. S-omeprazola. Određenije, odnosi se 
na novi oblik trihidrata magnezijumove soli S-omeprazola. Prikazani pronalazak se takođe 
odnosi na pripremanje takvog oblika magnezijumove soli S-omeprazola i farmaceutske 
kompozicije koje ga sadrže.
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650PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(8):    (11) P-250/08 
 A61K 9/70   (13) A
 (21) P-250/08
(22) 26.04.2005
(30) 60/566,686 29.04.2004 US
(86) PCT/US2005/014240 26.04.2005
(87) WO/2005/110381 24.11.2005
(54) (ME) TOPIKALNI PREPARATI METADONA I POSTUPCI ZA NJIHOVU PRIMJENU
 (EN) TOPICAL METHADONE COMPOSITIONS AND METHODS FOR USING THE SAME
(71) CALDWELL GALER, INC. 1718 Ringwood Avenue, San Jose, California 95131-1711 (US)
(72) CALDWELL, Larry, J.; 4146 Cranford Circle San Jose, California 95124 (US)
 GALER, Bradley, S.; 1740 Lenape Road West Chester, Pennsylvania 19382-6971 (US)
(74) Ćupić M. Branislav, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Opisani postupci i preparati  za administraciju metadona subjektu. Aspekti  pronalaska 

obuhvataju primjenu topikalne formulacije metadona, npr., fl asteri ili analognutopikalnu 
administraciju formulacije. Predmetni postupci i preparati  nalaze primjenu u razliičiti m 
aplikacijama. Npr., u liječenju vrste bolova.
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651 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(7):    (11) P-262/08 
 A61K31/7068   (13) A
 A61K 31/7076
 A61K31/7072
 A61K31/708
 C07H19/06
 C07H19/16
 A61P31/14
(21) P-262/08
(22) 07.06.2002.
(30) 0114286.8 12.06.2001.  GB
(86) PCT/EP2002/006256 07.06.2002.
(87) WO/2002/100415 19.12.2002.
(54) (ME) 4’-SUPSTITUISANI NUKLEOZIDI
 (EN) 4`-SUPSTITUTED NUCLEOSIDES
(71) F. HOFFMANN-LA ROCHE AG, 124, Grenzacherstrasse, CH-4070 Basle (CH)
(72) DEVOS, Rene, Robert; 4 Salmon Close Welwyn Garden City Hertf ordshire AL7 1TR (GB)
 HOBBS, Christopher, John; 9 Magnolia Close Hertf ord Hertf ordshire SG13 7UR (GB)
 JIANG, Wen-Rong; 602 Teredo Drive Redwood City, CA 94065 (US)
 MARTIN, Joseph, Armstrong; 350 Sharon Park Drive Abt. I-26 Menlo Park, CA 94025 (US)
 MERRETT, John, Herbert; 23 Bush Spring Baldock Hertf ordshire SG7 6QT (GB)
 NAJERA, Isabel; 49 Salisbury Avenue St. Albans Hertf ordshire AL1 4TZ (GB)
 SHIMMA, Nobuo; 2-11-19, Higashikaigan-Manami Chigasaki-shi Kanagawa-ken 253-0054 

(JP)
 TSUKUDA, Takuo; 540-22 Rensyoji Odawara-shi Kanagawa-ken 250-0865 (JP)
(74) Čejović Vladimir, advokat, Jovana Tomaševića 21, Podgorica (ME)
(57) (ME) Dati  pronalazak odnosi se na upotrebu derivate nukleozida formule (I) u kojoj B 

predstavlja 9-purinilski ostatak B1 formule (B1) ili 1-pirimidilski ostatak B2 formule (B2) u 
kojoj su oznake defi nisane u samom opisu prijave, I na njihove farmaceutski prihvatljive soli, 
za liječenje oboljenja koja su izazvana virusom Hepati ti sa C(HCV) za dobijanje lijeka za takvo 
liječenje I farmaceutskih kompozicija koje sadrže ta jedinjenja.
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652PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(7):    (11) P-263/08 
 B62B 7/14   (13) A
 (21) P-263/08
(22) 22.10.2002.
(30) 20015159  22.10.2001.  NO
(86) PCT/NO2002/000382 22.10.2002.
(87) WO/2003/035448 01.05.2003.
(54) (ME) KOLICA
 (EN) TROLLEY
(71) STOKKE AS; Håhjem, N-6260 Skodje (NO) 
(72) REFSUM, Bjørn; Fjellgata 73 N-6007 Ålesund (NO)
(74) Čejović Vladimir, advokat, Jovana Tomaševića 21, Podgorica (ME)
(57) (ME) Pronalazak obuhvata kolica sa okvirom (1) sa točkovima (10,11) I bar jednom ručicom 

(5), naznačena ti me, što okvir (1) obuhvata: jednu glavnu noseću šipku (2), opremljenu 
jednom ručicom (5) na gornjem kraju i bar jednim točkom (11) na dionjem kraju; jednu 
pomoćnu noseću šipku (7), pričvršćenu svojim gornjim krajem na glavnu noseću šipku (2) 
između njenih krajeva i opremljenu bar jednim točkom (10) na donjem kraju, i što su točkovi 
(11) pričvršćeni na glavnu noseću šipku preko prvog poprečnog nosača (4) i/ili gdje su točkovi 
(10) pričvršćeni na popmoćnu noseću šipku preko drugog poprečnog nosača (9).
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653 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP :   (11) P-274/08 
 A61K 31/00   (13) A
 A61K 31/4375
 A61K 31/4439
 A61K 31/4545
 A61K 31/505
 A61K 31/506
 A61K 31/519
 A61K 31/522
 A61K 45/06
 A61P 19/02
 A61P 19/08
 A61P 19/10
(21) P-274/08
(22) 10.04.2007.
(30) 60/791,613 11.04.2006.  US
 60/834,737 31.07.2006.  US
 60/851,244 12.10.2006.  US
(86) PCT/US2007/008926 10.04.2007.
(87) WO/2007/120702 25.10.2007.
(54) (ME) AGONISTI GPR119 RECEPTORA U POSTUPCIMA ZA POVEĆANJE 

KOŠTANE MASE I ZA LIJEČENJE OSEOPOROZE, KAO I DRUGIH STANJA 
KOJA KARAKTERIŠE NISKA KOŠTANA MASA I SA NJIMA POVEZANA 
KOMBINOVANA TERAPIJA.

 (EN) USE OF GPR119 RECEPTOR AGONISTS FOR INCREASING BONE MASS AND FOR 
TREATING OSTEOPOROSIS, AND COMBINATION THERAPY RELATING THERETO

(71) ARENA PHARMACEUTICALS, INC.; 6166 Nancy Ridge Drive, San Diego, California 92121 
(US)

(72) CHU, Zhi-Liang; 11489 Creekstone Lane San Diego, California 92128 (US)
 LEONARD, James N.; 10667 Viacha Drive San Diego, California 92124 (US)
 LEHMANN, Juerg; 9840 La Tortola Court San Diego, California 92129 (US)
 JONES, Robert M.; 10937 Corte luz del Sol San Diego, California 92130 (US)
(74) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21, Podgorica (ME)
(57) (ME) Predstavljeni pronalazak se odnosi na primjenu 

agonista GRP119 receptora za liječenje ili prevenciju 
stanja koje karakteriše niska koštana masa, kao što 
je osteoporoza, i za povećanje koštane mase kod 
jedinki. Predstavljeni pronalazak se dalje odnosi na 
primjenu agonista GPR119 receptora u konbinaciji 
sa inhibitorom dipepti dil pepti daze IV (DPP-IV) za 
liječenje i prevenciju stanja koje karakteriše niska 
koštana masa, kao što je osteoporoza, i za povećanje 
koštane mase kod jedinki. Agonist GPR119 receptora 
i inhibitora DPP-IV sti mulišu formiranje kosti  kod 
jedinki.
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654PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(7):    (11) P-278/08 
 A61K 31/215   (13) A
 A61K 31/395
 A61K 31/397
 A61K 45/00
 A61K 45/06
 A61K 47/12
 A61K 47/20
 A61K 47/34
 A61K 47/38
 A61P 3/00
 A61P 3/04
 A61P 3/06
 A61P 3/10
 A61P 9/00
 A61P 9/04
 A61P 9/10
(21) P-278/08
(22) 25.01.2002.
(30) 60/264,396 26.01.2001.  US
 60/323,839 21.09.2001.  US
(86) PCT/US2002/002009 25.01.2002.
(87) WO/2002/058732 01.08.2002.
(54) (ME) KONBINACIJA AKTIVATORA RECEPTORA AKTIVIRANIH PEROKSIZOM 

PROLIFERATORA (PPAR) I INHIBITORA APSORPCIJE STEROLA I LIJEČENJE 
VISKULARNIH INDIKACIJA

 (EN) COMBINATIONS OF PEROXISOME PROLIFERATOR-ACTIVATED RECEPTOR (PPAR) 
ACTIVATOR(S) AND STEROL ABSORPTION INHIBITOR(S) AND TREATMENTS FOR VASCULAR 
INDICATIONS

(71) SCHERING CORPORATION, 2000 Galloping Hill RD, Kenilworth, NJ US)
(72) KOSOGLOU, Teddy; 2457 Primrose Court Jamison, Bucks County, PA 18929-1178 (US)
 DAVIS, Harry, R.; 64 River Bend Road Berkeley Heights, NJ 07922 (US)
 PICARD, Gilles, Jean Bernard; 22 Av. Mont Marcure B-1420 Braine L’Alleud (BE)
 CHO, Wing-Kee, Philip; 12 Dana Court Princeton, NJ 08540 (US)
(74) Ćupić M. Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Ovaj pronalazak opisuje preparate, terapeutske kombinacije i postupke koji sadrže: 

a) najmanje jedan akti vator receptora akti viranih peroksizom proliferatora i b) najmanje 
jedan supsti tuisan azeti dinon ili supsti tuisan β-laktam ihibitor apsopcije sterola, koji se 
mogu koristi ti  za liječenje vaskularnih oboljenja, dijabetesa, gopjaznosti  i za snimanje nivoa 
sterola u plazmi.
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655 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(7):    (11) P-279/08 
 C07K 14/815   (13) A
 C12N 15/62
 C12K 14/24
 C12K 14/21
 C12K 14/245
 C12N 9/02
 C12N 1/21
(21) P-279/08
(22) 01.09.2000.
(30) 18.09.1999. 199 44 870.1  DE
(86) PCT/EP2000/008537 01.09.2000.
(87) WO/2001/021662 29.03.2001.
(54) (ME) SIGNALNA SEKVENCA ZA PROIZVODNJU LEU–HIRUDINA POMOĆU 

SEKRECIJA E.COLI U MEDIJUMU KULTURE
 (EN) SIGNAL SEQUENCES FOR THE PRODUCTION OF LEU-HIRUDINE VIA SECRETION BY E. 

COLI IN A CULTURE MEDIUM
(71) SANOFI- AVENTIS DEUTSCHLAND GmbH; Brüningstrasse 50, 65929 Frankfurt (DE)
(72) HABERMANN, Paul; Rossertstrasse 35 65817 Eppstein (DE)
 BENDER, Rudolf; Kelkheimerstrasse 37 65812 Bad Soden (DE)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Ovaj pronalazak se odnosi na hirudinski prekursor koji sadrži signalnu sekvenciju I 

sekvenciju leu-hirudinas, njegovu proizvodnju I primjenu, kao I na postupku za detekciju 
signalnih sekvencija za sekretsku ekspresiju bilo kojih proteina u E.coli i postupak za 
sekretsku ekspresiju bilo kojeg proteina u E.coli.



3
2010

Crnogorski glasnik intelektualne svojine Intellectual Property Gazette of Montenegro

656PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(7) :    (11) P-281/08 
 C07D 471/04   (13) A
 A61K 31/44
 A61P 29/00
(21) P-281/08
(22) 28. 02. 2001.
(61) P-655/02
(30) 00105514.4 15. 03. 2000. EP
 00125169.3 18. 11. 2000. EP
(86) PCT/EP 01/02237 28. 02. 2001.
(87) WO 01/68648 20. 09. 2001.
(54) (ME) SUPSTITUISANI BETA-KARBOLINI SA IKB-KINAZA INHIBIRAJUĆIM 

DEJSTVOM
 (EN) SUBSTITUTED BETA-CARBOLINES WITH IKB-KINASE INHIBITING ACTIVITY
(71) SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH ; Brüningstrasse 50, 65929 Frankfurt (DE)
(72) RITZELER, Olaf; Annabergstr. 53 65931 Frankfurt am Main (DE)
 CASTRO, Alfredo; 81 Middlesex St. Winchester, MA 01890 (US)
 GRENIER, Louis; 232 East Border Rd Medford, MA 02155 (US)
 SOUCY, Francois; 232 East Border Rd. Medford, MA 02155 (US)
 HANCOCK, Wayne, W.; 301 North Street Medfi eld, MA 02052 (US)
 MAZDIYASNI, Hormoz; 19 Old Farm Road Douglas, MA 01592 (US)
 PALOMBELLA, Vito; 15 Morningside Road Needham, MA 02192 (US)
 ADAMS, Julian; 121 Laural Road Chestnut Hill, MA 02167 (US)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Jedinjenja formule (I) su pogodna za proizvodnju farmaceutskih preparata za zašti tu I 

liječenje oboljenja kod kojih je povećana akti vnost IKB kinaze.
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657 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(7) :    (11) P-282/08 
 A61K 31/02   (13) A
(21) P-282/08
(22) 25.08.2000.
(61) P-2002/36
(30) 9903028-0 27.08.1999. SE
 PCT/EP 00/08341 25.08.2000.
 P-2002/36 16.01.2002. RS
(86) PCT/EP 00/08341 25.08.2000.
(87) WO 01/15673 08.03.2001.
(54) (ME) FARMACEUTSKE FORMULACIJE INHIBITORA RENIN-ANGIOTENZIN 

SISTEMA (RAS) I NJIHOVA PRIMJENA
 (EN) PHARMACEUTICAL FORMULATIONS AND USE THEREOF IN THE PREVENTION OF 

STROKE, DIABETES AND/OR CONGESTIVE HEART FAILURE
(71) SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH; Brüningstrasse 50, 65929 Frankfurt (DE)
(72) SCHOELKENS, Bernward; Hölderlinstrasse 62 65779 Kelkheim (DE)
 BENDER, Norbert; Rheingaustrasse 26 65719 Hofh eim (DE)
 RANGOONWALA, Badrudin; Dahlienweg 11 65719 Hofh eim (DE)
 DAGENAIS, Gilles; 670 Chemin des Oies St.-Nicholas Quebec, J7A 3P8 (CA)
 GERSTEIN, Hertzel; 5 Dromore Crescent Hamilton, Ontario L8S 4A8 (CA)
 LJUNGGREN, Anders; Ringspinnaregatan 5 S-431 63 Mölndal (SE)
 YUSUF, Salim; 48 Woodend Drive Carlisle, Ontario L0R 1H2 (CA)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Ovaj pronalazak se odnosi na primjenu inhibitora renin-angiotenzin sistema (RAS) ili 

njegovog farmaceutski prihvatljivog derivata, posebno ramiprila ili ramiprilata, u proizvodnji 
medikamenata za prevenciju šloga, dijabetesa i/ilui kongesiti vne srčane insufi cijencije (CHF).
Ovaj pronalazak se dalje odnosi na postupak prevencije i/ili liječenja ščoga, dijabetesa i/ili 
CHF, uključujući davanje terapeutski efekti vne količine nekog inhibitora RAS-a ili mjegovog 
farmaceutski prihvatljivog derivate, posebno ramiprila ili ramiprilata, pacijenti ma kojima je 
potrebna takva prevencija i/ili liječenja.
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658PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(8) :    (11) P-284/08 
 E03D 9/03   (13) A
(21) P-284/08
(22) 21. 10. 2002.
(30) RE2001A000116 05. 12. 2001. IT
 PCT/EP 2002/11765 21. 10. 2002.
 WO 2003/048466 12. 06. 2003.
 P-0466/04 27. 05. 2004. YU
(86) PCT/EP 2002/11765 21. 10. 2002.
(87) WO 2003/048466 12. 06. 2003.
(54) (ME) UREĐAJ ZA IZDAVANJE TEČNE AKTIVNE MATERIJE ZA WC ŠOLJU
 (EN) LIQUID ACTIVE SUBSTANCE DISPENSER FOR W.C. BOWL
(71) RE.LE.VI. S.P.A. ; Via Postumia 1, I-46040 Rodigo (Mantova), (IT)
(72) PAGANI Fabio; Via Marconi, 8 I-46040 Gazoldo degli Ippoliti  (IT)
(74) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića 9/III-1, Podgorica (ME)
(57) (EN) Uređaj za izdavanje se sastoji od boce (11) za držanje akti vne materije (R) u tečnom 

stanju koja ima izlazni grlić (12) za akti vnu materiju (R), i nosača (20) za držanje pomenute 
boce (11) u preokrenutom položaju na mjestu izloženom dejstvu mlaza vode za ispiranje. 
Nosač (20) se sastoji od rezervoara (21) za zadržavanje akti vne materije , smještenog na 
mjestu izloženom dejstvu mlaza vode za ispiranje i napravljenog tako da prihvati  grlić 
(12) boce, i elementa (30) za zatvaranje grlića (12) boce (11) u pomenutom spremišnom 
rezervoaru (21) ; takođe je izveden i bar jedan prolaz za akti vnu materiju, koji je povezan sa 
pomenuti m elementom (30) za zatvaranje da bi se omogućilo da akti vna materija prođe iz 
unutrašnjeg dijela boce (11) u spremišni rezervoar (21). Spremišni rezervoar (21) defi niše 
zapreminu za zadržavanje određene količine akti vne materije koja zatvara pomenuti  prolaz 
za akti vnu materiju.
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659 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(8) :    (11) P-285/08 
 C07D 207/44   (13) A
 C12P 17/10
 A61K 31/4015
 A61P 31/04
(21) P-285/08
(22) 25. 11. 2000.
(61) P-131/02 RS
(30) 99124456.7 08. 12. 1999. EP
(86) PCT/EP 2000/011752 25. 11. 2000.
(87) WO 2001/042210 14. 06. 2001.
(54) (ME) AMYCOMYCIN, POSTUPAK ZA NJEGOVU PROIZVODNJU I NJEGOVA 

UPOTREBA KAO FARMACEUTIKA
 (EN) AMYCOMYCIN, A PROCESS FOR ITS PRODUCTION AND ITS USE AS A 

PHARMACEUTICAL
(71) SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH; Brüningstrasse 50, 65929 Frankfurt (DE)
(72) HOPMANN Cordula; Baustr. 8a 60322 Frankfurt am Main (DE)
 KURZ Michael; Erlenweg 7 65719 Hofh eim (DE)
 DECKER Heinrich; Hessenring 86 65817 Bremtal (DE)
 LE BELLER Dominique; 190 rue des Marivaux F-60880 Jaux (FR)
 ASZODI Jozsef; 90, rue Robespierre F-77340 Pontault Combault (FR)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Jedinjenje nazvano Amycomycin iz formule (I) i njegove farmaceutski prihvatljive 

soli i derivati , u svim njihovim stereoizomernim i tautomernim oblicima moguće je dobiti  
uzgajanjem mikroorganizama Amycolatopsis sp., ST101170 (DSM 12216) i može se koristi ti  
kao farmaceuti k, naročito kao anti bioti k.
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660PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(8) :    (11) P-286/08 
 A61 K 31/70   (13) A
 A61 P 3/00
 C07H 17/04
 C12 P 19/26
 A61 P 35/00
 C12 P 19/00
 C07 H 17/00
 C12 P 19/60
 A61 P 31/00
 A61 P 35/02
(21) P-286/08
(22) 15. 02. 2001.
(61) P-576/02
(30) 00103540.1 18.02.2000. EP
(86) PCT/EP 2001/01660 15. 02. 2001.
(87) WO 2001/60832 23.08.2001.
(54) (ME) PLURAFLAVINI I NJIHOVI DERIVATI, POSTUPCI NJIHOVOG DOBIJANJA I 

UPOTREBE
 (EN) PLURAFLAVINS AND DERIVATIVES THEREOF, PROCESS FOR THEIR PREPARATION AND 

USE THEREOF
(71) SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH ; Brüningstrasse 50, 65929 Frankfurt (DE)
(72) VERTESY Laszlo; Eppenhainer Weg 6 65817 Eppstein-Vockenhausen (DE)
 EHRLICH Klaus; Düsseldorfer Strasse 11 65428 Rüsselsheim (DE)
 KNAUF Marti n; Ingelheimer Strasse 7 60529 Frankfurt (DE)
 WINK Joachim; Magdeburger Strasse 14 63322 Rödermark (DE)
 BARBONE Francis, P.; 6 John Drive Annandale, NJ 08801 (US)
 POWERS Elaine, A.; 164 Fairwear Avenue High Bridge, NJ 08829 (US)
 CASHMAN Elizabeth, A.; 3506 Pinhorn Drive Bridgewater, NJ 08807 (US)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Ovaj pronalazak se odnosi na jedinjenja formule (I) gdje je R1 šećer; R2 je -CH2-O-

(R7)m, R7 predstavlja šećer, ili je R2 is -COOH; R3 je grupa koja sadrži epoksid , C1-C6-alkil 
ili C2-C6-alkenil, nesupsti tuisan ili supsti tuisan sa najmanje jednim OH; R5 is H, C1-C6-alkil, 
C2-C6-alkenil ili C2-C6-alkinil; R4, R6, R8 i R10 svaki nezavisno, su H,C1-C6-alkil, C2-C6-alkenil, C2-
C6-alkinil, -X2H, i -X2R12, i R4 i R6 zajedno i/ili R8 i R10 zajedno, su=X2; X2 je O, NH, N-C1-C6-alkil, 
N-C2-C6-alkenil, N-C2-C6-alkinil ili S; R12 is C1-C6-alkil, C2-C6-alkenill, C2-C6-alkinil, aril or acil; i 
m i n su 1 ili 2; i njihove fi ziološki prihvatljive soli. Ova jedinjenja se dobijaju fermentacijom 
kulture mikroorganizma Acti nomycetes species HAG 003959, DSM 12931. U skladu sa ti m 
ovaj pronalazak se odnosi na postupak za njihovo dobijanje I upotrebu ovih jedinjenja kao 
farmaceutskih proizvoda, na primjer anti tumorskih agenasa.
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661 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(7) :    (11) P-287/08 
 A61K 38/28   (13) A
(21) P-287/08
(22) 05.06.2003.
(61) P-1057/04
(30) 10227232.8 18.06.2002. DE
 PCT/EP 2003/05887 05.06.2003.
 P-1057/04 03.12.2004. RS
(86) PCT/EP 2003/05887 05.06.2003.
(87) WO 2003/105888 24.12.2003.
(54) (ME) KISELI PREPARATI INSULINA SA POBOLŠANOM STABILNOŠĆU
 (EN) ACIDIC INSULIN PREPARATIONS WITH IMPROVED STABILITY
(71) SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH ; Brüningstrasse 50, 65929 Frankfurt (DE)
(72) BRUNNER-SCHWARZ, Anett e; Franz-Rücker-Allee 15 60487 Frankfurt (DE)
 LILL, Norbert; Fichtenstrasse 42A 61476 Kronberg (DE)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Ovaj pronalazak se odnosi na farmaceutsku formulaciju koja sadrže neki polipepti d, 

koji je izabran iz grupe koja obuhvata insulin, neki metabolit insulina, neki derivate insulina 
ili njihove kombinacije; neki tenzid ili kombinacije više tenzida; po izboru neko sredstvo za 
konzerviranje ili kombinacije više sredstva za konzerviranje; i po izboru neko sredstvo za 
izotonizaciju, pufer ili druge pomoćne supstance ili njihove kombinacije, pri čemu takva 
farma farmaceutska formulacija ima pH-vrijednost u kisjeloj oblasti .
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662PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(8) :    (11) P-288/08 
 A61K 45/06   (13) A
 A61 P 31/10
(21) P-288/08
(22) 28 .02. 2001.
(61) P-647/02 RS
(30) 10011081.9 09.03.2000. DE
(86) PCT/EP 2001/02236 28.02.2001.
(87) WO 2001/66145 13.09.2001.
(54) (ME) ANTIINFEKTIVNE KOMBINACIJE AKTIVNIH SUPSTANCI I NJIHOVA 

PRIMJENA ZA LOKALNO LIJEČENJE GLJIVIČNIH OBOLJENJA NOKTIJU NA 
PRSTIMA NOGU I RUKU

 (EN) ANTI-INFECTIVE ACTIVE SUBSTANCE COMBINATIONS AND THE USE THEREOF FOR 
THE TOPICAL TREATMENT OF FUNGUS DISEASES OF TOE AND FINGER NAILS

(71) SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH ; Brüningstrasse 50, 65929 Frankfurt (DE)
(72) BOHN, Manfred; Schweriner Weg 10 65719 Hofh eim (DE)
 KRAEMER, Karl, Theodor; Im Buchenhain 37 63225 Langen (DE)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Pronalazak se odnosi na preparat, koji sadrži kombinaciju akti vnih supstanci koja 

uključuje jedan anti mikoti k sa topikalnim dekstvom i jedan sistemski anti mikoti k i fi ziološki 
prihvatljivu osnovu laka. Preparat je podesan za liječenje onihomikoze. Prioritetno se koristi  
preparati  na bazi laka, koji nije u vodi rastvoran, i kombinacije najmanje jednog sistemskog 
anti mikoti ka iz grupe itraconazol, terbinafi n i fl uconazol ili njihovih soli I najmanje jedan 
anti mikoti k sa lokalnim dejstvom iz grupe ciclopirox,6-(2,4,4-trimeti lpenti l)-1-hidroksi-4-
meti l-2 (1H)-piridon, amorolfi n i butenafi n ili njihovih soli.
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663 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(8) :    (11) P-289/08 
 C07C 381/00   (13) A
 A61P 9/06
 A61P 9/10
 A61K 31/155
(21) P-289/08
(22) 05. 05. 2003.
(61) P-990/04
(30) 102 22 192.8 18. 05. 2002. DE
(86) PCT/EP 2003/04669 05. 05. 2003.
(87) WO 2003/097591 27. 11. 2003.
(54) (ME) PENTAFLUORSULFANIL-BENZOILGUANIDINI, POSTUPAK ZA 

NJIHOVU PROIZVODNJU, NJIHOVA PRIMJENA U SVOJSTVU LIJEKA ILI 
DIJAGNOSTIČKOG SREDSTVA, KAO I LIJEK KOJI SADRŽI OVA JEDINJENJA

 (EN) PENTAFLUOROSULFANYL-BENZOYLGUANIDINE, METHOD FOR THE PRODUCTION 
THEREOF AND ITS UTILIZATION AS MEDICAMENT OR DIAGNOSTIC AGENT AND 
MEDICAMENT CONTAINING SAME

(71) SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH; Brüningstrasse 50, 65929 Frankfurt (DE)
(72) KLEEMANN, Heinz-Werner; Mainstrasse 29 65474 Bischofsheim (DE)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Pentafl uorsulfanil-benzoilgvanidini, postupak za njihovu proizvodnju, njihova 

primjena u svojstvu lijeka ili dijagnosti čkog sredstva kao I lijek koji sadrži ova jedinjenja
 Pronalazak se odnosi na pentafl uorsulfanil-benzoilgvanidne formule (I) i (II) u kojima R1 R4 

imaju značenja koja su navedena u zahtjevima. Ova jedinjenja su pogodna kao anti aritmijdki 
ljekovi sa kardioprotekti vnom komponentom za profi laksu ili liječenje srčanog infarkta, isto 
tako za liječenje angine pectoris. Ona inhibiraju preventi vno i patofi ziološke procese pri 
pojavi ishemijski indukovanih oštećenja, naročito pri pojavi ishemijski indukovanih srčanih 
aritmija.
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664PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(8):    (11) P-299/08 
 A 01 N 47/40   (13) A
 A 01 N 53/00
 A 01 N 53/08
 A 01 N 53/14
(21) P-299/08
(22) 20.09.2001.
(30) 00121924.5 07.10.2000. EP
(86) PCT/EP 01/010844 20.09.2001.
(87) WO/2002/030200 18.04.2002.
(54) (ME) KOMPOZICIJA PESTICIDA
 (EN) PESTICIDAL COMPOSITION
(71) NIPPON SODA, Otemachi, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8156, (JP)
(72) KNAUF Werner; Am Morgengraben 6, 65835 Liederbach, (DE)
 HUART Gerald Michel Yvon; 12 A chemin de Calabert , F-69130 Ecully (FR)
 GROSSER Kay Christoph; Neumuhlstrasse 16, 65510 Hunstett en-Beuerbach (DE)
(74) Ćosović Dejan, advokat, ul.13. jula 1/V, Budva (ME)
(57) (ME) Pesti cidne kompozicije koje se sastoje od deltametrina i acetamiprida za kontrolu 

štetočina, koja se sastoji od apliciranja na štetočine ili njihova staništa, deltametrina i 
acetamiprida, zajedno ili u nizu. Poželjna kombinacija akti vnih sastojaka posti gnuta je 
razblaživanjem, sa vodom, komercijalno dostupnim koncentratom od koga se može napraviti  
emulzija. Kombinacija je takođe korisna da se prevaziđe smanjena senziti vnost od strane 
štetočine na bilo koju od individualnih komponenti , a ponekad je korisno da se uključe 
dodatni insekti cidi da se proširi obim akti vnosti  potreban da se kontroliše širi spektrum 
štetočina.
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665 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(8) :    (11) P-300/08 
 A 61 K 31/40   (13) A
 A 61 K 31/405
 A 61 K 9/22
 A 61 K 47/38
 A 61 K 47/32
 A 61 K 47/36
 A 61 K 47/40
 A 61 K 47/14
(21) P-300/08
(22) 25.03.1999.
(30) 10/79039 26.03.1998. JP
 10/182963 29.06.1998. JP
 PCT/JP1999/01499 25.03.1999.
 WO 1999/49863 07.10.1999.
 P-580/00 25.09.2000. YU
(86) PCT/JP1999/01499 25.03.1999.
(87) WO 1999/49863 07.10.1999.
(54) (ME) PREPARATI SA NEPREKIDNIM OSLOBAĐANJEM
 (EN) SUSTAINED RELEASE PREPARATIONS
(71) ASTELLAS PHARMA INC.; 3-11, Nihonbashi-Honcho 2-chome, Chuo-ku, Tokyo, (JP)
(72) YAMASHITA, Kazunari; 13-1-403, Uemachida Morimoto-cho Muko-shi Kyoto 617-0003 (JP)
 HASHIMOTO, Eiji; 791-44, Sumidacho Kawase Hashimoto-shi Wakayama 648-0015 (JP)
 NOMURA, Yukihiro; 2-6-8, Matsumushidori Abeno-ku Osaka-shi Osaka 545-0043 (JP)
 SHIMOJO, Fumio; 2-2-13, Daiwahigashi Kawanishi-shi Hyogo 666-0111 (JP)
 TAMURA, Shigeki; 2-13-2-702, Houshin Higashiyodagawa-ku Osaka-shi Osaka 533-0014 

(JP)
 HIROSE, Takeo; Chayamachi 525 Yamatoojidori Shomensagaru Higashiyama-ku Kyoto-shi 

Kyoto 605-0933 (JP)
 UEDA, Satoshi; 1-16-3, Shinden Kawanishi-shi Hyogo 666-0125 (JP)
 SAITOH, Takashi; 3-9-8-906, Daito-cho Miyakojima-ku Osaka-shi Osaka 534-0002 (JP)
 IBUKI, Rinta; 7, Koyama Higashigenicho Kita-ku Kyoto-shi Kyoto 603-8104 (JP)
 IDENO, Toshio; 4-4-18, Akutagawa-cho Takatsuki-shi Osaka 569-1123 (JP)
(74) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića 9/III-1, Podgorica (ME)
(57) (ME) Predmetni pronalazak se odnosi na preparat sa produženim otpuštanjem koji sadrži 

takrolimus ili njegov hidrat gdje je vrijeme (T63,2%) koje je potrebno da se rastvori 63m,2% 
od maksimalne količine takrolimusa ili njegovog hidrata od 0,7 do 15 časova, mjereno 
pomoću Japanese Pharmacopeia, 13. izdanje, test rastvaranja , br.2 (Puddle metod, 50 
rpm), uz korišćenje, kao test rastvora, 0,005% rastvora hidroksipropil celuloze podešenog 
na pH 4,5, kao i na upotrebu preparata za dobijanje medikamenata.
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666PATENTI PATENTS AA
(51) MKP (7):    (11) P-302/08 
 A61K 9/00   (13) A
 A61K 31/485
(21) P-302/08
(22) 27. 02. 2003.
(30) 02004786.6 01. 03. 2002 EP
 02023589.1 23. 10. 2002. EP
 PCT/EP2003/02004 27. 02. 2003.
 WO 2003/074025 12. 09. 2003.
 P-766/04 31. 08. 2004.  YU
(86) PCT/EP2003/02004 27. 02. 2003.
(87) WO 2003/074025 12. 09. 2003.
(54) (ME) INHALATORI ODMJERENE DOZE POD PRITISKOM KOJI SADRŽE 

RASTVORE BETA-2 AGONISTA
 (EN) PRESSURISED METERED DOSE INHALERS CONTAINING SOLUTIONS OF BETA-2 

AGONISTS
(71) CHIESI FARMACEUTICI S.P.A.; Via Palermo, 26/A, I-43100 Parma (IT)
(72) DAVIES, Rebecca, Jaine; Via Palermo 26/A I-43100 Parma (IT)
 GANDERTON, David; Via Palermo 26/A I-43100 Parma (IT)
 LEWIS, David, Andrew; Via Palermo 26/A I-43100 Parma (IT)
 MEAKIN, Brian, John; Via Palermo 26/A I-43100 Parma (IT)
 CHURCH, Tanya, Kathleen; Via Palermo 26/A I-43100 Parma (IT)
 BRAMBILLA, Gaetano; Via Palermo, 26/A I-43100 Parma (IT)
 FERRARIS, Alessandra; Via palermo 26/A I-43100 Parma (IT)
(74) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića 9/III-1, Podgorica (ME)
(57) (ME) Predmetni pronalazak se odnosi na farmaceutski preparat za upotrebu u davanju 

dugo djelujućeg ß2-agonista derivate 2(1H)-kvinolinona putem inhalacije. Ovaj pronalazak 
se se posebno odnosi na hemijski stabilan, visoko efi kasan preparat rastvora TA 2005 
HFA koji se daje inhalatorima odmjerene doze pod priti skom (pMDI-ovima) okarakterisan 
dubokim prodiranjem u pluća. Pronalazak se takođe odnosi na postupke za pripremanje 
pomenutog preparata i njegovu upotrebu u respiratornim bolesti ma, kao što su astma i 
hronična opstrukti vna bolest pluća (COPD).
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667 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP (7):    (11) P-303/08 
 CO7K 16/24   (13) A
(21) P-303/08
(22) 16. 10. 2003.
(30) 60/419,057 16. 10. 2002. US
 60/479,241 17. 06. 2003. US
 PCT/US2003/032871 16. 10. 2003.
 WO 2004/035747 29. 04. 2004.
 P-298/05 15. 04. 2005. YU
(86) PCT/US2003/032871 16. 10. 2003.
(87) WO 2004/035747 29. 04. 2004.
(54) (ME) HUMANA ANTI-IFN- γ NEUTRALIŠUĆA ANTITIJELA KAO SELEKTIVNI 

INHIBITORI IFN- γ PUTA
 (EN) HUMAN ANTI-IFN-γ NEUTRALIZING ANTIBODIES AS SELECTIVE IFN-γ PATHWAY 

INHIBITORS
(71) AMGEN INC.; One Amgen Center Drive,Thousand Oaks, California 91320-1799, (US)

 MEDAREX, INC., 707 State Road, Princeton, New Jersey 08540, (US) 

(72) WELCHER, Andrew, A.; 1175 Church Street Ventura, CA 93001 (US)

 CHUTE, Hilary, T.; 26005-F Alizia Canyon Drive Calabasas, CA 91302 (US)

 LI, Yue-Sheng; 3025 Shadow Hill Circle Thousand Oaks, CA 91360 (US)

 HUANG, Haichun; 2425 Sueno Way Fremont, CA 94539 (US) 

(74) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića 9/III-1, Podgorica (ME)
(57) (ME) Predmetni pronalazak obezbjeđuje anti ti jela koja interaguju ili se vezuju za interferon 

gama (IFN-γ), kao i postupke za liječenje oboljenja koja su posredovana IFN-γ, putem 
primjene farmaceutski efi kasne količine anti ti jela za IFN-γ. Takođe su obezbijeđeni i postupci 
za detekciju količine IFN-γ u uzorku, korišćenjem anti ti jela za IFN-γ.
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668PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(7):    (11) P-304/08 
 A61 K 39/395   (13) A
 A61 K 39/44
(21) P-304/08
(22) 19. 02. 2001.
(30) PA 2000 00265 21. 02. 2000. DK
 60/186,295 01. 03. 2000. US
(86) PCT/DK 2001/00113 19. 02. 2001.
(87) WO/2001/062284 30. 08. 2001.
(54) (ME) NOVI POSTUPAK ZA DEREGULACIJU AMILOIDA
 (EN) NOVEL METHOD FOR DOWN-REGULATION OF AMYLOID
(71) PHARMEXA A/S; Kogle Allé 6 DK-2970 Hørsholm (DK)
(72) BIRK, Peter; M & E Biotech A/S Kogle Allé 6 DK-2970 Hørsholm (DK)
 JENSEN, Marti n, Roland; M & E Biotech A/S Kogle Allé 6 DK-2970 Hørsholm (DK)
 NIELSEN, Klaus, Gregorius; M & E Biotech A/S Kogle Allé 6 DK-2970 Hørsholm (DK)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Opisani su novi postupci za borbu proti v bolesti  koje karakteriše taloženje amiloida. 

Ovi postupci se obično oslanjaju na imunizaciju proti v amiloidogenih proteina (proteini koji 
doprinose stvaranju amiloida), kao što je beta amiloid (Aß). Poželjno je da se imunizacija 
obavlja ordiniranjem analoga svojstvenih amiloidogenih polipepti da. Naročito poželjan 
kao imunogen je svojstveni Aß, koji se modifi kuje uvođenjem samo jednog ili više stranih 
imunodominantnih i promiskuitetnih epitopa T-ćelije, uz bitno zadržavanje većine Aß epitopa 
B-ćelije. Opisana je takođe vakcinacija sa nukleinskom kisjelinom proti v amiloidogenih 
polipepti da, i vakcinacija koja koristi  žive vakcine, kao i korisni postupci i načini ovih 
vakcinacija. Ti postupci i načini obuhvataju metode za identi fi kaciju korisnih imunogenih 
analoga amiloidogenih proteina, postupke za dobijanje analoga i farmaceutskih formulacija, 
kao i fragmenata nukleinskih kisjelina, vektora, transformisanih ćelija, polipepti da i 
farmaceutskih formulacija.
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669 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(8):    (11) P-306/08 
 C07C 271/48   (13) A
(21) P-306/08
(22) 01. 10. 2004.
(30) 0311615 03. 10. 2003. FR
 PCT/FR2004/002486 01. 10. 2004.
 P-239/06 03. 04. 2006. RS
(86) PCT/FR2004/002486 01. 10. 2004.
(87) WO/2005/033066 14. 04. 2005.
(54) (ME) DERIVATI ARILALKILKARBAMATA, NJIHOVO DOBIJANJE I NJIHOVA 

PRIMJENA KAO TERAPEUTIKA
 (EN) ARYLALKYLCARBAMATE DERIVATIVES, PREPARATION METHOD THEREOF AND USE OF 

SAME IN THERAPEUTICS
(71) SANOFI-AVENTIS ; 174, Avenue de France F-75013 Paris (FR)
(72) ABOUABDELLAH, Ahmed; 2, rue des Eglanti ers F-94320 Thiais (FR)
 ALMARIO GARCIA, Antonio; 26, avenue Roger Salengro F-92290 Chatenay Malabry (FR)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Jedinjenje koje odgovara opštoj formuli (I) : u kome n predstavja cijeli broj između 1 i 

6; A je odabrano između jedne ili više grupa X,I i/ili Z; X predstavlja eventualno supsti tuisanu 
alkilensku grupu C1-2; I predstavlja eventualno supsti tuisanu C2-alkenilensku grupu ili grupu 
-CC-; Z C3-7 cikloalkil, gdje m predstavlja cijeli broj od 1 do 5; p i q predstavljaju cijele 
brojeve i defi nisani su tako da p+q bude cijeli broj od 1 do 5; R1 predstavlja atom vodonika, 
halogena ili hidroksilnu, cijano, nitro, C1-3-alkil, C1-3-alkoksi, C1-3-ti oalkil, C1-3-fl uoroalkil, C1-3-
fl uoroalkoksi, C1-3-fl uoroti oalkil grupu; R-2 predstavlja atom vodonika, halogena ili cijano, 
nitro, hidroksilnu, C1-3-alkil, C1-3-alkoksi, C1-3-ti oalkil, C1-3-fl uoroalkil, C1-3-fl uoroalkoksi, C1-3-
fl uoroti oalkil grupu ili aromati čnu ili heteroaromati čnu, eventualno supsti tuisanu grupu; 
R3 predstavlja ili 2,2,2-trifl uoroeti l grupu, ili eventualno supsti tuisanu fenil grupu; a R6 i R7 
predstavljaju nezavisno jedan od drugog, , C1-3-alkil i fenil; u vidu baze, adicione soli kisjeline, 
hidrata ili solvata. Primjena u terapeuti ci.
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670PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(8):    (11) P-308/08 
 A61 K 31/397   (13) A
 A61 K 31/35
 A61 K 31/22
 A61 K 31/365
 A61 K 31/40
 A61 K 47/08
 A61 P 9/10
(21) P-308/08
(22) 22. 07. 2003.
(61) PCT/US2003/022889 22. 07. 2003.
(62) P-20050061
(30) 60/398,691 26. 07. 2002. US
(86) PCT/US2003/022889 22. 07. 2003.
(87) WO/2004/010993 05. 02. 2004.
(54) (ME) SASTAV KOJI NE POSJEDUJE ASKORBINSKU KISJELINU I KOJI SADRŽI 

INHIBITOR APSORPCIJE HOLESTEROLA, INHIBITOR HMG-COA REDUKTAZE I 
STABILIZUJUĆI AGENS

 (EN) COMPOSITION COMPRISING A CHOLESTEROL ABSORPTION INHIBITOR, AN HMG-
COA REDUCTASE INHIBITOR AND A STABILIZING AGENT

(71) MERCK SHARP & DOHME LIMITED ; Hertf ord Road Hoddesdon Hertf ordshire EN11 9BU 
(GB)

 SCHERING CORPORATION ; 2000 Galloping Hill Road Kenilworth, NJ 07033-0530 (US)
(72) MOORE, William, D.; Hertf ord Road Hoddesdon Hertf ordshire EN11 9BU (GB)
 FITZPATRICK, Shaun; Hertf ord Road Hoddesdon Hertf ordshire EN11 9BU (GB)
 SEILER, Christi an; Hertf ord Road Hoddesdon Hertf ordshire EN11 9BU (GB)
 SAKLATVALA, Robert; Hertf ord Road Hoddesdon Hertf ordshire EN11 9BU (GB)
 PETTS, Catherine, R.; Hertf ord Road Hoddesdon Hertf ordshire EN11 9BU (GB)
 CHO, Wing-Kee, Philip; 2000 Galloping Hill Road Kenilworth, NJ 07033-0530 (US)
(74) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21, Podgorica (ME)
(57) (ME) Trenutni patent obezbjeđuje farmaceutsku kompoziciju koja sadrži jedan inhibitor 

apsorpcije holesterola i jedan inhibitor HMG-CoA reduktaze, jedan ili više anti oksidansa, 
mikrokristalnu celulozu, hidroksipropil meti lcelulozu, magnezijum stearat i laktozu. 
Kompozicija ne treba da sadrži askorbinsku kisjelinu u cilju zadržavanja željene stabilnosti .
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671 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(8):    (11) P-309/08 
 B01D 63/12   (13) A
 B01D 65/02
(21) P-309/08
(22) 15. 12. 2005.
(61) EP 1689516 P-87/08 RS
(30) 200410306 22. 12. 2004. ZA
(86) PCT/ZA2005/000183 15. 12. 2005.
(87) WO/2006/069405 29. 06. 2006.
(54) (ME) SEPARACIJA ČVRSTIH ČESTICA IZ TEČNOSTI U KOJOJ SU DISPERGOVANE
 (EN) THE SEPARATION OF SOLID PARTICLES FROM THE LIQUID IN WHICH THEY ARE 

DISPERSED
(71) DRESSEL PTE LTD., 63 Robinson Road, 03-16 Afro-Asia Building Singapore 068894 (SG)
(72) GRAHAM, William; Gordon’s Bay 7150 (ZA)
(74) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21, Podgorica (ME)



3
2010

Crnogorski glasnik intelektualne svojine Intellectual Property Gazette of Montenegro

672PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(8) :    (11) P-311/08 
 A61K 9/16   (13) A
 A61K 31/395
 A61K 31/44
(21) P-311/08
(22) 06. 03. 2006.
(30) BO 2005 A 000123 07. 03. 2005. IT
(86) PCT/EP2006/002022 06. 03. 2006.
(87) WO 2006/094737 14. 09. 2006.
(54) (ME) GASTROREZISTENTNE FARMACEUTSKE FORMULACIJE KOJE SADRŽE 

RIFAKSIMIN
 (EN) GASTRORESISTANT PHARMACEUTICAL FORMULATIONS CONTAINING RIFAXIMIN
(71) ALFA WASSERMANN S.P.A.; Via Enrico Fermi, 1 I-65020 Alanno (PE) (IT) 

(72) VISCOMI, Giuseppe, C.; Via Ragazzi del 99 No. 5 I-40133 Bologna (IT)
 PALAZZINI, Ernesto; Via Ragazzi del 99 No. 5 I-40133 Bologna (IT)
 ZAMBONI, Villiam; Via Faenza, 19 I-40139 Bologna (IT)
 PANTALEO, Maria, Rosaria; Via Ragazzi de 99 No. 5 I-40133 Bologna (IT)
(74) Lutovac Branislav, advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica (ME)
(57) (ME) Cilj predmetnog pronalaska je da obezbijedi farmaceutske formulacije koje sadrže 

rifaksimin u obliku mikrogranula koje su učinjene gastrorezistentnim pomoću polimera koji 
je rastvoren pri pH vrijednosti ma između 1,5 i 4,0, a koji se rastvara pri pH vrijednosti  između 
5,0 i 7,5; da obezbijedi pripremanje i upotrebu ovih formulacija u proizvodnji medicinskih 
preparata koji su korisni u tretmanu infl amatorne bolesti  crijeva (IBC), posebno Hronove 
bolesti .
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673 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(7):    (11) P-313/08 
 A61K 47/48   (13) A
 A61K 47/02
 A61K 47/12
(21) P-313/08
(22) 15.04.2003.
(30) P-0912/04  15.10.2004. JP
(86) PCT/JP2003/004745 15.04.2003.
(87) WO/2003/086471 23.10.2003.
(54) (ME) TEČNI PREPARAT KOJI SADRŽI DERIVAT KAMPTOTECINA I 

FARMACEUTSKI PREPARAT KOJI SE MOŽE DOBITI LIOFILIZACIJOM OVOG 
PREPARATA

 (EN) LYOPHILIZED AND LIQUID PREPARATIONS COMPRISING A POLYSACCHARIDE 
DERIVATIVE OF CAMPTOTHECIN

(71) TANABE SEIYAKU CO., LTD.; 2-10, Dosho-machi 3-chome, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 541-
8505 (JP)

(72) ITO, Takahiro; 10-1-412, Nishinomiyahama 4-chome Nishinomiya-shi, Hyogo 662-0934 (JP)
 NARISAWA, Shinji; 23-19, Nasahara 2-chome Takatsuki-shi, Osaka 569-1041 (JP)
(74) Radulovic Božidar, advokat, Vasa Raičkovića 4b, Podgorica (ME)
(57) (ME) Predmetni pronalazak se odnosi na stabilan tečni preparati  koji sadrže derivati  

komptotecina koji se dobija vezivanjem jedinjenja formule (I):
 Gdje R1 je supsti tuisan ilui nesupsti tuisana niža alkil grupa, X1 je grupa formule:-NHR2 (R2 

je atom vodonika ili niži alkil grupa) ili hidroksi grupa, a Alk je alkilen grupa sa pravim ili 
razgranati m lancem, opciono prekinuti m atomom kiseonika, i polisaharida koji posjeduje 
karbokisjeline grupe, putem amino kisjeline ili pepti da, ili njegove farmaceutske prihvatljive 
soli čija je pHvrijednost podešena između 5 i 8. ili se odnosi na farmaceutski preparat koji se 
dobija liofi lizacijom pomenutog tečnog preparata.
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674PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(8):    (11) P-314/08 
 C07K 14/00   (13) A
 A61K 38/16
 A61K 39/395
 C07K 16/00
(21) P-314/08
(22) 16.07.2004.
(30) P-0975/05 29.12.2005. YU
(86) PCT/US2004/018936 16.07.2004.
(87) WO/2005/017107 24.02.2005.
(54) (ME) SREDSTVA ZA SPECIFIČNO VEZIVANJE FAKTORA RASTA HEPATOCITA
 (EN) SPECIFIC BINDING AGENTS TO HEPATOCYTE GROWTH FACTOR
(71) Abgenix inc.,7601 Dumbarton Circle, nFremont, CA 94555, (US)
 Amgen INC., One Amgen Center Drive, Thousand Oaks, California 91320-1799, (US)
(72) BURGESS, Teresa, L.; 908 High Point Drive Ventura, CA 93003 (US)
 COXON, Angela; 12004 Bubbling Brook Street Moorpark, CA 93021 (US)
 GREEN, Larry, L.; 464 Hill Street San Francisco, CA 94114 (US)
 ZHANG, Ke; 8710 Rayburn Road Bethesda, MD 20817 (US)
(74) Radulovic Božidar, advokat, Vasa Raičkovića 4b, Podgorica (ME)
(57) (ME) Opisana su sredstva za specifi čno vezivanje koja interaguje sa fakturom rasta hepatocita 

(HGF). Opisani su postupci za liječenje kancera upotrebom farmaceutski efi kasne količine 
sredstava za specifi čno vezivanje HGF.
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675 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(8):    (11) P-315/08 
 A61K 39/395   (13) A
 C07K 16/22
 G01N33/53
 C12N15/68
 C12N5/10
 A61P25/00
(21) P-315/08
(22) 15.07.2004.
(30) P-022/06 16.01.2006. YU
(86) PCT/US2004/022876 15.07.2004.
(87) WO/2005/019266 03.03.2005.
(54) (ME) HUMANA ANTI-NGF NEUTRALIŠUĆA ANTITIJELA KAO SELEKTIVNI 

IHIBITORI NGF SIGNALNE KASKADE
 (EN) HUMAN ANTI-NGF NEUTRALIZING ANTIBODIES AS SELECTIVE NGF PATHWAY 

INHIBITORS
(71) AMGEN INC. One Amgen Center Drive, Thousand Oaks, CA 91320-1799 (US)
 Medarex, INC., 707 Starte Road, Princeton, New Jersey 08540, (US)
(72) WILD, Kenneth, D., Jr.; 1604 Meander Drive Simi Valley, CA 93065 (US)
 TREANOR, James, J., S.; 13555 Contour Drive Sherman Oaks, CA 91423 (US)
 HUANG, Haichun; 2425 Sueno Way Fremont, CA 94539 (US)
 INOUE, Heather; 675 Oak Run Trail #107 Oak Park, CA 91377 (US)
 ZHANG, Tie, J.; 5077 Via Camino Thousand Oaks, CA 91320 (US)
 MARTIN, Frank; 865 Fernhill Court Newbury Park, CA 91320 (US)
(74) Radulovic Božidar, advokat, Vasa Raičkovića 4b, Podgorica (ME)
(57) (ME) Predmetni pronalasak obezbjeđuje anti ti jela koja interaguje sa ili se vezuje humani 

faktor rasta nerava (NGF-Nerve Growth Factor) i tako neutrališe funkciju NGF. Predmetni 
pronalasak takođe obezbjeđuje farmaceutske preparate navedenih anti ti jela i posti upak 
neutralizacije funkcije NGF, a posebno obezbjeđuje postupak za treti ranje poremećaja koji 
su povezani sa NGF 8npr., hronični bol) primjenom farmaceutski efi kasne količine anti -NGF 
ati ti jela. Takođe, obezbjeđeni su postupci za detekciju određene količine NGF u uzorku 
korišćenjem anti -NGF anti ti jela
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676PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(7):    (11) P-316/08 
 C07D487/08   (13) A
 C07D 493/08
 C07D 207/34
 C07D 231/14
 C07D 213/78
 C07D 277/56
 C07D 263/34
 C07D 327/06
 A01N 43/36
 A01N 4343/32
 A01N 4343/50
(21) P-316/08
(22) 14.10.2003.
(30) P-2005/0297 15.04.2005. YU
(86) PCT/EP2003/011388 14.10.2003.
(87) WO/2004/035589 29.04.2004.
(54) (ME) DERIVATI HETEROCIKLOKARBOKSAMIDA
 (EN) HETEROCYCLOCARBOXAMIDE DERIVATIVES
(71) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG; Intellectual Property Department, Schwarzwaldallee 215, 

CH-4058 Basel (CH)
(72) EHRENFREUND, Josef; Schwarzwaldallee 215 CH-4058 Basel (CH)
 TOBLER, Hans; Schwarzwaldallee 215 CH-4058 Basel (CH)
 WALTER, Harald; Schwarzwaldallee 215 CH-4058 Basel (CH)
(74) Radulovic Božidar, advokat, Vasa Raičkovića 4b, Podgorica (ME)
(57) (ME) Pronalasak se odnosi na fi ngicidnu akti vnost jedinjenja prema formuli (I): gdje je Het-

5-0 ili 6-očlani heterociklični prsten koji sadrži jedan ili tri heteroatoma, svaki nezavisno 
odabran od kiseonika, azota ili sumpora, obezbjeđujući da prsten nije 1,2,3-triazol;prsten 
je supsti tuisan grupama R8, R9, i R10; X je jednostruka ili dvostruka veza; Y je O,S, N (R11) 
ili (CR12R13)(CR14R15)m(CR16R17)n grupa; m je 0 ili 1; R1 do R7 svaki, nezavisno, ima opseg 
vrijednosti ; za primjenu ovih jedinjenja, za nove intermedijate korišćeni za primjenu ovih 
jedinjenja, za agrohemijske kompozicije koji uključuju bar jedno novo jedinjenje kao akti vni 
sastojak, za primjenu pomenuti h kompozicija i za upotrebu akti vnih sastojaka ili kompozicija 
u poljoprivredi ili horti kulturi radi kontrolisanja ili prevencije ifestacije biljaka primjenom 
fi topatogenih mikroorganizama, poželjno gljive.
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677 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(7):    (11) P-317/08 
 A61K47/10   (13) A
 A61K 38/24
(21) P-317/08
(22) 02.04.2004.
(30)  P-2005/737 28.09.2005. YU
(86) PCT/EP2004/050432 02.04.2004.
(87) WO/2004/087213 14.10.2004.
(54) (ME) TEČNE FARMACEUTSKE FORMULACIJE FSH I LH ZAJEDNO SA 

NEJONSKIM SURFAKTANTOM
 (EN) LIQUID PHARMACEUTICAL FORMULATIONS OF FSH AND LH TOGETHER WITH A 

NON-IONIC SURFACTANT
(71) ARES TRADING S.A.; Zone Industrielle de l’Ouriett az, CH-1170 Aubonne (CH)
(72) SAMARITANI, Fabrizio; Via Luigi Chiala 130 I-00139 Roma (IT)
 DONATI, Piergiorgio; Rue de Lausanne 66 CH-1110 Morges (CH)
(74) Radulović Božidar, advokat, Vasa Raičkovića 4b, Podgorica (ME)
(57) (ME) Ovaj pronalazak se odnosi na špolje farmaceutskih hormona za sti mulaciju folikula 

(FSH) luteinizirajućeg hormona (LH), i mješavine FSH i luteinzirajućeg hormona (LH), i na 
metode za proizvodnje takvih formulacija.
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678PATENTI PATENTS AA
(51) MKP():   (11) P-318/08 
 C05D 9/00   (13) A
 C01F 7/06
 C07C 67/03
 C07C 69/24
 C07C 69/52
 C07C 69/533
 C11C 3/10
 C11D 1/00
(21) P-318/08
(22) 25.04.2007.
(30) 10 2006 019 883.2 28.04.2006.  DE
(86) PCT/EP2007/054062 25.04.2007.
(87) WO/2007/125069 08.11.2007.
(54) (ME) POSTUPAK ZA TRANSESTERIFIKACIJU ESTARA
 (EN) METHOD FOR TRANESTERIFICATION OF ESTERS
(71) KRAUSE-RÖHM-SYSTEME AG, Postf ach 40 14 66, 80714 München (DE)
(72) KRAUSE, Eberhard; Remanestr. 39 16540 Hohen Neuendorf (DE)
 RÖHM, Valenti n; Hübnerstr. 22 80714 München (DE)
(74) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21, Podgorica (ME)
(57) (ME) Pronalazak se odnosi na postupak za transesterifi kaciju najmanje jedne komponente 

koje sadrže najmanje jednu estarsku grupu sa najmanje jednom komponentom koja sadrži 
najmanje jednu hidroksilnu grupu, pri čemu se postupak, kao komponenta koja podsti če 
reakciju, dodaje crveni mulj, koji nastaje primjenom Bayer-postupka za proizvodnju 
aluminijuma. Osim toga, pronalazak se odnosi i na upotrebu soli karbonskih kisjelina koje 
nastaju pri postupku transesterifi kacije, kao sredstvo za treti ranje biljaka i kao deterdženata 
u sredstvima za čišćenje i pranje. Pronalazak se dalje odnosi i na upotrebu dealkalizovanog 
crvenog mulja koji nastaje u postupku prema pronalasku, kao sastojka koji obezbjeđuje 
gvožđe u đubrivima sa gvožđem koje se naročito upotrebljava u poljoprivredi, kome još 
može da se doda i krečnjak.
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679 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP():   (11) P-319/08 
 C07K 14/45   (13) A
 (21) P-319/08
(22) 06.04.2007.
(61) P-318/08
(86) PCT/IB2007/002003 06.04.2007.
(87) WO/2007/113691 11.10.2007.
(54) (ME) PEPTIDNO JEDINJENJE BIOLOŠKE AKTIVNOSTI, NJEGOVO DOBIJANJE I 

NJEGOVA PRIMJENA
 (EN) PEPTIDE COMPOUND WITH BIOLOGICAL ACTIVITY, ITS PREPARATION AND ITS 

APPLICATION
(71) SANOFI-AVENTIS SPA; Viale Luigi Bodio No. 37/B, I-20158 Milano (IT)
(72) BRESSOLLIER, Philippe; 16, rue Camille Jullian F-87000 Limoges (FR)
 BRUGO, Maria Atti  lia; c/o Sanofi -Aventi s Département Brevets Tri E2/300 20, avenue 

Raymond Aron F-92160 Antony (FR)
 ROBINEAU, Pascale; c/o Sanofi -Aventi s Département Brevets Tri E2/300 20, avenue 

Raymond Aron F-92160 Antony (FR)
 SCHMITTER, Jean-Marie; 17 lieu-dit Beausoleil -24750 Champcevinel (FR)
 SOFEIR, Maurice; c/o Sanofi -Aventi s Département Brevets Tri E2/300 20, avenue Raymond 

Aron F-92160 Antony (FR)
 URDACI, Maria Camino; 16, rue Camille Saint Saens F-33140 Villenave D’Ornon (FR)
 VERNEUIL, Bernard; 8, route de la Cour F-87430 Verneuil sur Vienne (FR)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Ovaj pronalazak se odnosi na pepti dno jedinjenje biološke akti vnosti , koje naročito 

posjeduje anti mikrobiotska svojstva, na njegovo dobijanje i primjene.
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680PATENTI PATENTS AA
(51) MKP:     (11) P-320/08 
 A61K 38/08   (13) A
 A61K 38/10
 A61K 38/16
 C07K 7/06
 C07K 7/08
 C07K 14/515
 C07K 16/22
 C07K 19/00
(21) P-320/08
(22) 11. 10. 2002.
(61) P-373/04 RS
(30) 60/328,624 11. 10. 2001. US
 60/414,155 27. 09. 2002. US
 10/269,695 10. 10. 2002. US
 02/32657 11. 10. 2002. US
 P-373/04 30. 04. 2004. RS
(86) PCT/US2002/032657 11. 10. 2002.
(87) WO2003/057134 17. 07. 2003.
(54) (ME) SPECIFIČNI AGENSI KOJI VEZUJU HUMANI ANGIOPOETIN-2
 (EN) SPECIFIC BINDING AGENTS OF HUMAN ANGIOPOIETIN-2
(71) AMGEN, INC.; One Amgen Center Drive Thousand Oaks, CA 91320 (US)
(72) OLINER, Jonathan, Daniel; 959 Golden Crest Avenue Newbury, CA 91320 (US)
 MIN, Hosung; 3875 Conner Court Newbury Park, CA 91320 (US)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Ovaj pronalazak se odnosi na pepti de koji se vezuju za Ang-2. Takođe, ovaj pronalazak 

se odnosi na pepti dna ti jela koja sadrže pepti de, metod za proizvodnju takvih pepti da i 
pepti dnih ti jela i metod liječenja kojim se koriste ovakvi pepti di i pepti dna ti jela.
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681 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP():   (11) P-321/08 
 A61K 9/12   (13) A
 (21) P-321/08
(22) 22.05.2005.
(30) P-879/02 21.11.2002. YU
(86) PCT/EP2000/004635 22.05.2000.
(87) WO/2001/089480 29.11.2001
(54) (ME) STABILNE FARMACEUTSKE FORMULACIJE RASTVORA ZA INHALATORE 

ODMJERENE DOZE POD PRITISKOM
(EN) STABLE PHARMACEUTICAL SOLUTION FORMULATIONS FOR PRESSURISED METERED DOSE 

INHALERS
(71) CHIESI FARMACEUTICI S.P.A.; Via Palermo, 26/A I-43100 Parma (IT)
(72) LEWIS, David; Via Palermo, 26/A I-43100 Parma (IT)
 GANDERTON, David; Via Palermo, 26/A I-43100 Parma (IT)
 MEAKIN, Brian; Via Palermo, 26/A I-43100 Parma (IT)
 BRAMBILLA, Gaetano; Via Palermo, 26/A I-43100 Parma (IT)
 FERRARIS, Alessandra; Via Palermo, 26/A I-43100 Parma (IT)
(74) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića 9/III, Podgorica (ME)
(57) (ME) Predmetni pronalazak se odnosi na preparat aerosol rastvora za za upotrebu u 

aerosol inhalatoru koji sadrži akti vni materijal, poti skivač, koji sadrži i hidrofl ouoroalkan, 
kao rastvarač i po potrebi slabo isparljivu komponentu da poveća srednji maseni dinamički 
prečnik (MMAD) česti ca aerosola pri aktuaciji ihalatora. Preparat je stabilizovan korišćenjem 
male količine mineralne kisjeline i odgovarajuće posude.
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682PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(7):    (11) P-322/08 
 A61K 31/47   (13) A
 A61P11/08
(21) P-322/08
(22) 27.02.2004.
(30)  P-0615/ 10.08.2005. YU
(86) PCT/EP2004/001960 27.02.2004.
(87) WO/2004/075896 10.09.2004.
(54) (ME) LIJEK KOJI SADRŽI VISOKO POTENTNI DUGOTRAJNI BETA2-AGONIST U 

KOMBINACIJI SA DRUGIM AKTIVNIM SASTOJCIMA
 (EN) MEDICAMENT COMPRISING A HIGHLY POTENT LONG-LASTING BETA2-AGONIST IN 

COMBINATION WITH OTHER ACTIVE INGREDIENTS
(71) CHIESI FARMACEUTICI S.P.A.; Via Palermo, 26/A, I-43100 Parma (IT)
(72) RAZZETTI, Roberta; Via Palermo, 26/A I-43100 Parma (IT)
 PASTORE, Fiorella; Via Palermo, 26/A I-43100 Parma (IT)
(74) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića 9/III, Podgorica (ME)
(57) (ME) Predmetni pronalazak se odnosi na upotrebu bronhodilatator u konbinaciji sa jednim 

ili više akti vnih sastojaka za tretman respiratornih poremećaja i posebno astme i hronične 
opstrakti vne plućne bolesti  (COPD), i farmaceutske preparate koji sadrže pomenute 
akti vne sastojke. Pronalazak se postepeno odnosi na upotrebu dugo trajućrg β2-agonista, 
8-hidroksi-5-[(1R-1hidroksi-2-[[(1R)-2(4-metoksifenil)-1metileetiil]aminol]aminol]etil-
2(1H)-kvinolinona i/ilinjegovih fi ziološkii prihvatljivih soli i/ili solvata kao bronhodilatatora 
u konbinaciji sa drugim akti vnim sastojcima.
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683 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(7):    (11) P-323/08 
 A61K31/4406   (13) A
 A61K 33/24
 A61K 31/282
 A61K 31/70
 A61K 31/4745
 A61K 31/513
 A61K 31/4068
 A61K 31/337
 A61K 31/555
 A61K 31/704
 A61P35/00
 A61K31/475
(21) P-323/08
(22) 26.05.2004.
(30) P-2005/0884 25.11.2005. YU
(86) PCT/JP2004/007562 26.05.2004.
(87) WO/2004/103369 02.12.2004.
(54) (ME) FARMACEUTSKI PREPARAT KOJI SADRŽI IHIBITOR HISTONSKE 

DEACETILAZE
 (EN) PHARMACEUTICAL COMPOSITION CONTAINING HISTONE DEACETYLASE INHIBITOR
(71) BAYER SCHERING PHARMA AKTIENGESELLSCHAFT, Muellerstrasse 178, D-13353 Berlin, 

(DE)
(72) NAKANISHI, Osamu; 1656-13, Tokecho, Midori-ku Chiba-shi, Chiba 2670061 (JP)
 SUGAWARA, Tatsuo; 18-1, Oyuminoariyoshi, Midori-ku Chiba-shi, Chiba 2660034 (JP)
 MIGITA, Hideyuki; 207 Shoreline Court Richmond, CA 94804 (US)
 MATSUBA, Yasuhiro; 9-4-802, Nakayacho Nishinomiya-shi Hyogo 6620868 (JP)
(74) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića 9/III, Podgorica (ME)
(57) (ME) Opisan je lijek proti v raka koji obezbjeđuje sinergisti čko dejstvo derivata benzamida, 

kao što je N-(12-aminofenil)4-[piridin-3-ilmetoksikarbonil)aminoeti l]benzamid (MS-275), 
koji je inhibitor histonske deaceti laze, prilikom kombinovane upotrebe sa još jednom 
akti vnom anti kancerskom supstancom.
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684PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(7):    (11) P-324/08 
 C07D 207/325   (13) A
 C07D 207/34
 A61K 31/404
 A61P 3/00
 A61P 3/06
(21) P-324/08
(22) 17.01.2001.
(30) P-0549/02 19.07.2002. YU
(86) PCT/IN2001/000005 17.01.2001.
(87) WO/2001/053257 26.07.2001.
(54) (ME) NOVA JEDINJENJA KOJA ISPOLJAVAJU HIPOLIPIDEMIJSKU I 

HIPOHOLESTEROLEMIJSKU AKTIVNOST, POSTUPAK ZA NJIHOVO DOBIJANJE 
I FARMACEUTSKI PREPARATI KOJI IH SADRŽE

 (EN) COMPOUNDS HAVING HYPOLIPEDEMIC AND HYPOCHOLESTEREMIC ACTIVITIES, 
PROCESS FOR THEIR PREPARATION AND PHARMACEUTICAL COMPOSITIONS CONTAINING 
THEM

(71) CADILA HEALTHCARE LTD.; Zydus Tower Satellite Cross Roads Gandhinagar-Sarkhej 
Highway Ahmedabad 380 015 Gujarat (IN)

(72) LOHRAY, Braj, Bhushan; Cadila Healthcare Ltd. R & D Center, Zydus Tower, Satellite Cross 
Roads Gandhinagar-Sarkhej Highway Ahmedabad 380 015 Gujarat (IN)

 LOHRAY, Vidya, Bhushan; Cadila Healthcare Ltd. R & D Center, Zydus Tower, Satellite Cross 
Roads Gandhinagar-Sarkhej Highway Ahmedabad 380 015 Gujarat (IN)

 BAROT, Vijay, Kumar, Gajubhai; Cadila Healthcare Ltd. R & D Center, Zydus Tower, Satellite 
Cross Roads Gandhinagar-Sarkhej Highway Ahmedabad 380 015 Gujarat (IN)

(74) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića 9/III, Podgorica (ME)
(57) (ME) Predmetni pronalazak odnosi se na nova supsti tuisana jedinjenja pirola i njihove 

derivate, njihove analoge, njihove tuatomeme oblike, njihove stereoizomere, njihove 
polimorfe, njihove farmaceutskski prihvatljive soli, njihove farmaceutski prihvatljive 
rastvarače i farmaceutski prifvatljive preparate koje ih sadrže. Ovaj pronalazak posebno 
se odnosi na ova supsti tuisana jedinjenja pirola opšte formule (I) njihove analoge, njihove 
derivate, njihove polimorfe, njihove tautomene oblike, njihove farmaceutski prihvatljive 
soli, njihove farmaceutski prihvatljive rastvarače i farrmaceutske preparate koji ih sadrže. 
Ovaj pronalazak se takođe odnosi na postupke za pripremanje ovaklvih sadrže. Ovaj 
pronalazak se takođe odnosi na postupak za pripremanje ovakvih jedinjenja, preparat koji 
sadrži ovakvo jedinjenje i upotrebu ovakvog jedinjenja i preparata u medicini.
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685 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(7) :    (11) P-325/08 
 C07K 16/00   (13) A
 A61K 39/395
 G01N 33/53
(21) P-325/08
(22) 05. 09. 2003.
(30) 60/408,719 06. 09. 2002. US
 PCT/US2003/027978 05. 09. 2003.
 WO2004/022718 18. 03. 2004.
 P-0198/05 04.03. 2005. YU
(86) PCT/US2003/027978 05. 09. 2003.
(87) WO 2004/022718 18. 03. 2004.
(54) (ME) TERAPIJSKO, HUMANO, MONOKLONSKO ANTI-IL-1R1ANTITIJELO
 (EN) THERAPEUTIC HUMAN ANTI-IL-1R1 MONOCLONAL ANTIBODY
(71) AMGEN, INC. ; One Amgen Center Drive, Thousand Oaks, CA 91320-1799 (US)
 MEDAREX, INC., 707 State Road, Princeton, New Jersey 08540, (US)
(72) VARNUM, Brian; 602 12th Street Santa Monica, CA 90402 (US)
 VEZINA, Chris; 351 South Greenway Avenue Newbury Park, CA 91320 (US)
 WITTE, Alison; 3505 Bean Creek Road Scott s Valley, CA 95066 (US)
 QIAN, Xueming; 596 Myrtle Court Oak Park, CA 91320 (US)
 MARTIN, Frank; 865 Fernhill Court Newbury Park, CA 91320 (US)
 HUANG, Haichun; 2425 Sueno Way Fremont, CA 94539 (US)
 ELLIOTT, Gary; 2458 Chaucer Place Thousand Oaks, CA 91362 (US)
(74) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića 9/III-1, Podgorica (ME)
(57) (ME) Opisana su anti ti jela za receptor ti pa 1 interleukina-1 (IL-1R1). Opisani su postupci 

liječenja bolesti  koje su posredovane sa IL-1 primjenom farmaceutski efi kasne količine 
anti ti jela za IL-1R1. Opisani su postupci detektovanja određene količine IL-1R1 u uzorku 
korišćenjem anti ti jela za IL-1R1.
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686PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(8):    (11) P-328/08 
 C12N 15/12   (13) A
 C07K 14/705
 C07K 16/28
 G01N 33/68
 G01N 33/50
 A61K 38/17
 A61K 39/395
 A61P 19/08
 A61P 19/10
(21) P-328/08
(22) 15. 04. 1998.
(61) P-506/99 RS
(30) 08/842,842 16. 04. 1997. US
 08/880,855 23. 06. 1997. US
 09/052,521 30. 03. 1998. US
 PCT/US1998/007584 15. 04. 1998.
 P-506/99 06. 10. 1999. RS
(86) PCT/US1998/007584 15. 04. 1998.
(87) WO 1998/046751 22. 10. 1998.
(54) (ME) OSTEOPROTEGERIN VEZUJUĆI PROTEINI I RECEPTORI
 (EN) OSTEOPROTEGERIN BINDING PROTEINS AND RECEPTORS
(71) AMGEN, INC.; One Amgen Center Drive Thousand Oaks, CA 91320 (US)
(72) BOYLE, William, J. ; 11678 Chestnut Ridge Street, Moorpark, CA 93021 (US)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Novi polipepti d, osteoprotegerinski vezujući protein, koji učestvuje u osteoklastnom 

sazrijevanju je identi fi kovan bazirano na njegovom afi nitetu za osteoprotegerin. Opisane 
su nukleinske kisjelinske sekvence koje kodiraju polipepti d, ili njegov fragment, analog ili 
derivat, vektori i ćelije domaćina za proizvodnju, postupci dobijanja osteoprotegerinskog 
vezujućeg proteina i ispiti vanja vezivanja. Preparati  i postupci za treti ranje koštanih oboljenja 
takvih kao što su osteoporozis, koštani gubitak usled artriti sa ili metastazis, hiperkalcemija 
i Paget’ovo oboljenje su takođe obezbijeđeni. Receptori za osteoprotegernske vezujuće 
proteine su takođe opisani. Receptori i njihovi agonisti  i antagonisti  mogu da budu korišćeni 
za treti ranje koštanih oboljenja.
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687 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(8):    (11) P-330/08 
 C07D 217/24   (13) A
 C07D 217/26
 C07D 405/12
(21) P-330/08
(22) 14.09.2004
(30) 103 44 936.1 27.09.2003 DE
(86) PCT/EP2004/010248 14.09.2004
(87) WO/2005/030728 07.04.2005
(54) (ME) DERIVATI BICIKLISTIČKIH IMINO KISJELINA KAO INHIBITORI MATRIKS-

METALOPROTEINAZE
  (EN) BICYCLIC IMINO ACID DERIVATIVES USED AS INHIBITORS OF MATRIX-

METALLOPROTEINASES
(71) SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH; Brüningstraße 50, 65929 Frankfurt (DE)
(72) SCHUDOK, Manfred; Eberlestrasse 28 65817 Eppstein/Ts. (DE)
 MATTER, Hans; Feldbergring 37 63505 Langenselbold (DE)
 HOFMEISTER, Armin; Pfaugasse 16 55276 Oppenheim (DE)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Jedinjenja formule I su pogodna za proizvodnju ljekova za profi laksu i liječenje svih 

onih oboljenja, u čijem toku sudjeluje pojačana akti vnost matrix-metaloproteinaza. Tu 
spadaju oboljenja kao što su degenerati vna oboljenja zglobova kao npr. Osteoartroze, 
spondiloze, atrofi ja hrskavice poslije traume zgloba ili dužeg mirovanja zgloba poslije povrede 
meniskusa ili povrede čašice u koljenu ili prekida veze (ligamenta) ili oboljenja vezivanog 
tkiva kao što su kolagenaze, periodontalna oboljenja, smetnje pri zacjeljenju rana i hronična 
oboljenja sistema za kretanje kao što su zapaljenski, imunološki ili metabolički uslovljenja 
akutna i hronična zapaljenja zglobova, artropati je, mialgije i oštećenja metabolizma kosti ju 
ili ulceracije, ateroskleroze i stenoze ili za bolesti  zapaljenja ili bolesti  raka, nastupanja 
metastaze, anoreksije ili septi čkih šokova.
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688PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(8):    (11) P-331/08 
 C07D 223/12   (13) A
 C12P 17/10
(21) P-331/08
(22) 08.10.2004.
(30) 103 49 669.6 24.10.2003. DE
(86) PCT/EP2004/011244 08.10.2004.
(87) WO/2005/044803 19.05.2005.
(54) (ME) DERIVATI BENGAMIDA, POSTUPAK ZA NJIHOVU PROIZVODNJU I 

NJIHOVA PRIMJENA ZA LIJEČENJE BOLESTI RAKA
  (EN) BENGAMIDE DERIVATIVES, METHOD FOR THE PRODUCTION THEREOF AND USE 

THEREOF FOR THE TREATMENT OF CANCER
(71) SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH, Brüningstraße 50, 65929 Frankfurt (DE)
(72) HOFFMANN, Holger; Ernst-Ludwig-Strasse 5 64646 Heppenheim (DE)
 HAAG-RICHTER, Sabine; Hammanstr. 2 60322 Frankfurt (DE)
 KURZ, Michael; Erlenweg 7 65719 Hofh eim (DE)
 TIETGEN, Heiko; Karolinger Strasse 19 55130 Mainz (DE)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) (ME) Ovaj pronalazak obuhvata derivate bengamida, koji nastaju u toku fermentacije 

mikroorganizma Myxococcus virescens ST200611 (DSM 15898), njihovu primjenu za 
liječenje bolesti  raka, ljekovi koji sadrže derivate bengamida, jedan postupak za proizvodnju 
bengamida formule (V), kao mikrooorganizam Myxococcus virescens ST200611 (DSM 
15898),
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689 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(8):    (11) P-333/08 
 C07D 413/10   (13) A
 A61K 31/4245
 A61P 3/10
(21) P-333/08
(22) 29.03.2006.
(30) 2005-099788 30.03.2005. JP
 2005-198014 06.07.2005. JP
(86) PCT/JP2006/307170 29.03.2006.
(87) WO/2006/107062 12.10.2006.
(54) (ME) DERIVATI BENZIMIDAZOLA I NJEGOVA UPOTREBA KAO 

ANTAGONISTAANGIOTENZINA II
  (EN) BENZIMIDAZOLE DERIVATIVE AND USE AS ANGIOTENSIN II ANTAGONIST
(71) TAKEDA PHARMACEUTICAL COMPANY LIMITED; 1-1, Doshomachi 4-chome, Chuo-ku, 

Osaka-shi, Osaka, 5410045 (JP)
(72) KUROITA, Takanobu; c/o TAKEDA PHARMACEUTICAL COMPANY LIMITED, 17-85, 

Jusohonmachi 2-chome, Yodogawa-ku, Osaka-shi, Osaka 5328686 (JP) 
 OJIMA, Mami; c/o TAKEDA PHARMACEUTICAL COMPANY LIMITED, 17-85, Jusohonmachi 

2-chome, Yodogawa-ku, Osaka-shi, Osaka 5328686 (JP) 
 BAN, Junko ; c/o TAKEDA PHARMACEUTICAL COMPANY LIMITED, 17-85, Jusohonmachi 

2-chome, Yodogawa-ku, Osaka-shi, Osaka 5328686 (JP)
(74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica (ME)
(57) Ovaj pronalazak daje (5-meti l-2-okso-1,3-dioksol-4-il) meti l 2-cikolopropil-1-{[2´-(5-okso-

4,5-dihidro-1,2,4-oksadiazol-3-il)bifenil-4-il]meti l}-1H-benizimidazol-7-karaboksilat, 
predstavljen formulom:

 Koji ima superiorna svojstva kao farmaceutski agens, njegovu so, njegov kristal, farmaceutski 
agens koji sadrži ovo jedinjenje, i slično.



3
2010

Crnogorski glasnik intelektualne svojine Intellectual Property Gazette of Montenegro

690PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(7):    (11) P-337/08 
 A61K 31/505   (13) A
 A61K 9/20
(21) P-337/08
(22) 04.08.2000.
(30) 0001621.1 26.01.2000. GB
(87) WO/2001/054669 02.08.2001.
(54) (ME) FARMACEUTSKE SMJEŠE KOJE OBUHVATAJU INHIBITOR HMG COA 

REDUKTAZE
 (EN) PHARMACEUTICAL COMPOSITIONS COMPRISING A HMG COA REDUCTASE 

INHIBITOR
(71) ASTRAZENECA AB, S-151 85 Sodertalje (SE)
(72) CREEKMORE, Joseph, Richard; 1800 Concord Pike Wilmington, DE 19850-5437 (US)
 WIGGINS, Norman, Alfred; 1800 Concord Pike Wilmington, DE 19850-5437 (US)
(74) Čejović Vladimir, advokat, Jovana Tomaševića 21, Podgorica (ME)
(57) (ME) Pronalazak se odnosi na farmaceutske kompozicije i još više na farmaceutsku 

kompoziciju koja sadrži (E)-7-[4-(4-fl uorofenil)-6-izopropil-2[meti l(meti lsulfonil)amino]-
(3R,5S)-3,5-dihidoksihept-6-ensku kisjelinu ili njenu farmaceutsko prihvatljivu so kao akti vni 
sastojak i neorgansku so u kojoj je katvon viševalentan.
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691 PATENTIPATENTS AA
(51) MKP(8):    (11) P-338/08 
 C07D 239/42   (13) A
 A61K 47/02
 A61K 47/14
 A61K 47/26
 A61K 47/38
 A61K 9/20
 A61P 3/00
 A61P 43/00
 A61P 9/00
 A61K 31/505
 A61K 9/14
(21) P-338/08
(22) 04. 08. 2000.
(61) P-52/02 RS
(30) 0001621.1 26. 01. 2000. GB
 PCT/GB2000/03014 04. 08. 2000.
 P-52/2002 24. 01. 2002. RS
(86) PCT/GB2000/03014 04. 08. 2000.
(87) WO/2001/54668 02. 08. 2001.
(54) (ME) FARMACEUTSKE KOMPOZICIJE KOJE OBUHVATAJU INHIBITOR HMG 

REDUKTAZE
 (EN) PHARMACEUTICAL COMPOSITIONS COMPRISING A HMG REDUCTASE INHIBITOR
(71) ASTRAZENECA AB ; S-151 85 Sodertalje (SE)
(72) CREEKMORE, Joseph, Richard; 1800 Concord Pike Wilmington, DE 19850-5437 (US)
 WIGGINS, Norman, Alfred; 1800 Concord Pike Wilmington, DE 19850-5437 (US)
(74) Vladimir Čejović, advokat, Jovana Tomaševića 21, Podgorica (ME)
(57) (ME) Pronalazak se odnosi na farmaceutsku kompoziciju koja obuhvata inhibitor HMG 

CoA reduktaze (E)-7-[4-(4-fl uorofenil)-6-izopropil-2-[meti l(meti lsulfonil)amino] pirimidin 
-5-il]-(3R,5S)-3,5-dihidroksihept-6-ensku kisjelinu ili njenu farmaceutski prihvatljivu so kao 
akti vni sastojak koja ostaje stabilna tokom dužeg perioda.
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692PATENTI PATENTS AA
(51) MKP(8) :    (11) P-802/08 
 B 65G 49/04   (13) A
 B 65G 23/23
 B 65G 54/02
(21) P-802/08
(22) 18. 05. 2006.
(30) P-2006/0337 18. 05. 2006. YU
(54) (ME) TRANSPORTNI SISTEM ZA AKTIVIRANJE KRAJNJIH ISKLJUČIVAČA 

ZA MONOREJ KOLICA ZA PRENOŠENJE ANODA U POSTUPKU NJIHOVOG 
ZALIVANJA

 (EN) 
(71) SAVIĆEVIĆ SRETEN, Momišići S3 ulaz IV, 81000 Podgorica (ME)
(72) SAVIĆEVIĆ SRETEN, Momišići S3 ulaz IV, 81000 Podgorica (ME)
(57) (ME) Transportni sistem za akti viranje krajnjih isključivača za monorej kolica za prenošenje 

anoda u postupku njihovog zalivanja, sastoji se od jarma (J), sa kojim su spojena monorej 
kolica (MK), pogonjena elektromotorom (EM), dok je sistem nosača krajnjih isključivača 
(18) postavljen na monorej kolica (MK) sa donje strane nosećih šinskih staza (42). Jaram (J) 
spojen je sa pokretnim dijelom (P), preko ploče (33), za ploču (1), za koju je zavaren nosač 
(2), zavarenim za davač (12,13), na koji naležu isključivači (18) ploča (4), koje su zavarene na 
odbojnik (7,8). Za davač (12,13) zavaren je nosač zavrtnja (14) povezanim, preko uške (11), 
za oprugu (10), koja je dugim krajem, preko uške (9), vezana za odbojnik (7,8). Jaram (J) sa 
druge strane, spojen je, preko ploče (34), za ploču (21) za koju je zavarena ploča (22); a za 
nosač (23) zavareni su odbojnici (27,28) i davači (25,26). Isključivanje rada elektromotornih 
pogona (EM) i zazstavljanje monorej kolica (MK), obezbjeđuje se, bez udara odbojnika (7,8) 
i (27,28). Ako ne funkcionišu, istovremeno, radni i krajnji isključivač (18), i ako ovi odbojnici 
prime udarna opterećenja, ona ne izazivaju deformacije u sistemu.
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693 PATENTIPATENTS AA
INDEKS PODNOSILACA PRIJAVA PATENATA

APPLICANTS NAME INDEX

(71) (51) (21)

Abgenix inc.  C07K 14/00  P-314/08
Amgen INC. A61K 38/16
 A61K 39/395
 C07K 16/00

ALFA WASSERMANN S.p.A C07K 14/76  P-34/08
 C07K 14/555
 C07K 1/18
 A61K 38/21
 A61K 38/38

ALFA WASSERMANN S.P.A. A61K 9/16  P-311/08
 A61K 31/395
 A61K 31/44

AMGEN INC.  CO7K 16/24 P-303/08
MEDAREX, INC.

AMGEN INC.  A61K 39/395  P-315/08
Medarex, INC. C07K 16/22
 G01N 33/53
 C12N 15/68
 C12N 5/10
 A61P 25/00

AMGEN, INC. A61K 38/08  P-320/08
 A61K 38/10
 A61K 38/16
 C07K 7/06
 C07K 7/08
 C07K 14/515
 C07K 16/22
 C07K 19/00

AMGEN, INC.  C07K 16/00  P-325/08
MEDAREX, INC. A61K 39/395
 G01N 33/53

AMGEN, INC. C12N 15/12  P-328/08
 C07K 14/705
 C07K 16/28
 G01N 33/68
 G01N 33/50
 A61K 38/17
 A61K 39/395
 A61P 19/08
 A61P 19/10
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694PATENTI PATENTS AA
(71) (51) (21)

ARENA PHARMACEUTICALS A61K 31/00  P-274/08
 A61K 31/4375
 A61K 31/4439
 A61K 31/4545
 A61K 31/505
 A61K 31/506
 A61K 31/519
 A61K 31/522
 A61K 45/06
 A61P 19/02
 A61P 19/08
 A61P 19/10

ARES TRADING S.A. A61K 47/10  P-317/08
 A61K 38/24

ASTELLAS PHARMA INC. A61K 31/40  P-300/08
 A61K 31/405
 A61K 9/22
 A61K 47/38
 A61K 47/32
 A61K 47/36
 A61K 47/40
 A61K 47/14

ASTRA ZENECA AB C07D 401/12  P-180/08
 A61K 31/44

ASTRA ZENECA AB C07D 401/12  P-249/08
 A61K 31/44

ASTRAZENECA AB A61K 31/505  P-337/08
 A61K 9/20

ASTRAZENECA AB C07D 239/42  P-338/08
 A61K 47/02
 A61K 47/14
 A61K 47/26
 A61K 47/38
 A61K 9/20
 A61P 3/00
 A61P 43/00
 A61P 9/00
 A61K 31/505
 A61K 9/14

AVENTIS PHARMA S.A. A61K 31/453  P-164/08
 A61K 45/06
 A61P 35/00
 A61K 31/337

AVENTIS PHARMA S.A. C07D 205/06  P-246/08
 C07D 403/10
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695 PATENTIPATENTS AA
(71) (51) (21)

 C07D 403/04
 C07D 409/14
 C07D 403/14
 C07D 409/06
 C07D 401/12
 C07D 409/12
 C07D 401/06
 C07D 403/06
 A61K 31/397
 A61P 25/00

BASF SE A01N 43/90  P-48/08
 A01N 37/46
 A01N 37/50
 A01N 43/40
 A01N 43/50
 A01N 43/54
 A01N 43/653
 A01N 43/76
 A01N 43/88
 A01N 47/04
 A01N 47/12
 A01N 47/14
 A01N 47/24
 A01N 59/20
 A01P 3/00

BAYER SCHERING PHARMA C07D 235/18  P-133/08
AKTIENGESELLSCHAFT C07D 401/04
 C07D 403/04
 C07D 403/12
 C07D 405/04
 C07D 405/12
 C07D 409/04
 C07D 521/00

BAYER SCHERING PHARMA  A61K 31/4406  P-323/08
AKTIENGESELLSCHAFT A61K 33/24
 A61K 31/282
 A61K 31/70
 A61K 31/4745
 A61K 31/513
 A61K 31/4068
 A61K 31/337
 A61K 31/555
 A61K 31/704
 A61P 35/00
 A61K 31/475

CADILA HEALTHCARE LTD. C07D 207/325  P-324/08
 C07D 207/34
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(71) (51) (21)

 A61K 31/404
 A61P 3/00
 A61P 3/06

CALDWELL GALER A61K 9/70 P-250/08

CHIESI FARMACEUTICI S.P.A. A61K 9/00  P-302/08
 A61K 31/485

CHIESI FARMACEUTICI S.P.A.  A61K 9/12 P-321/08

CHIESI FARMACEUTICI S.P.A. A61K 31/47  P-322/08
 A61P 11/08

DRESSEL PTE LTD. B01D 63/12  P-309/08
 B01D 65/02

F. HOFFMANN-LA ROCHE AG A61K 31/7068  P-262/08
 A61K 31/7076
 A61K 31/7072
 A61K 31/708
 C07H 19/06
 C07H 19/16
 A61P 31/14

H. LUNDBECK A/S C07C 253/34  P-101/08
 C07C 255/53
 C07D 307/87

KRAUSE-RÖHM-SYSTEME AG C05D 9/00  P-318/08
 C01F 7/06
 C07C 67/03
 C07C 69/24
 C07C 69/52
 C07C 69/533
 C11C 3/10
 C11D 1/00

MERCK SHARP & DOHME LIMITED  A61K 31/397  P-308/08
SCHERING CORPORATION A61K 31/35
 A61K 31/22
 A61K 31/365
 A61K 31/40
 A61K 47/08
 A61P 9/10

Nikolić Vujadin G01R19/00  P-247/08
 G01R19/145

Nikolić Vujadin EO2B1/00  P-248/08
 EO2B7/00
 EO2B7/26

NIPPON SODA A01N 47/40  P-299/08
 A01N 53/00



3
2010

Intellectual Property Gazette of Montenegro Crnogorski glasnik intelektualne svojine

697 PATENTIPATENTS AA
(71) (51) (21)

 A01N 53/08
 A01N 53/14

PHARMEXA A/S A61K 39/395  P-304/08
 A61K 39/44

POLICHEM S.A. A61K 47/06  P-231/08
 A61K 47/10
 A61K 47/12
 A61K 47/26
 A61K 47/38
 A61K 47/36
 A61K 8/73
 A61K 8/97

Popčetović, Svetlana C05F 11/02  P-42/09
 A01G 9/10
 C05D 9/00

RE.LE.VI. S.P.A. E03D 9/03 P-284/08

RECORDATI IRELAND LIMITED C07D 211/90  P-29/08
 A61K 31/44
 A61P 9/12

SANOFI- AVENTIS DEUTSCHLAND GmbH C07K 14/815  P-279/08
 C12N 15/62
 C12K 14/24
 C12K 14/21
 C12K 14/245
 C12N 9/02
 C12N 1/21

SANOFI-AVENTIS C07D 215/48  P-186/08
 A61K 31/4706
 A61P 43/00
 C07D 405/12
 C07D 409/12
 C07D 409/14
 C07D 405/14
 C07D 215/46
 C07D 401/12
 C07D 213/85

SANOFI-AVENTIS C07D 471/04  P-188/08
 C07D 213/89
 C07D 405/12
 A61K 31/505
 A61N 25/00

SANOFI-AVENTIS C07D 471/04  P-189/08
 A61K 31/47
 A61P 9/00
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SANOFI-AVENTIS C07D 471/08  P-244/08
 A61K 31/439
 A61P 25/00

SANOFI-AVENTIS C07D 401/12  P-245/08
 C07D 401/14
 C07D 403/12
 A61K 31/496
 A61P 13/00

SANOFI-AVENTIS C07C 271/48 P-306/08

SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH C07D 471/04  P-281/08
 A61K 31/44
 A61P 29/00

SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH A61K 31/02 P-282/08

SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH C07D 207/44  P-285/08
 C12P 17/10
 A61K 31/4015
 A61P 31/04

SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH A61K 31/70  P-286/08
 A61P 3/00
 C07H 17/04
 C12P 19/26
 A61P 35/00
 C12P 19/00
 C07H 17/00
 C12P 19/60
 A61P 31/00
 A61P 35/02

SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH A61K 38/28 P-287/08

SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH A61K 45/06  P-288/08
 A61P 31/10

SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH C07C 381/00  P-289/08
 A61P 9/06
 A61P 9/10
 A61K 31/155

SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH C07D 217/24  P-330/08
 C07D 217/26
 C07D 405/12

SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH  C07D 223/12  P-331/08
 C12P 17/10

SANOFI-AVENTIS SPA C07K 14/45 P-319/08

SARYNA BIOTECHNOLOGIES LLC G01N 35/00 P-111/08

SAVIĆEVIĆ SRETEN B65G 49/04  P-802/08
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 B65G 23/23
 B65G 54/02

SCHERING CORPORATION A61K 31/215  P-278/08
 A61K 31/395
 A61K 31/397
 A61K 45/00
 A61K 45/06
 A61K 47/12
 A61K 47/20
 A61K 47/34
 A61K 47/38
 A61P 3/00
 A61P 3/04
 A61P 3/06
 A61P 3/10
 A61P 9/00
 A61P 9/04
 A61P 9/10

STOKKE AS B62B 7/14 P-263/08

SYNGENTA PARTICIPATIONS AG C07D 487/08  P-316/08
 C07D 493/08
 C07D 207/34
 C07D 231/14
 C07D 213/78
 C07D 277/56
 C07D 263/34
 C07D 327/06
 A01N 43/36
 A01N 4343/32
 A01N 4343/50

TAKEDA PHARMACEUTICAL C07D 413/10  P-333/08
COMPANY LIMITED A61K 31/4245
 A61P 3/10

TANABE SEIYAKU CO. A61K 47/48  P-313/08
 A61K 47/02
 A61K 47/12
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P-29/08 C07D 211/90
 A61K 31/44
 A61P 9/12

P-34/08 C07K 14/76
 C07K 14/555
 C07K 1/18
 A61K 38/21
 A61K 38/38

P-42/09 C05F 11/02
 A01G 9/10
 C05D 9/00

P-48/08 A01N 43/90
 A01N 37/46
 A01N 37/50
 A01N 43/40
 A01N 43/50
 A01N 43/54
 A01N 43/653
 A01N 43/76
 A01N 43/88
 A01N 47/04
 A01N 47/12
 A01N 47/14
 A01N 47/24
 A01N 59/20
 A01P 3/00

P-101/08 C07C 253/34
 C07C 255/53
 C07D 307/87

P-111/08 G01N 35/00

P-133/08 C07D 235/18
 C07D 401/04
 C07D 403/04
 C07D 403/12
 C07D 405/04
 C07D 405/12
 C07D 409/04
 C07D 521/00

P-164/08 A61K 31/453
 A61K 45/06
 A61P 35/00
 A61K 31/337

(21) (51)

P-180/08 C07D 401/12
 A61K 31/44

P-186/08 C07D 215/48
 A61K 31/4706
 A61P 43/00
 C07D 405/12
 C07D 409/12
 C07D 409/14
 C07D 405/14
 C07D 215/46
 C07D 401/12
 C07D 213/85

P-188/08 C07D 471/04
 C07D 213/89
 C07D 405/12
 A61K 31/505
 A61N 25/00

P-189/08 C07D 471/04
 A61K 31/47
 A61P 9/00

P-231/08 A61K 47/06
 A61K 47/10
 A61K 47/12
 A61K 47/26
 A61K 47/38
 A61K 47/36
 A61K 8/73
 A61K 8/97

P-244/08 C07D 471/08
 A61K 31/439
 A61P 25/00

P-245/08 C07D 401/12
 C07D 401/14
 C07D 403/12
 A61K 31/496
 A61P 13/00

P-246/08 C07D 205/06
 C07D 403/10
 C07D 403/04
 C07D 409/14
 C07D 403/14
 C07D 409/06
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 C07D 401/12
 C07D 409/12
 C07D 401/06
 C07D 403/06
 A61K 31/397
 A61P 25/00

P-247/08 G01R19/00
 G01R19/145

P-248/08 EO2B1/00
 EO2B7/00
 EO2B7/26

P-249/08 C07D 401/12
 A61K 31/44

P-250/08 A61K 9/70

P-262/08 A61K 31/7068
 A61K 31/7076
 A61K 31/7072
 A61K 31/708
 C07H 19/06
 C07H 19/16
 A61P 31/14

P-263/08 B62B 7/14

P-274/08 A61K 31/00
 A61K 31/4375
 A61K 31/4439
 A61K 31/4545
 A61K 31/505
 A61K 31/506
 A61K 31/519
 A61K 31/522
 A61K 45/06
 A61P 19/02
 A61P 19/08
 A61P 19/10

P-278/08 A61K 31/215
 A61K 31/395
 A61K 31/397
 A61K 45/00
 A61K 45/06
 A61K 47/12
 A61K 47/20
 A61K 47/34
 A61K 47/38
 A61P 3/00

(21) (51)

 A61P 3/04
 A61P 3/06
 A61P 3/10
 A61P 9/00
 A61P 9/04
 A61P 9/10

P-279/08 C07K 14/815
 C12N 15/62
 C12K 14/24
 C12K 14/21
 C12K 14/245
 C12N 9/02
 C12N 1/21

P-281/08 C07D 471/04
 A61K 31/44
 A61P 29/00

P-282/08 A61K 31/02

P-284/08 E03D 9/03

P-285/08 C07D 207/44
 C12P 17/10
 A61K 31/4015
 A61P 31/04

P-286/08 A61K 31/70
 A61P 3/00
 C07H 17/04
 C12P 19/26
 A61P 35/00
 C12P 19/00
 C07H 17/00
 C12P 19/60
 A61P 31/00
 A61P 35/02

P-287/08 A61K 38/28

P-288/08 A61K 45/06
 A61P 31/10

P-289/08 C07C 381/00
 A61P 9/06
 A61P 9/10
 A61K 31/155

P-299/08 A01N 47/40
 A01N 53/00
 A01N 53/08
 A01N 53/14
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P-300/08 A61K 31/40
 A61K 31/405
 A61K 9/22
 A61K 47/38
 A61K 47/32
 A61K 47/36
 A61K 47/40
 A61K 47/14

P-302/08 A61K 9/00
 A61K 31/485

P-303/08 CO7K 16/24

P-304/08 A61K 39/395
 A61K 39/44

P-306/08 C07C 271/48

P-308/08 A61K 31/397
 A61K 31/35
 A61K 31/22
 A61K 31/365
 A61K 31/40
 A61K 47/08
 A61P 9/10

P-309/08 B01D 63/12
 B01D 65/02

P-311/08 A61K 9/16
 A61K 31/395
 A61K 31/44

P-313/08 A61K 47/48
 A61K 47/02
 A61K 47/12

P-314/08 C07K 14/00
 A61K 38/16
 A61K 39/395
 C07K 16/00

P-315/08 A61K 39/395
 C07K 16/22
 G01N 33/53
 C12N 15/68
 C12N 5/10
 A61P 25/00

P-316/08 C07D 487/08
 C07D 493/08
 C07D 207/34
 C07D 231/14

(21) (51)

 C07D 213/78
 C07D 277/56
 C07D 263/34
 C07D 327/06
 A01N 43/36
 A01N 4343/32
 A01N 4343/50

P-317/08 A61K 47/10
 A61K 38/24

P-318/08 C05D 9/00
 C01F 7/06
 C07C 67/03
 C07C 69/24
 C07C 69/52
 C07C 69/533
 C11C 3/10
 C11D 1/00

P-319/08 C07K 14/45

P-320/08 A61K 38/08
 A61K 38/10
 A61K 38/16
 C07K 7/06
 C07K 7/08
 C07K 14/515
 C07K 16/22
 C07K 19/00

P-321/08  A61K 9/12

P-322/08 A61K 31/47
 A61P 11/08

P-323/08  A61K 31/4406
 A61K 33/24
 A61K 31/282
 A61K 31/70
 A61K 31/4745
 A61K 31/513
 A61K 31/4068
 A61K 31/337
 A61K 31/555
 A61K 31/704
 A61P 35/00
 A61K 31/475

P-324/08 C07D 207/325
 C07D 207/34
 A61K 31/404
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 A61P 3/00
 A61P 3/06

P-325/08 C07K 16/00
 A61K 39/395
 G01N 33/53

P-328/08 C12N 15/12
 C07K 14/705
 C07K 16/28
 G01N 33/68
 G01N 33/50
 A61K 38/17
 A61K 39/395
 A61P 19/08
 A61P 19/10

P-330/08 C07D 217/24
 C07D 217/26
 C07D 405/12

P-331/08  C07D 223/12
 C12P 17/10

P-333/08 C07D 413/10
 A61K 31/4245
 A61P 3/10

P-337/08 A61K 31/505
 A61K 9/20

P-338/08 C07D 239/42
 A61K 47/02
 A61K 47/14
 A61K 47/26
 A61K 47/38
 A61K 9/20
 A61P 3/00
 A61P 43/00
 A61P 9/00
 A61K 31/505
 A61K 9/14

P-802/08 B65G 49/04
 B65G 23/23
 B65G 54/02
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A01G 9/10  P-42/09
A01N 37/46  P-48/08
A01N 37/50  P-48/08
A01N 43/36  P-316/08
A01N 43/40  P-48/08
A01N 43/50  P-48/08
A01N 43/54  P-48/08
A01N 43/653  P-48/08
A01N 43/76  P-48/08
A01N 43/88  P-48/08
A01N 43/90  P-48/08
A01N 4343/32  P-316/08
A01N 4343/50 P-316/08
A01N 47/04  P-48/08
A01N 47/12  P-48/08
A01N 47/14  P-48/08
A01N 47/24  P-48/08
A01N 47/40  P-299/08
A01N 53/00  P-299/08
A01N 53/08  P-299/08
A01N 53/14 P-299/08
A01N 59/20  P-48/08
A01P 3/00 P-48/08
A61K 31/00  P-274/08
A61K 31/02 P-282/08
A61K 31/155 P-289/08
A61K 31/215  P-278/08
A61K 31/22  P-308/08
A61K 31/282  P-323/08
A61K 31/337 P-164/08
A61K 31/337  P-323/08
A61K 31/35  P-308/08
A61K 31/365  P-308/08
A61K 31/395  P-278/08
A61K 31/395  P-311/08
A61K 31/397  P-246/08
A61K 31/397  P-278/08
A61K 31/397  P-308/08
A61K 31/40  P-300/08
A61K 31/40  P-308/08
A61K 31/4015  P-285/08
A61K 31/404  P-324/08
A61K 31/405  P-300/08
A61K 31/4068  P-323/08
A61K 31/4245  P-333/08

(51) (21)

A61K 31/4375  P-274/08
A61K 31/439  P-244/08
A61K 31/44 P-180/08
A61K 31/44 P-249/08
A61K 31/44  P-281/08
A61K 31/44  P-29/08
A61K 31/44 P-311/08
 A61K 31/4406  P-323/08
A61K 31/4439  P-274/08
A61K 31/453  P-164/08
A61K 31/4545  P-274/08
A61K 31/47  P-189/08
A61K 31/47  P-322/08
A61K 31/4706  P-186/08
A61K 31/4745  P-323/08
A61K 31/475 P-323/08
A61K 31/485 P-302/08
A61K 31/496  P-245/08
A61K 31/505  P-188/08
A61K 31/505  P-274/08
A61K 31/505  P-337/08
A61K 31/505  P-338/08
A61K 31/506  P-274/08
A61K 31/513  P-323/08
A61K 31/519  P-274/08
A61K 31/522  P-274/08
A61K 31/555  P-323/08
A61K 31/70  P-286/08
A61K 31/70  P-323/08
A61K 31/704  P-323/08
A61K 31/7068  P-262/08
A61K 31/7072  P-262/08
A61K 31/7076  P-262/08
A61K 31/708  P-262/08
A61K 33/24  P-323/08
A61K 38/08  P-320/08
A61K 38/10  P-320/08
A61K 38/16  P-314/08
A61K 38/16  P-320/08
A61K 38/17  P-328/08
A61K 38/21  P-34/08
A61K 38/24 P-317/08
A61K 38/28 P-287/08
A61K 38/38 P-34/08
A61K 39/395  P-304/08
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A61K 39/395  P-314/08
A61K 39/395  P-315/08
A61K 39/395  P-325/08
A61K 39/395  P-328/08
A61K 39/44 P-304/08
A61K 45/00  P-278/08
A61K 45/06  P-164/08
A61K 45/06  P-274/08
A61K 45/06  P-278/08
A61K 45/06  P-288/08
A61K 47/02  P-313/08
A61K 47/02  P-338/08
A61K 47/06  P-231/08
A61K 47/08  P-308/08
A61K 47/10  P-231/08
A61K 47/10  P-317/08
A61K 47/12  P-231/08
A61K 47/12  P-278/08
A61K 47/12 P-313/08
A61K 47/14 P-300/08
A61K 47/14  P-338/08
A61K 47/20  P-278/08
A61K 47/26  P-231/08
A61K 47/26  P-338/08
A61K 47/32  P-300/08
A61K 47/34  P-278/08
A61K 47/36  P-231/08
A61K 47/36  P-300/08
A61K 47/38  P-231/08
A61K 47/38  P-278/08
A61K 47/38  P-300/08
A61K 47/38  P-338/08
A61K 47/40  P-300/08
A61K 47/48  P-313/08
A61K 8/73  P-231/08
A61K 8/97 P-231/08
A61K 9/00  P-302/08
 A61K 9/12 P-321/08
A61K 9/14 P-338/08
A61K 9/16  P-311/08
A61K 9/20 P-337/08
A61K 9/20  P-338/08
A61K 9/22  P-300/08
A61K 9/70 P-250/08
A61N 25/00 P-188/08
A61P 11/08 P-322/08
A61P 13/00 P-245/08
A61P 19/02  P-274/08

(51) (21)

A61P 19/08  P-274/08
A61P 19/08  P-328/08
A61P 19/10 P-274/08
A61P 19/10 P-328/08
A61P 25/00 P-244/08
A61P 25/00 P-246/08
A61P 25/00 P-315/08
A61P 29/00 P-281/08
A61P 3/00  P-278/08
A61P 3/00  P-286/08
A61P 3/00  P-324/08
A61P 3/00  P-338/08
A61P 3/04  P-278/08
A61P 3/06  P-278/08
A61P 3/06 P-324/08
A61P 3/10  P-278/08
A61P 3/10 P-333/08
A61P 31/00  P-286/08
A61P 31/04 P-285/08
A61P 31/10 P-288/08
A61P 31/14 P-262/08
A61P 35/00  P-164/08
A61P 35/00  P-286/08
A61P 35/00  P-323/08
A61P 35/02 P-286/08
A61P 43/00  P-186/08
A61P 43/00  P-338/08
A61P 9/00 P-189/08
A61P 9/00  P-278/08
A61P 9/00  P-338/08
A61P 9/04  P-278/08
A61P 9/06  P-289/08
A61P 9/10 P-278/08
A61P 9/10  P-289/08
A61P 9/10 P-308/08
A61P 9/12 P-29/08
B01D 63/12  P-309/08
B01D 65/02 P-309/08
B62B 7/14 P-263/08
B65G 23/23  P-802/08
B65G 49/04  P-802/08
B65G 54/02 P-802/08
C01F 7/06  P-318/08
C05D 9/00  P-318/08
C05D 9/00 P-42/09
C05F 11/02  P-42/09
C07C 253/34  P-101/08
C07C 255/53  P-101/08
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C07C 271/48 P-306/08
C07C 381/00  P-289/08
C07C 67/03  P-318/08
C07C 69/24  P-318/08
C07C 69/52  P-318/08
C07C 69/533  P-318/08
C07D 205/06  P-246/08
C07D 207/325  P-324/08
C07D 207/34  P-316/08
C07D 207/34  P-324/08
C07D 207/44  P-285/08
C07D 211/90  P-29/08
C07D 213/78  P-316/08
C07D 213/85 P-186/08
C07D 213/89  P-188/08
C07D 215/46  P-186/08
C07D 215/48  P-186/08
C07D 217/24  P-330/08
C07D 217/26  P-330/08
 C07D 223/12  P-331/08
C07D 231/14  P-316/08
C07D 235/18  P-133/08
C07D 239/42  P-338/08
C07D 263/34  P-316/08
C07D 277/56  P-316/08
C07D 307/87 P-101/08
C07D 327/06  P-316/08
C07D 401/04  P-133/08
C07D 401/06  P-246/08
C07D 401/12  P-180/08
C07D 401/12  P-186/08
C07D 401/12  P-245/08
C07D 401/12  P-246/08
C07D 401/12  P-249/08
C07D 401/14  P-245/08
C07D 403/04  P-133/08
C07D 403/04  P-246/08
C07D 403/06  P-246/08
C07D 403/10  P-246/08
C07D 403/12  P-133/08
C07D 403/12  P-245/08
C07D 403/14  P-246/08
C07D 405/04  P-133/08
C07D 405/12  P-133/08
C07D 405/12  P-186/08
C07D 405/12  P-188/08
C07D 405/12 P-330/08
C07D 405/14  P-186/08

(51) (21)

C07D 409/04  P-133/08
C07D 409/06  P-246/08
C07D 409/12  P-186/08
C07D 409/12  P-246/08
C07D 409/14  P-186/08
C07D 409/14  P-246/08
C07D 413/10  P-333/08
C07D 471/04  P-188/08
C07D 471/04  P-189/08
C07D 471/04  P-281/08
C07D 471/08  P-244/08
C07D 487/08  P-316/08
C07D 493/08  P-316/08
C07D 521/00 P-133/08
C07H 17/00  P-286/08
C07H 17/04  P-286/08
C07H 19/06  P-262/08
C07H 19/16  P-262/08
C07K 1/18  P-34/08
C07K 14/00  P-314/08
C07K 14/45 P-319/08
C07K 14/515  P-320/08
C07K 14/555  P-34/08
C07K 14/705  P-328/08
C07K 14/76  P-34/08
C07K 14/815  P-279/08
C07K 16/00 P-314/08
C07K 16/00  P-325/08
C07K 16/22  P-315/08
C07K 16/22  P-320/08
C07K 16/28  P-328/08
C07K 19/00 P-320/08
C07K 7/06  P-320/08
C07K 7/08  P-320/08
C11C 3/10  P-318/08
C11D 1/00 P-318/08
C12K 14/21  P-279/08
C12K 14/24  P-279/08
C12K 14/245  P-279/08
C12N 1/21 P-279/08
C12N 15/12  P-328/08
C12N 15/62  P-279/08
C12N 15/68  P-315/08
C12N 5/10  P-315/08
C12N 9/02  P-279/08
C12P 17/10  P-285/08
C12P 17/10 P-331/08
C12P 19/00  P-286/08
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C12P 19/26  P-286/08
C12P 19/60  P-286/08
CO7K 16/24 P-303/08
E03D 9/03 P-284/08
EO2B 1/00  P-248/08
EO2B 7/00  P-248/08
EO2B 7/26 P-248/08
G01N 33/50  P-328/08
G01N 33/53  P-315/08
G01N 33/53 P-325/08
G01N 33/68  P-328/08
G01N 35/00 P-111/08
G01R 19/00  P-247/08
G01R 19/145 P-247/08
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709 PATENTIPATENTS AA

broj / datum
Broj 
dok.
(11)

MDK ISPRAVKA

2/2010 od 10.06.2010. 41/09 (22) 23.12.2005
   
2/2010 od 10.06.2010. 81/08 (71) L`HOTEL, Francois, Le Moulin ã Vent, 77760 Larchant, (FR)
   
2/2010 od 10.06.2010. 121/08 (71) SANOFI-AVENTIS
   
2/2010 od 10.06.2010. 220/08 (71) SANOFI-AVENTIS ,174, avenue de France, F-75013 Paris (FR)
   
2/2010 od 10.06.2010. 220/08 (72)  DARGAZANLI, Gihad; 47, boulevard de la Vanne F-94230

Cachan (FR)
ESTENNE-BOUHTOU, Geneviève; 18, rue des Jardins F-94550 

Chevilly-Larue (FR)
MEDAISKO, Florence; 28, avenue Ronsard F-94100 Saint Maur 

des Fosses (FR)
RENONES, Maria-Carmen; 23ter, rue de La Barre F-95880 

Enghien-les-Bains (FR)
   
2/2010 od 10.06.2010. 255/08 (71) SANOFI-AVENTIS [FR/FR]; 174, avenue de France F-75013 

Paris (FR)
   
2/2010 od 10.06.2010. 267/08 (74) Ćupić Branislav, advokat, Svetozara Markovića 19, Podgorica 

(ME)
   
2/2010 od 10.06.2010. 301/08 (71) CHIESI FARMACEUTICI S.P.A. Via Palermo 26/A I-43100 Parma 

(IT)
   
2/2010 od 10.06.2010. 301/08 (86) PCT/EP03/01964 26.02.2003
   
2/2010 od 10.06.2010. 301/08 (87) WO 03/074024 12.09.2003.

OBJAVA ISPRAVKI
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711 PATENTIPATENTS BB
(11) (21) (43) (73) (54)
00041 P-112/08 10. 06. 2010. RIB LOC AUSTRALIA PTY 

LIMITED
587 Grand Juncti on 
Road,Gepps Cross, S.A. 5094 
(AU)

POSTUPAK I SPRAVA ZA 
STABILIZOVANJE TRAKE 
PRILIKOM NAMOTAVANJA

00042 P-113/08 10. 06. 2010. RIB LOC AUSTRALIA PTY 
LIMITED
587 Grand Juncti on 
Road,Gepps Cross, S.A. 5094 
(AU)

UREĐAJ ZA PODZEMNO I 
DJELIMIČNO PODVODNO 
OBLAGANJE CIJEVI I POSTUPAK

00043 P-97/08 10. 06. 2010. EUROSUOLE S.P.A. 
Via S. Perti ni 8, Zona 
Industrial A, I-62012 
Civitanova Marche (IT)

ROTACIONI UREĐAJ PROTIV 
KLIZANJA ZA ĐONOVE OBUĆE

00044 P-42/08 10. 06. 2010. PFIZER LIMITED 
Ramsgate Road, Sandwich, 
Kent CT13 9NJ (GB)

SUBSTITUISANI IMIDAZOLI 
I NJIHOVA UPOTREBA KAO 
PESTICIDA

00045 P-45/08 10. 06. 2010. PFIZER PRODUCTS INC.
Eastern Point Road, Groton, 
CT 06340 (US)

NOVE KOMPOZICIJE 
GLIKOLIPIDNOG ADJUVANSA

00046 P-96/08 10. 06. 2010. PFIZER LIMITED
Ramsgate Road, Sandwich, 
Kent CT13 9NJ (GB)

DERIVATI AMINA

00047 P-116/08 10. 06. 2010. AVENTIS PHARMA S.A.
20, Avenue Raymond Aron, 
F-92160 Antony (FR) 

SMJEŠE OLIGOSAHARIDA 
IZVEDENE OD HEPARINA, 
NJIHOVO DOBIJANJE I 
FARMACEUTSKI PREPARATI KOJI 
SADRŽE OVE SMJEŠE

00048 P-98/08 10. 06. 2010. TEIKOKU PHARMA USA, INC.
745-D Camden Avenue, 
Campbell, CA (US)

PRIPREMA FLASTERA 
KOJI SADRŽE INDUKTOR 
HIPERSENZITIVITETA SA 
ODLOŽENIM DEJSTVOM 
I METODE ZA NJEGOVO 
KORIŠĆENJE

00049 P-167/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 
F-75013 Paris (FR)

DERIVATI ACILAMINOTIAZOLA, 
NJIHOVO DOBIJANJE I NJIHOVA 
UPOTREBA KAO INHIBITORA 
PROIZVODNJE BETA-AMILOID 
PEPTIDA

00050 P-165/08 10. 06. 2010. AVENTIS PHARMA S.A.
20 Avenue Raymond Aron, 
F-92160 Antony (FR)

HEMIJSKA JEDINJENJA

00051 P-105/08 10. 06. 2010. AVENTIS PHARMACEUTICALS 
INC
55 Corporate Drive, 
Bridgewater,N.J. 08807 (US)
BOARD OF REGENTS, 
UNIVERSITY OF TEXAS
201 West 7th Street, Austi n, 
Texas 78701 (US)

PRIMJENA DERIVATA 4-H-1-
BENZOPIRAN-4-ONA KAO 
INHIBITORA PRETJERANOG 
RAZMNOŽAVANJA ĆELIJA 
GLATKIH MIŠIĆA

00052 P-114/08 10. 06. 2010. SANOFI - AVENTIS
174 Avenue de France, 
F–75013 Paris (FR)

DERIVATI 
PIRAZOLOKARBOKSILNE 
KISELINE, NJIHOVA PRIPREMA, 
FARMACEUTSKE KOMPOZICIJE 
SA SADRŽAJEM ISTIH
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00053 P-115/08 10. 06. 2010. SANOFI–AVENTIS

174 Avenue de France, 
F–75013 Paris (FR) 

SUPSTITUISANI DERIVATI 
1-PIPERAZINILACILPIPERIDINA, 
NJIHOVO DOBIJANJE I 
TERAPEUTSKA PRIMJENA

00054 P-117/08 10. 06. 2010. AVENTIS PHARMA S.A.
20 Avenue Raymond Aron, 
F-92160 Antony (FR)

ACETONSKI SOLVATI DIMETOKSI 
DOCETAKSELA I POSTUPCI ZA 
NJIHOVO DOBIJANJE

00055 P-163/08 10. 06. 2010. AVENTIS PHARMA S.A.
20 Avenue Raymond Aron, 
F-92160 Antony (FR)

PRIMJENA DOCETAKSEL 
/DOKSORUBICIN/ 
CIKLOFOSFAMIDA U 
ADJUVANTNOJ TERAPIJI RAKA 
DOJKE I JAJNIKA

00056 P-162/08 10. 06. 2010. AVENTIS PHARMA S.A.
20 Avenue Raymond Aron, 
F-92160 Antony (FR)

KOMBINACIJA KOMBRESTATINA I 
ANTI-KANCER AGENSA

00057 P-120/08 10. 06. 2010. SANOFI–AVENTIS
174 Avenue de France, 
F–75013 Paris (FR)

NOVI DERIVATI MORFOLINA, 
POSTUPAK ZA NJIHOVO 
DOBIJANJE I FARMACEUTSKE 
KOMPOZICIJE KOJE IH SADRŽE

00058 P-161/08 10. 06. 2010. AVENTIS PHARMA S.A.
20 Avenue Raymond Aron, 
F-92160 Antony (FR)

DERIVATI AMINOINDAZOLA, 
POSTUPAK IZRADE I 
MEĐUPROIZVODI OVOG 
POSTUPKA KAO MEDICINSKI 
PRODUKTI I FARMACEUTSKE 
KOMPOZICIJE KOJE IH SADRŽE

00059 P-170/08 10. 06. 2010. AVENTIS PHARMACEUTICALS 
INC.
55 Corporate Drive, 
Bridgewater, New Jersey 
08807 (US)

OKSIDEKAHIDRONAFTALEN 
MODULATORI HM74

00060 P-171/08 10. 06. 2010. NOVEXEL
102 Route de Noisy, F- 93230 
Romainville (FR)

NOVA HETEROCIKLIČNA 
JEDINJENJA, NJIHOVO 
DOBIJANJE I NJIHOVA 
UPOTREBA KAO 
MEDIKAMENATA, A NAROČITO 
KAO ANTI-BAKTERIJSKIH 
AGENASA

00061 P-70/08 10. 06. 2010. BASF SE
67056 Ludwigshafen (DE)

NOVA KRISTALNA MODIFIKACIJA 
ANHIDRATA BOSKALIDA

00062 P-78/08 10. 06. 2010. BASF Agro B.V.
Arnhem (NL)-Wädenswil-
branch, CH-8820 Wädenswil/
Au (CH) 

POSTUPAK ZA 
DOBIJANJE DERIVATA 
4-TRIFLUOROMETILSULFINIL 
PIRAZOLA

00063 P-175/08 10. 06. 2010. BASF SE
67056 Ludwigshafen (DE) 

HERBICIDNE SMJEŠE KOJE 
DJELUJU SINERGETSKI

00064 P-169/08 10. 06. 2010. Ebrahim-SIMHAEE
112 North Maple Drive, 
Beverly Hills, CA 90210 (USA)

PLASTIČNA KESA SA 
PREKLOPIMA I POSTUPAK 
IZRADE PLASTIČNE KESE

00065 P-174/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

H-(HETEROCIKLIL) BENZEN-
ILI-PIRIDINSULFONAMIDI 
KAO ANTITROMBIČKI I 
ANTIKOAGULIRAJUĆI AGENSI
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00066 P-194/08 10. 06. 2010. AVENTIS PHARMACEUTICALS 

INC.
55 corporate Drive, 
Bridgewater, New Jersey 
08807 (USA)

ANTAGONIST SEROTONIN 
RECEPTORA INKAPSULIRAN U 
BIORAZGRADIVOM POLIMERU 
I POSTUPAK NJEGOVOG 
DOBIJANJA

00067 P-193/08 10. 06. 2010. AVENTIS PHARMACEUTICALS 
INC.
55 corporate Drive, 
Bridgewater, New Jersey 
08807 (USA)

PIROLOPIRIMIDINI KAO 
INHIBITORI PROTEIN KINAZA

00068 P-173/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

NOVI DERIVATI 1,3-DIHIDRO-
2H-INDOL-2-ONA I NJIHOVA 
UPOTREBA KAO LIGANADA ZA 
V1b I V1a RECEPTORE ARGININ-
VAZOPREŠINA

00069 P-196/08 10. 06. 2010. AVI ALPENLANDISCHE 
VEREDELUNGS-INDUSTRIE 
GESELLSHAFT M.B.H.
GUSTINUS-AMBROSI-STRASSE 
1-3, A-8074 RAABA (AT)

ARMATURNA MREŽA ZA 
ARMIRANI BETON

00070 P-41/09 10. 06. 2010. POPČETOVIĆ, Svetlana
Miloša Tošića 2, 84210 Pljevlja 
(ME)

ZAMJENA ZA PRIRODNO 
PLODNO ZEMLJIŠTE

00071 P-88/08 10. 06. 2010. BOŠKOVIĆ, Nebojša 
Marina Getaldica 11, 21000 
Split (HR)
MATIJAŠEVIĆ, Branimir
Božidara Magovca 68, 10000 
Zagreb (HR) 

LAMELNI STROJ SA MIRUJUĆIM 
I ROTIRAJUĆIM DIJELOVIMA 
CILINDRA

00072 P-211/08 10. 06. 2010. AVENTIS PHARMACEUTICALS 
INC.
55 corporate Drive, 
Bridgewater, New Jersey 
08807 (USA) 

DERIVATI FUROSEMIDA KAO 
MODULATORI HM74 I NJIHOVA 
PRIMJENA U LIJEČENJU 
INFLAMACIJE

00073 P-233/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

CIKLOHEKSIL (ARIL)
PROPANOLAMINI, NJIHOVO 
DOBIJANJE I FARMACEUTSKI 
PREPARATI

00074 P-183/08 10. 06. 2010. ELI LILLY COMPANY
Lilly Corporate Center, 
Indianapolis, Indiana, (US) 

BENZOTIOFENI, FORMULACIJE 
KOJE IH SADRŽE I PROIZVOD

00075 P-81/08 10. 06. 2010. L’HÔTEL, FRANCOIS
Le Moulin á Vent, 77760 
Larchant (FR)

INFORMACIONI PANO 
SA DISKONTINUALNO 
RASPOREĐENIM UMECIMA ZA 
DRŽANJE

00076 P-108/08 10. 06. 2010. KISSEI PHARMACEUTICAL 
CO., LTD.
19-48. Yoshino, Matsumoto-
shi, Nagano 399-8710, (JP)

LIJEK U ČVRSTOM OBLIKU ZA 
ORALNU PRIMJENU

00077 P-301/08 10. 06. 2010. CHIESI FARMACEUTICI S.P.A. 
Via Palermo 26/A, I-43100 
Parma (IT)

FORMOTEROL NAJFINIJI 
PREPARAT
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00078 P-258/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS 

DEUTSCHLAND GMBH
Bruningstrasse 50, 65929 
Frankfurt (DE)

ACILOVANI CIKLOALKENILAMINI 
SA KONDENZOVANIM 
HETEROARILOM I 
NJIHOVA UPOTREBA KAO 
FARMACEUTSKIH PROIZVODA

00079 P-238/08 10. 06. 2010. PFIZER PRODUCTS INC.
Eastern Point Road, Groton, 
CT 06340 (US)

PIRIDIN[3,4 B]PIRAZINONI

00080 P-236/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

POLISAHARIDI SA 
ANTITROMBIČKOM 
AKTIVNOŠĆU KOJI SADRŽE 
NAJMANJE JEDNU KOVALENTNU 
VEZU SA BIOTINOM ILI 
DERIVATOM BIOTINA

00081 P-237/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

DERIVATI 3-HETEROARIL-
3,5-DIHIDRO-4-OKSO-4X-
PIRIDAZINO (4,5-B)-INDOL-1 
ACETAMIDA, NJIHOVO 
DOBIJANJE I PRIMJENA U 
TERAPIJI

00082 P-239/08 10. 06. 2010. NESTEC S.A
Avenue Nestle 55, CH-1800 
Vevey, Switzerland

KAPSULA SA SREDSTVOM ZA 
ZAPTIVNO ZATVARANJE

00083 P-204/08 10. 06. 2010. SANOFI - AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR) 

FARMACEUTSKI OBLIK 
DRONEDARONA ZA 
PARENTERALNU UPOTREBU

00084 P-276/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS 
DEUTSCHLAND GMBH
Bruningstrasse 50, 65929 
Frankfurt (DE)

SUPSTITUISANI TIOFENI, 
POSTUPAK ZA NJIHOVU 
PROIZVODNJU, NJIHOVA 
PRIMJENA U SVOJSTVU LIJEKA, 
KAO I LIJEK KOJI SADRŽI OVA 
JEDINJENJA

00085 P-199/08 10. 06. 2010. MONSANTO COMPANY 
(DELAWARE CORPORATION)
800 North Lindberg 
Boulevard, St. Louis, Missouri 
63189 (US)

POBOLJŠANA EKSPRESIJA 
INSEKTICIDNOG PROTEINA 
CRY3B KOD BILJAKA

00086 P-190/08 10. 06. 2010. SANOFI - AVENTIS
174 Avenue de France, 
F-75013 Paris (FR) 

DERIVATI IMIDAZOKVINOLINA 
KAO VEZNICI A3 RECEPTORA 
ADENOZINA

00087 P-191/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France 
F-75013 Paris (FR)

DERIVATI AMINOKVINOLINA 
I NJIHOVA UPOTREBA KAO 
VEZNIKA A3 ADENOZINA

00088 P-185/08 10. 06. 2010. CHINOIN GYÓGYSZER ÉS 
VEGYÉSZETI TERMÉKEK 
GYÁRA ZRT. 
Tó u. 1-5, H-1045 Budapest 
(HU)

FARMACEUTSKI PREPARAT I 
NJEGOVA PRIPREMA

00089 P-187/08 10. 06. 2010. CHINOIN GYÓGYSZER ÉS 
VEGYÉSZETI TERMÉKEK 
GYÁRA ZRT. 
Tó u. 1-5, H-1045 Budapest 
(HU)

POSTUPAK ZA PRODUKCIJU 
BERAPROSTA I NJIHOVIH SOLI
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00090 P-87/08 10. 06. 2010. BRISTOL - MYERS SQUIBB 

COMPANY 
P.O. Box 4000, Princeton, NJ 
08543-4000 (US)

JEDINJENJA KOJA SADRŽE 
LAKTAM I NJIHOVI DERIVATI KAO 
INHIBITORI FAKTORA Xa

00091 P-130/08 10. 06. 2010. BRISTOL-MYERS SQUIBB 
COMPANY
P. O. Box 4000, Route 206 and 
Provinceline Road, Princeton, 
NJ 08543-4000 (US)

C-ARIL GLUKOZID SGLT2 
INHIBITORI I POSTUPAK ZA 
NJIHOVU UPOTREBU

00092 P-273/08 10. 06. 2010. ARENA PHARMACEUTICALS, 
INC. 
6166 Nancy Ridge Drive, San 
Diego, California 92121 (US)

POSTUPCI ZA PRIMJENU GPR119 
RECEPTORA ZA IDENTIFIKACIJU 
JEDINJENJA KOJA SU KORISNA 
ZA POVEĆANJE KOŠTANE MASE 
KOD POJEDINACA

00093 P-124/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

DERIVATI ACILOKSIPIROLIDINA, 
NJIHOVO DOBIJANJE I 
UPOTREBA U TERAPIJI

00094 P-123/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

DIMERI I DERIVATI 
ARTIMISININA, NJIHOVO 
DOBIJANJE I NJIHOVA 
TERAPEUTSKA PRIMJENA

00095 P-121/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

NOVI RAZGRANATI 
SUPSTITUISANI AMINO 
DERIVATI OD 3-AMINO-1 FENIL-
1H-(1,2,4) TRIAZOLA, POSTUPAK 
ZA NJIHOVO DOBIJANJE I 
FARMACEUTSKI PREPARATI KOJI 
IH SADRŽE

00096 P-214/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

SUPSTITUISANI DERIVATI 
8’PIRI(MI)DINIL-DIHIDROSPIRO-/
CIKLOALKILAMIN/-
PIRIMIDO/1,2-A/6-ONA

00097 P-243/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

NOVI INDOLIN-2-ON DERIVATI, 
NJIHOVO DOBIJANJE I 
FARMACEUSKI OBLICI KOJI IH 
SADRŽE

00098 P-79/08 10. 06. 2010. Maria Clementi ne Marti n 
Klosterfrau
Vertriebsgesellschaft  mbH, 
50670 Köln (DE)

PASTILE, NA BAZI SLUZNIH 
BILJNIH DROGA, PROTIV 
ZAPALJENJA USTA I ŽDRELA

00099 P-271/08 10. 06. 2010. BASF SE
67056 Ludwigshafen (DE) 

3-(PIRIDIN-2-IL)-(1, 2, 
4)-TRIAZINI ZA PRIMJENU KAO 
FUNGICIDI

00100 P-272/08 10. 06. 2010. BASF SE
67056 Ludwigshafen (DE) 

2-(PIRIDIN-2-IL)-PIRIMIDINI ZA 
PRIMJENU KAO FUNGICIDI

00101 P-37/08 10. 06. 2010. UNIVERSITÄTSKLINIKUM 
FREIBURG
Hugstett er Strasse 49, 79106 
Freiburg (DE)

FARMACEUTSKE KOMPOZICIJE 
ŠUMSKE BRADE (USNEA 
BARBATA) I KANTARIONA 
(HYPERICUM PERFORATUM) 
KAO I NJIHOVA UPOTREBA

00102 P-222/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 
F-75013 Paris (FR)

3- FENIL SUPSTITUISANI 
PIRIDOINDOLON, NJEGOVA 
IZRADA I TERAPEUTSKA 
UPOTREBA
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00103 P-241/08 10. 06. 2010. HAUSBRANDT TRIESTE 1892 

SPA
Via Foscarini 52, I-31040 
Nervesa della Batt aglia, 
Treviso (IT) 

UREĐAJ I POSTUPAK ZA 
PRIPREMU I TOČENJE NAPITKA 
OD SIROVE MATERIJE KOJA SE 
NALAZI U KAPSULI

00104 P-266/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

DERIVATI AMINOTIAZOLA 
I NJIHOVA PRIMJENA KAO 
LIGANDA CRF RECEPTORA

00105 P-209/08 10. 06. 2010. AVENTIS PHARMACEUTICALS 
INC.
55 corporate Drive, 
Bridgewater, New Jersey 
08807 (US)

TIENOPIRAZOLI

00106 P-230/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

DERIVATI 
AMINOALKENILBENZOIL-
BENZOFURANA ILI 
BENZOTIOPENA, POSTUPAK 
ZA NJIHOVO PRIPREMANJE I 
KOMPOZICIJE KOJE IH SADRŽE

00107 P-125/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

DERIVATI N-/FENIL(ALKIL-
PIPERIDIN-2-IL)METIL/
BENZAMIDA POSTUPAK 
ZA NJIHOVO DOBIJANJE I 
TERAPEUTSKA PRIMJENA

00108 P-242/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

DERIVATI DIOKSAN-2-
ALKILKARBAMATA, POSTUPAK 
ZA NJIHOVO DOBIJANJE 
I PRIMJENA ISTIH U 
TERAPEUTICIMA

00109 P-213/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

DERIVATI ARILALKILKARBAMATA, 
NJIHOVO DOBIJANJE I 
UPOTREBA U TERAPIJI

00110 P-127/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

DERIVATI N-/FENIL(ALKIL-2- 
PIPERIDIN-2-IL)METIL/ 
BENZAMIDA POSTUPAK 
ZA NJIHOVO DOBIJANJE I 
TERAPEUTSKA PRIMJENA

00111 P-122/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

DERIVATI N-HETEROCIKLILMETIL-
BENZAMIDA, POSTUPAK ZA 
NJIHOVO DOBIJANJE I NJIHOVA 
UPOTREBA KAO LIJEKA

00112 P-201/08 10. 06. 2010. AVENTIS PHARMA S.A.
20 Avenue Raymond Aron, 
F-92160 Antony (FR)

SFERNI AGLOMERATI 
TELITROMICINA, POSTUPAK ZA 
NJIHOVO DOBIJANJE I NJIHOVA 
PRIMJENA U DOBIJANJU 
FARMACEUTSKIH OBLIKA

00113 P-240/08 10. 06. 2010. SIGMA-TAU INDUSTRIE 
FARMACEUTICHE RUINITE 
S.P.A. 
Viale Shakespeare, 47 I-00144 
Roma (IT)

ESTRI L-KARNITINA ILI 
ALKANOIL L-KARNITINA 
KORISNI KAO KATJONSKI 
LIPIDI ZA UNUTARĆELIJSKO 
ODLOBAĐANJE FARMAKOLOŠKI 
AKTIVNIH JEDINJENJA
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00114 P-235/08 10. 06. 2010. NOVEN PHARMACEUTICALS 

INC.
11960 Southwest 144th 
Street, Miami, F1 33186 (US)

KOMPOZICIJE I POSTUPCI ZA 
KONTROLISANJE GUBITKA 
I OSLOBAĐANJE LIJEKA U 
TRANSDERMALNIM SISTEMIMA 
OSLOBAĐANJA LIJEKA

00115 P-227/08 10. 06. 2010. GNOSIS SPA
Piazza del Carmine 4, 1-20121 
Milano (IT)

ČVRSTE ORALNE KOMPOZICIJE 
BAZIRANE NA S-ADEZONIL 
METIONINU I/ILI NADH I 
PROCES ZA NJIHOVO DOBIJANJE

00116 P-277/08 10. 06. 2010. F.HOFFMAN-LA ROCHE AG
Grenzacherstrasse 124, 4070 
Bazel (CH)

PIPERAZIN SA ILI 
SUPSTITUISANOM FENIL 
GRUPOM I NJIHOVA UPOTREBA 
KAO INHIBITORA GLYT1

00117 P-224/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 
F-75013 Paris (FR)

DERIVATI 3-HETEROARIL-
3,5-DIHIDRO-4-OKSO-4X-
PIRIDAZINO/4,4/B INDOL-1-
KARBOKSAMIDA, NJIHOVO 
DOBIJANJE I PRIMJENA U 
TRAPEUTSKE SVRHE

00118 P-225/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 
F-75013 Paris (FR)

NOVI DERIVATI 
1.2,3-SUPSTITUISANOG 
INDOLIZINA I INHIBITORI 
FGFa, POSTUPCI ZA NJIHOVO 
DOBIJANJE I FARMACEUTSKI 
PREPARATI KOJI SADRŽE OVE 
DERIVATE

00119 P-264/08 10. juna 2010 SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 
F-75013 Paris (FR)

DERIVATI TIPA 
ARILOKSIALKILKARBAMATA, 
POSTUPCI ZA NJIHOVO 
DOBIJANJE I PRIMJENA ISTIH U 
LIJEČENJU

00120 P-255/08 10. juna 2010 SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France 
F-75013 Paris (FR)

ANTIPSIHOTIČNI CIKLIČNI 
N-ARALKIL AMINI

00121 P-126/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

N-(FENIL(2-PIROLIDINIL)METIL)
BENZAMID I N-(2-AZEPANIL)
FENIL METIL/BENZAMID 
DERIVATI, NJIHOVO DOBIJANJE I 
TERAPEUTSKA PRIMJENA

00122 P-200/08 10. 06. 2010. CONTROL DELIVERY SYSTEM, 
INC.
400 Pleasant Street, 
Watertown, MA 02108 (US)

SISTEMI KOJI OBEZBJEĐUJU 
PODRŽANO OSLOBAĐANJE 
LIJEKA

00123 P-260/08 10. 06. 2010. BASF SE 
67056 Ludwigshafen (DE)

HERBICIDNA SMJEŠA 
KOJA SADRŽI HERBICID 
IMIDAZOLINON I ADJUVANT

00124 P-71/08 10. 06. 2010. BASF SE
67056 Ludwigshafen (DE)

HERBICIDNE SMJEŠE NA BAZI 3- 
FENILURACILA

00125 P-109/08 10. 06. 2010. ROITMAIR Helmut
Auweg 13, A-4632, Pichl bei 
Wels (AT)

POSTUPAK ZA SPAJANJE OPEKA 
RADI FORMIRANJA KOMPOZITA 
OD OPEKA I ODGOVARAJUĆI 
KOMPOZIT OD OPEKA
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00126 P-177/08 10. 06. 2010. VIRGINIA TECH INTELLECTUAL 

PROPERTIES, INC.
2200 Kraft  Drive, Suite 1050, 
Blacksburg, VA 24060(US)
IOWA STATE UNIVERSITY 
RESEARCH FOUNDATION, 
INC.
310 Lab of Mechanics Ames, 
IA 50011-2131 (US)

HIMERNI INFEKTIVNI DNK 
KLONOVI, HIMERNI CIRKO 
VIRUSI SVINJE I NJIHOVA 
UPOTREBA

00127 P-90/08 10. 06. 2010. SCHIEDEL GMBH & CO
Lerchenstrasse 9, D-80995 
München (DE) 

PRSTENASTI GRAĐEVINSKI BLOK 
ZA GLAVU DIMNJAKA

00128 P-179/08 10. 06. 2010. JUPITER OXYGEN CORP.
4825 N.Scott  Street Suite 200 
Schiller Park, IL 60176 (US)

KISEONIČNO-GORIVNI SISTEM 
SAGORIJEVANJA I NJEGOVA 
PRIMJENA

00129 P-178/08 10. 06. 2010. ORTHO-MCNEIL-JANSSEN 
PHARMACEUTICALS, INC.
Route 202, P.O. Box 300, 
Raritan, NJ 08869-0602 (US)

TRICIKLIČNI BENZODIAZEPINI 
KAO ANTAGONISTI RECEPTORA 
VAZOPRESINA

00130 P-176/08 10. 06. 2010. ABBOTT LABORATORIES
Dept. 377 Bldg AP6A-1, 100 
Abbott  Park Road, Abbott  
Park, IL 60064-6008 (US)

ČVRSTI FARMACEUTSKI DOZNI 
OBLIK

00131 P-92/08 10. 06. 2010. JANSSEN PHARMACEUTICA 
N.V.
Turnhoutseweg 30, B-2340 
Beerse (BE)

DERIVATI HINOLINA I 
NJIHOVA UPOTREBA KAO 
MIKOBAKTERIJSKIH INHIBITORA

00132 P-91/08 10. 06. 2010. JANSSEN PHARMACEUTICA 
N.V.
Turnhoutseweg 30, B-2340 
Beerse (BE)

VETERINARSKA FORMULACIJA 
ZA DAVANJE VODO-
NERASTVORNIH LJEKOVA 
ŽELJENOJ ŽIVOTINJI KROZ 
SISTEM ZA DISTRUBUCIJU VODE

00133 P-33/08 10. 06. 2010. TEHALIT GmbH
Seebergstrasse 37, 67716 
Heltersberg (DE)

OKVIR ZA UGRADNJU UREĐAJA 
U KANALICE

00134 P-182/08 10. 06. 2010. MEDA AB
SE-170 09 Solna (SE)

FORMULACIJE U OBLIKU PJENE 
KAKO MODIFIKATORI IMUNOG 
ODGOVORA

00135 P-206/06 10. 06. 2010. MEDA AB
Pipers väg 2A, Box 906, SE-
170 09 Solna (SE)

STERILNE FORMULACIJE 
MODIFIKATORA IMUNSKOG 
ODGOVORA I POSTUPCI 
DOBIJANJA

00136 P-267/08 10. 06. 2010. LABARATORIOS LICONSA S.A.
Gran Via Carlos III 987, 
Barcelona (ES)

ORALNI FARMACEUTSKI 
PREPARAT SA FUNGICIDNIM 
DEJSTVOM I POSTUPAK ZA 
NJIHOVO PRIPREMANJE

00137 P-223/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

PIPERIDINIL-I PIPERAZINIL-
ALKILKARBAMATSKI DERIVATI, 
DOBIJANJE I NJIHOVA 
TERAPEUTSKA PRIMJENA

00138 P-256/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

N-/FENIL(PIPERIDIN-2-IL)
METIL/BENZAMIDNI DERIVATI, 
NJIHOVO DOBIJANJE I NJIHOVA 
PRIMJENA U TERAPIJI
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00139 P-257/08 10. 06. 2010. AVENTIS PHARMA S.A.

20 Avenue Raymond Aron, 
F-92160 Antony (FR)

NOVI DERIVATI 
AMINOINDAZOLA KAO LJEKOVI 
I FARMACEUTSKI OBLICI KOJI IH 
SADRŽE

00141 P-218/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

NOVI TETRAHIDROPIRINIDI, 
POSTUPAK NJIHOVOG 
DOBIJANJA I FARMACEUTSKI 
PREPARATI KOJI IH SADRŽE

00142 P-259/08 10. 06. 2010. NERVIANO MEDICAL 
SCIENCES SRL
Viale Pasteur, 10.Nerviano, 
(MI), 20014 (IT)

DERIVATI PIRAZOLO-
HINAZOLINA, POSTUPCI ZA 
NJIHOVO DOBIJANJE I NJIHOVA 
UPOTREBA KAO INHIBITORA 
KINAZE

00143 P-254/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS
174 Avenue de France, 75013 
Paris (FR)

DERIVATI N-(ARIL SULFONIL)
BETA-AMINO KISELINE KOJI 
UKLJUČUJU SUPSTITUISANU 
AMINOMETIL GRUPU, 
POSTUPCI ZA NJIHOVU IZRADU 
I FARMACEUTSKE KOMPOZICIJE 
KOJE IH SADRŽE

00144 P-215/08 10. 06. 2010. PANTARHEI BIOSCIENCE B.V.
Boslaan 13, NL-3701 CH Zeist 
(NL)

INSTRUMENT ZA UZIMANJE 
UZORAKA ĆELIJA TKIVA

00145 P-268/08 10. 06. 2010. SCHERING CORPORATION
Kenilworth, New Jersey 07033 
(US)

UPOTREBA SUPSTITUISANIH 
JEDINJENJA AZETIDINONA ZA 
LIJEČENJE SITOSTEROLEMIJE

00147 P-140/08 10. 06. 2010. BAYER SCHERING PHARMA 
AKTIENGESELLSCHAFT 
Müllerstrasse 178, 13353 
Berlin (DE)

UV-STABILNI TRANSDERMALNI 
FLASTERI

00148 P-139/08 10. 06. 2010. BAYER SCHERING PHARMA 
AKTIENGESELLSCHAFT 
Müllerstrasse 178, 13353 
Berlin (DE)

DERIVATI 6-ALKENIL, 6-ALKINIL, 
6-EPOKSIEPOTILONA, POSTUPAK 
ZA NJIHOVU PROIZVODNJU 
I NJIHOVA UPOTREBA U 
FARMACEUTSKIM PRIPRAVCIMA

00149 P-145/08 10. 06. 2010. BAYER SCHERING PHARMA 
AKTIENGESELLSCHAFT
Mullerstrasse 178, 13342 
Berlin (DE)

POSTUPCI I FARMACEUTSKI 
SASTAVI ZA POUZDANO 
POSTIZANJE PRIHVATLJIVIH 
NIVOA SERUMA TESTOSTERONA

00150 P-151/08 10. 06. 2010. WIENER LINIEN GMBH & CO 
KG
Erdbergstrasse 202, A-1030 
Wien (AT)
ÖBB-INFRASTRUKTUR Bau 
AG
Vivenotgasse 10, A-1120, 
Wien (AT) 

PRUGA SA PRELAZNIM LUKOM 
I RAMPOM SA NADVIŠENJEM 
MINIMALNE SILE

00151 P-73/08 10. 06. 2010. RIEGERBAUER, Hermann
Untergralla 20, A-8430 
Leibnitz (AT) 

LOPATICA ZA PROPELER

00152 P-358/08 10. 06. 2010. BAYER PHARMACEUTICAL 
CORPORATION
400 Morgan Lane, West 
Haven, CT 06516 (US)

NOVE FARMACEUTSKE 
KOMPOZICIJE 4-(4-(3-(4-HLORO-
3-TRIFLUOROMETIL-FENIL)-
UREIDO)-3-FLUORO-FENOKSI)-
PIRIDIN-2-KARBONSKA 
KISELINE ZA LEČENJE HIPER-
PROLIFERATIVNIH POREMEĆAJA
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00153 P-18/08 10. 06. 2010. SIEGFRIED GENERICS 

INTERNATIONAL AG
Untere Brühlstrasse 4, CH-
4800 Zofi ngen (CH)

INHALATOR ZA PRAŠKASTE, 
POSEBNO MEDICINSKE 
SUPSTANCE

00154 P-26/08 10. 06. 2010. H.LUNDBECK A/S
Otti  liavej 9, DK-2500 Valby-
Copenhagen (DK)

SUKCINAT I MALONAT SOLI 
TRANS-4-((1R,3S)-6-HLORO-
3-FENILINDAN-1-IL)-1,2,2 
TRIMETILPIPERAZIN I NJIHOVA 
UPOTREBA KAO MEDIKAMENTA

00155 P-136/08 10. 06. 2010. BAYER SCHERING PHARMA 
AKTIENGESELLSCHAFT
Mullerstrasse 178, 13342 
Berlin (DE)

5-SUPSTITUISANI HINOLIN 
I IZOHINOLIN DERIVATI 
, POSTUPAK NJIHOVE 
PROIZVODNJE I NJIHOVA 
UPOTREBA KAO ANTI-
INFLAMATORNIH SREDSTAVA

00156 P-159/08 10. 06. 2010. BAYER SCHERING PHARMA 
AKTIENGESELLSCHAFT
Müllerstrasse 178, 13342 
Berlin (DE)

PIRIMIDINI SUPSTITUISANI 
SULFOKSIIMINIMA KAO CDK-I/
ILI VEGF-INHIBITORI, NJIHOVO 
DOBIJANJE I PRIMJENA KAO 
LIJEKA

00158 P-158/08 10. 06. 2010. BAYER SCHERING PHARMA 
AKTIENGESELLSCHAFT
Müllerstrasse 178, 13342 
Berlin (DE)

PIRIMIDINI SUPSTITUISANI 
SULFOKSIIMINIMA KAO CDK-I/
ILI VEGF-INHIBITORI, NJIHOVO 
DOBIJANJE I PRIMJENA KAO 
LIJEKA

00159 P-142/08 10. 06. 2010. BAYER SCHERING PHARMA 
AKTIENGESELLSCHAFT
Müllerstrasse 178, 13342 
Berlin (DE)

DERIVATI DIOKSAN-2-
ALKILKARBAMATA, POSTUPAK 
ZA NJIHOVO DOBIJANJE 
I PRIMJENA ISTIH U 
TERAPEUTICIMA

00160 P-93/08 10. 06. 2010. MOELLER 
GEBÄUDEAUTOMATION KG
Eugenia 1, A-3943 Schrems 
(AT)

MODUL SA ISPITNIM TASTEROM

00161 P-295/08 10. 06. 2010. EWALD DÖRKEN AG
Wett erstrasse 58, 58313 
Herdecke (DE)

MIKRO-SLOJ SA SILOKSANIMA

00162 P-50/08 10. 06. 2010. FREY MEDICAL 
TECHNOLOGIES AG
Place Bel-Air 1, c/o MCE, 1003 
Lausanne (CH)

METOD ZA PROLONGIRANJE 
DEJSTVA NA AKUPUNKTURNIM 
TAČKAMA UKLJUČUJUĆI ZA 
REDUCIRANJE PRETJERANE 
TJELESNE TEŽINE I ZA KOREKCIJU 
TIJELA, UREĐAJ I IGLA 
(VARIJANTE) ZA IZVOĐENJE 
NAVEDENOG METODA

00163 P-107/08 10. 06. 2010. EISAI R & D Management Co., 
Ltd.
6-10, Koishikawa 4-chome, 
Bunkyo-ku, Tokyo 1128088 
(JP)

POLICIKLIČNI CINAMIDNI 
DERIVATI

00164 P-275/08 10. 06. 2010. SANOFI-AVENTIS 
DEUTSCHLAND GMBH
Bruningstrasse 50, 65929 
Frankfurt (DE)

DERIVATI N-((3-OKSO 
2,3-DIHIDRO-1-N-IZOINDOL-
1-IL)ACETIL)GVANIDINA KAO 
INHIBITORI NHE-1, ZA LIJEČENJE 
INFARKTA I ANGINE PEKTORIS



3
2010

Intellectual Property Gazette of Montenegro Crnogorski glasnik intelektualne svojine

721 PATENTIPATENTS BB
00165 P-261/08 10. 06. 2010. PICHLER, Alois

Schwarzenberg 5, A-3341 
Ybbsitz (AT)

POSTUPAK ZA ODSTRANJIVANJE 
JEZGRA KABLA IZ OMOTAČA 
KABLA

00166 P-297/08 10. 06. 2010. RE.LE.VI. S.p.A.
Via Postumia 1, I- 46040 
Rodigo (IT)

UREĐAJ ZA ISTOVREMENO 
IZDAVANJE VIŠE RAZLIČITIH 
TEČNIH AKTIVNIH MATERIJA ZA 
WC ŠOLJU

00167 P-217/08 10. 06. 2010. ZYMOGENETICS, INC.
1201 Eastlake Avenue East, 
Seatt le WA 98102 (US)

TACI-IMUNOGLOBULINSKI 
FUZIONI PROTEINI

00168 P-83/08 10. 06. 2010. Mag. Marti n KASA
Franz Keimgasse 44/11, 
A-2345 Brunn am Gebirge 
(AT)

GRAĐEVINSKI BLOK

00169 P-110/08 10. 06. 2010. BAYER CROPSCIENCE AG
Alfred-Nobel-Str. 50, 40789 
Monheim (DE)

INSEKTICIDNE SMJEŠE SA 
SINERGETSKIM EFEKTOM

00170 P-102/08 10. 06. 2010. ISHIHARA SANGYO KAISHA, 
LTD.
3-15, Edebori 1-chome, Nishi-
ku, Osaka-shi, Osaka 550-
0002(JP)

HERBICIDNA SUSPENZIJA

00171 P-103/08 10. 06. 2010. ISHIHARA SANGYO KAISHA, 
LTD
3-15, Edebori 1-chome, Nishi-
ku, Osaka-shi, Osaka 550-
0002 (JP)

DERIVAT BENZOILPIRIDINA ILI 
NJEGOVA SO, FUNGICID KOJI 
GA SADRŽI U VIDU AKTIVNOG 
SASTOJKA, POSTUPAK ZA 
NJEGOVU PROIZVODNJU I 
INTERMEDIJER ZA NJEGOVO 
DOBIJANJE

00172 P-128/08 10. 06. 2010. AlzChem Trostberg GmbH
Dr.Albert-Frank-Strasse 32, 
83308 Trostberg (DE)

GUANIDINO SIRĆETNA KISJELINA 
KAKO DODATAK HRANI ZA 
ŽIVOTINJE

00313 P-253/08 10. 06. 2010. AVENTIS PHARMA S.A.
20 Avenue Raymond Aron, 
F-92160 Antony (FR)

DERIVATI AMINOINDAZOLA 
I NJIHOVA UPOTREBA KAO 
INHIBITORA KINAZA
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INDEKS NOSILACA PATENATA

PATENT OWNER INDEX

(73) (21) (11)

ABBOTT LABORATORIES P-176/08 00130
AlzChem Trostberg GmbH P-128/08 00172
ARENA PHARMACEUTICALS, INC. P-273/08 00092
AVENTIS PHARMA S.A. P-116/08 00047
AVENTIS PHARMA S.A.  P-165/08 00050
AVENTIS PHARMA S.A.  P-117/08 00054
AVENTIS PHARMA S.A.  P-163/08 00055
AVENTIS PHARMA S.A.  P-162/08 00056
AVENTIS PHARMA S.A.  P-161/08 00058
AVENTIS PHARMA S.A.  P-201/08 00112
AVENTIS PHARMA S.A.  P-257/08 00139
AVENTIS PHARMA S.A.  P-253/08 00313
AVENTIS PHARMACEUTICALS INC
BOARD OF REGENTS, UNIVERSITY OF TEXAS P-105/08 00051
AVENTIS PHARMACEUTICALS INC. P-170/08 00059
AVENTIS PHARMACEUTICALS INC.  P-194/08 00066
AVENTIS PHARMACEUTICALS INC.  P-193/08 00067
AVENTIS PHARMACEUTICALS INC.  P-211/08 00072
AVENTIS PHARMACEUTICALS INC. P-209/08 00105
AVI ALPENLANDISCHE VEREDELUNGS-INDUSTRIE GESELLSHAFT M.B.H. P-196/08 00069
BASF Agro B.V.  P-78/08 00062
BASF SE P-70/08 00061
BASF SE  P-175/08 00063
BASF SE  P-271/08 00099
BASF SE  P-272/08 00100
BASF SE P-260/08 00123
BASF SE P-71/08 00124
BAYER CROPSCIENCE AG P-110/08 00169
BAYER PHARMACEUTICAL CORPORATION P-358/08 00152
BAYER SCHERING PHARMA AKTIENGESELLSCHAFT P-140/08 00147
BAYER SCHERING PHARMA AKTIENGESELLSCHAFT P-139/08 00148
BAYER SCHERING PHARMA AKTIENGESELLSCHAFT P-145/08 00149
BAYER SCHERING PHARMA AKTIENGESELLSCHAFT P-136/08 00155
BAYER SCHERING PHARMA AKTIENGESELLSCHAFT P-159/08 00156
BAYER SCHERING PHARMA AKTIENGESELLSCHAFT P-158/08 00158
BAYER SCHERING PHARMA AKTIENGESELLSCHAFT P-142/08 00159
BOŠKOVIĆ, Nebojša
MATIJAŠEVIĆ, Branimir  P-88/08 00071
BRISTOL - MYERS SQUIBB COMPANY P-87/08 00090
BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY P-130/08 00091
CHIESI FARMACEUTICI S.P.A. P-301/08 00077
CHINOIN GYÓGYSZER ÉS VEGYÉSZETI TERMÉKEK GYÁRA ZRT.  P-185/08 00088
CHINOIN GYÓGYSZER ÉS VEGYÉSZETI TERMÉKEK GYÁRA ZRT.  P-187/08 00089
CONTROL DELIVERY SYSTEM, INC. P-200/08 00122
Ebrahim-SIMHAEE P-169/08 00064
EISAI R & D Management Co., Ltd. P-107/08 00163
ELI LILLY COMPANY P-183/08 00074
EUROSUOLE S.P.A. P-97/08 00043
EWALD DÖRKEN AG P-295/08 00161
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F.HOFFMAN-LA ROCHE AG P-277/08 00116
FREY MEDICAL TECHNOLOGIES AG P-50/08 00162
GNOSIS SPA P-227/08 00115
H.LUNDBECK A/S P-26/08 00154
HAUSBRANDT TRIESTE 1892 SPA P-241/08 00103
ISHIHARA SANGYO KAISHA, LTD P-103/08 00171
ISHIHARA SANGYO KAISHA, LTD. P-102/08 00170
JANSSEN PHARMACEUTICA N.V. P-92/08 00131
JANSSEN PHARMACEUTICA N.V. P-91/08 00132
JUPITER OXYGEN CORP. P-179/08 00128
KISSEI PHARMACEUTICAL CO., LTD. P-108/08 00076
L’HÔTEL, FRANCOIS P-81/08 00075
LABARATORIOS LICONSA S.A. P-267/08 00136
Mag. Marti n KASA P-83/08 00168
Maria Clementi ne Marti n Klosterfrau P-79/08 00098
MEDA AB P-182/08 00134
MEDA AB P-206/06 00135
MOELLER GEBÄUDEAUTOMATION KG P-93/08 00160
MONSANTO COMPANY (DELAWARE CORPORATION) P-199/08 00085
NERVIANO MEDICAL SCIENCES SRL P-259/08 00142
NESTEC S.A P-239/08 00082
NOVEN PHARMACEUTICALS INC. P-235/08 00114
NOVEXEL P-171/08 00060
ORTHO-MCNEIL-JANSSEN PHARMACEUTICALS, INC. P-178/08 00129
PANTARHEI BIOSCIENCE B.V. P-215/08 00144
PFIZER LIMITED P-42/08 00044
PFIZER LIMITED P-96/08 00046
PFIZER PRODUCTS INC. P-45/08 00045
PFIZER PRODUCTS INC. P-238/08 00079
PICHLER, Alois P-261/08 00165
POPČETOVIĆ, Svetlana P-41/09 00070
RE.LE.VI. S.p.A. P-297/08 00166
RIB LOC AUSTRALIA PTY LIMITED P-112/08 00041
RIB LOC AUSTRALIA PTY LIMITED P-113/08 00042
RIEGERBAUER, Hermann P-73/08 00151
ROITMAIR Helmut P-109/08 00125
SANOFI-AVENTIS P-114/08 00052
SANOFI-AVENTIS P-204/08 00083
SANOFI-AVENTIS P-190/08 00086
SANOFI-AVENTIS P-167/08 00049
SANOFI-AVENTIS P-174/08 00065
SANOFI-AVENTIS P-173/08 00068
SANOFI-AVENTIS P-233/08 00073
SANOFI-AVENTIS P-236/08 00080
SANOFI-AVENTIS P-237/08 00081
SANOFI-AVENTIS P-191/08 00087
SANOFI-AVENTIS P-124/08 00093
SANOFI-AVENTIS P-123/08 00094
SANOFI-AVENTIS P-121/08 00095
SANOFI-AVENTIS P-214/08 00096
SANOFI-AVENTIS P-243/08 00097
SANOFI-AVENTIS P-222/08 00102
SANOFI-AVENTIS P-266/08 00104
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SANOFI-AVENTIS P-230/08 00106
SANOFI-AVENTIS P-125/08 00107
SANOFI-AVENTIS P-242/08 00108
SANOFI-AVENTIS P-213/08 00109
SANOFI-AVENTIS P-127/08 00110
SANOFI-AVENTIS P-122/08 00111
SANOFI-AVENTIS P-224/08 00117
SANOFI-AVENTIS P-225/08 00118
SANOFI-AVENTIS P-264/08 00119
SANOFI-AVENTIS P-255/08 00120
SANOFI-AVENTIS P-126/08 00121
SANOFI-AVENTIS P-223/08 00137
SANOFI-AVENTIS P-256/08 00138
SANOFI-AVENTIS P-218/08 00141
SANOFI-AVENTIS P-254/08 00143
SANOFI–AVENTIS  P-115/08 00053
SANOFI–AVENTIS P-120/08 00057
SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH P-258/08 00078
SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH P-276/08 00084
SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH P-275/08 00164
SCHERING CORPORATION P-268/08 00145
SCHIEDEL GMBH & CO  P-90/08 00127
SIEGFRIED GENERICS INTERNATIONAL AG P-18/08 00153
SIGMA-TAU INDUSTRIE FARMACEUTICHE RUINITE S.P.A.  P-240/08 00113
TEHALIT GmbH P-33/08 00133
TEIKOKU PHARMA USA, INC. P-98/08 00048
UNIVERSITÄTSKLINIKUM FREIBURG P-37/08 00101
VIRGINIA TECH INTELLECTUAL PROPERTIES, INC.
IOWA STATE UNIVERSITY RESEARCH FOUNDATION, INC. P-177/08 00126
WIENER LINIEN GMBH & CO KG
ÖBB-INFRASTRUKTUR Bau AG P-151/08 00150
ZYMOGENETICS, INC. P-217/08 00167
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727 PATENTIPATENTS BB
INDEKS BROJEVA PATENATA

PATENT NUMBER INDEX

(11) (21)

00041 P-112/08
00042 P-113/08
00043 P-97/08
00044 P-42/08
00045 P-45/08
00046 P-96/08
00047 P-116/08
00048 P-98/08
00049 P-167/08
00050 P-165/08
00051 P-105/08
00052 P-114/08
00053 P-115/08
00054 P-117/08
00055 P-163/08
00056 P-162/08
00057 P-120/08
00058 P-161/08
00059 P-170/08
00060 P-171/08
00061 P-70/08
00062 P-78/08
00063 P-175/08
00064 P-169/08
00065 P-174/08
00066 P-194/08
00067 P-193/08
00068 P-173/08
00069 P-196/08
00070 P-41/09
00071 P-88/08
00072 P-211/08
00073 P-233/08
00074 P-183/08
00075 P-81/08
00076 P-108/08
00077 P-301/08
00078 P-258/08
00079 P-238/08
00080 P-236/08
00081 P-237/08
00082 P-239/08
00083 P-204/08
00084 P-276/08
00085 P-199/08
00086 P-190/08
00087 P-191/08
00088 P-185/08
00089 P-187/08

(11) (21)

00090 P-87/08
00091 P-130/08
00092 P-273/08
00093 P-124/08
00094 P-123/08
00095 P-121/08
00096 P-214/08
00097 P-243/08
00098 P-79/08
00099 P-271/08
00100 P-272/08
00101 P-37/08
00102 P-222/08
00103 P-241/08
00104 P-266/08
00105 P-209/08
00106 P-230/08
00107 P-125/08
00108 P-242/08
00109 P-213/08
00110 P-127/08
00111 P-122/08
00112 P-201/08
00113 P-240/08
00114 P-235/08
00115 P-227/08
00116 P-277/08
00117 P-224/08
00118 P-225/08
00119 P-264/08
00120 P-255/08
00121 P-126/08
00122 P-200/08
00123 P-260/08
00124 P-71/08
00125 P-109/08
00126 P-177/08
00127 P-90/08
00128 P-179/08
00129 P-178/08
00130 P-176/08
00131 P-92/08
00132 P-91/08
00133 P-33/08
00134 P-182/08
00135 P-206/06
00136 P-267/08
00137 P-223/08
00138 P-256/08
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(11) (21)

00139 P-257/08
00141 P-218/08
00142 P-259/08
00143 P-254/08
00144 P-215/08
00145 P-268/08
00147 P-140/08
00148 P-139/08
00149 P-145/08
00150 P-151/08
00151 P-73/08
00152 P-358/08
00153 P-18/08
00154 P-26/08
00155 P-136/08
00156 P-159/08
00158 P-158/08
00159 P-142/08
00160 P-93/08
00161 P-295/08
00162 P-50/08
00163 P-107/08
00164 P-275/08
00165 P-261/08
00166 P-297/08
00167 P-217/08
00168 P-83/08
00169 P-110/08
00170 P-102/08
00171 P-103/08
00172 P-128/08
00313 P-253/08
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731 ŽIGOVITRADEMARKS ŽŽ
MEĐUNARODNI KODOVI ZA IDENTIFIKACIJU BIBLIOGRAFSKIH 

PODATAKA O ŽIGOVIMA PREMA WIPO ST 60
RECCOMMENDATION CONCERNINING BIBLIOGRAFIC DATA RE-

LATING TO TRADEMARKS- WIPO-ST. 60

CRNOGORSKI MDK ENGLESKI
REGISTRARSKI BROJ 111 NUMBER OF THE REGISTRATION
DATUM REGISTRACIJE 151 DATE OF THE REGISTRATION
OČEKIVANI DATUM PRESTANKA 
VAŽENJA ŽIGA 181 EXPECTED EXPIRATION DATE OF 

THE REGISTRATION
BROJ PRIJAVE 210 NUMBER OF THE APPLICATION

DATUM PODNOŠENJA PRIJAVE 220 DATE OF FILING OF THE APPLICA-
TION

PODACI O IZLOŽBENOM PRAVU 
PRVENSTVA 230 DATA CONCERNING EXHIBITIONS

PODACI O PRAVU PRVENSTVA NA 
OSNOVU PARISKE KONVENCIJE 300 DATA RELATING TO PRIORITU UN-

DER THE PARIS CONVENTION
SPISAK ROBA I USLUGA PREMA 
NIČANSKOJ KLASIFIKACIJI ROBA I 
USLUGA

511
LIST OF GOODS AND SERVICES AC-
CORDING THE NICE CLASSIFICA-
TION OF GOODS AND SERVICE

IZJAVA PODNOSIOCA PRIJAVE DA 
NE TRAŽE EKSKLUZIVNO PRAVO 
ZA POJEDINE NEDINSTIKTIVNE EL-
EMENTE ZNAKA

526 DISCLAIMER

IZGLED ZNAKA 540 REPRODUCTION OF THE MARK
NAZNAKA O PRIRODI ILI VRSTI 
ZNAKA 550 INDICATION RELATING TO THE NA-

TURE OR KIND OF MARK
INFORMACIJA O ZATRAŽENIM BO-
JAMA NA ZNAKU 591 INFORMATION CONCERNING THE 

COLORS CLAIMED

IME I ADRESA NOSIOCA ŽIGA 732 NAME AND ADDRESS OF THE 
HOLDER OF THE REGISTRATION

IME I ADRESA PUNOMOĆNIKA 740 NAME AND ADDRESS OF THE REP-
RESENTATIVE



3
2010

Crnogorski glasnik intelektualne svojine Intellectual Property Gazette of Montenegro

732ŽIGOVI TRADEMARKS ŽŽ



3
2010

Intellectual Property Gazette of Montenegro Crnogorski glasnik intelektualne svojine

733 ŽIGOVITRADEMARKS ŽŽ
(111) 00252  (181) 17. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 280  (220) 17. 07. 2008.
    (151) 09. 06. 2010.
  (300) Ž-2007/2611 02. 11. 2007. RS
(732) ANGUILLA RUMS LIMITED (a Anguilla corporati on), P.O.Box 1023, The Valley, Sandy 

Ground, Anguilla, Briti sh West Indies (AI)
(740) Lutovac Branislav, advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 33: Alkoholna pića (izuzev piva); desti lovana žestoka pića; rum, tekila; vina, likeri.
______________________________________________________________________________

(111) 00253  (181) 17 .07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 282  (220) 17. 07. 2008.
    (151) 09. 06. 2010.
   (300) Ž-2007/867 23. 04. 2007. RS
(732) NGO CHEW HONG EDIBLE OIL PTE LTD, 231 Pandan Loop, SINGAPORE 128418 

(SG)
(740) Lutovac Branislav, advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 29: Jesti va ulja i masti , margarin i sve vrste masnoća koje se koriste u kulinarstvu.
______________________________________________________________________________

(111) 00254  (181) 21. 07. 2018.
(210) Ž- 2008 - 295  (220) 21. 07. 2008.
    (151) 09. 06. 2010.
   (300) Ž-2008/160 30. 01. 2008. RS
(732) Kia Motors Corporation 231, Yangjae-dong, Seocho-gu, Seoul, (KR)
(740) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića 9/III-1, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Siva, crna, bijela, ledeno plava
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(511) Kl. 12: Vozila, a naročito putnička vozila, kamioni, autobusi, minibusevi, automobili sa pogo-

nom na sva četri točka, kombi vozila, monovolumen vozila.
______________________________________________________________________________

(111) 00255  (181) 21. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 296  (220) 21. 07. 2008.
   (151) 09. 06. 2010.
  (300) Ž-2007/2036 07. 09. 2007. RS
(732) Kia Motors Corporation 231, Yangjae-dong, Seocho-gu, Seoul, (KR)
(740) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića 9/III-1, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 12: Vozila, a naročito putnička vozila, kamioni, autobusi, minibusevi, automobili sa pogo-

nom na sva četi ri točka, kombi vozila, monovolumen vozila.
______________________________________________________________________________

(111) 00256  (181) 21. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 297  (220) 21. 07. 2008.
   (151) 09. 06. 2010.
  (300) 21. 07. 2008.
(732) Kia Motors Corporation 231, Yangjae-dong, Seocho-gu, Seoul, (KR)
(740) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića 9/III-1, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 12: Vozila, a naročito putnička vozila, kamioni, autobusi, minibusevi, automobili sa pogo-

nom na sva četi ri točka, kombi vozila, monovolumen vozila.
______________________________________________________________________________

(111) 00257  (181) 21. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 298  (220) 21. 07. 2008.
   (151) 09. 06. 2010.
  (300) Ž-2008/527 12.03. 2008. RS
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(732) Kia Motors Corporation, 231, Yangjae-dong, Seocho-gu, Seoul, (KR)
(740) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića 9/III-1, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 12: Vozila, a naročito putnička vozila, kamioni, autobusi, minibusevi, automobili sa pogo-

nom na sva četi ri točka, kombi vozila, monovolumen vozila.
______________________________________________________________________________

(111) 00258  (181) 31. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 326  (220) 31. 07. 2008.
   (151) 09. 06. 2010.
  (300) 31. 07. 2008.
(732) TDR d.o.o. Obala V. Nazora br.1, 52210 Rovinj, (HR)
(740) Vukoti ć Petar, advokat, Novaka Miloševa 37/2, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Bijela, zlatna, crvena
(511) Kl. 34: Duvan sirov i prerađen, proizvodi od duvana, cigare, cigarete, fi lter cigarete, cigari-

losi i tompus cigare, zamjena za duvan koja nije u upotrebi u medicini, arti kli za pušače koji 
nijesu od plemeniti h metala, šibice.

______________________________________________________________________________

(111) 00259  (181) 31. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 327  (220) 31. 07. 2008.
   (151) 09. 06. 2010.
  (300) 31. 07. 2008.
(732) TDR d.o.o. Obala V. Nazora br.1, 52210 Rovinj, (HR)
(740) Vukoti ć Petar, advokat, Novaka Miloševa 37/2, Podgorica, (ME)
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(540) 
(550) I
(591) Tamno plava, zlatna, crvena
(511) Kl. 34: Duvan sirov i prerađen, proizvodi od duvana, cigare, cigarete, fi lter cigarete, cigari-

losi i tompus cigare, zamjena za duvan koja nije u upotrebi u medicini, arti kli za pušače koji 
nijesu od plemeniti h metala, šibice.

______________________________________________________________________________

(111) 00260  (181) 31. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 328  (220) 31. 07. 2008.
   (151) 09. 06. 2010.
  (300) 31. 07. 2008.
(732) TDR d.o.o. Obala V. Nazora br.1, 52210 Rovinj, (HR)
(740) Vukoti ć Petar, advokat, Novaka Miloševa 37/2, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Plava, zlatna, crvena
(511) Kl. 34: Duvan sirov i prerađen, proizvodi od duvana, cigare, cigarete, fi lter cigarete, cigari-

losi i tompus cigare, zamjena za duvan koja nije u upotrebi u medicini, arti kli za pušače koji 
nijesu od plemeniti h metala, šibice.

______________________________________________________________________________

(111) 00261  (181) 31. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 330  (220) 31. 07. 2008.
   (151) 09. 06. 2010.
  (300) 31. 07. 2008.
(732) NVO “VARVARI 1987”, PODGORICA, GRADSKI STADION BB, (ME)
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(740) Marti nović Aleksandar, Vasa Raičkovića 27, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Plava, nebo plava i bijela
(511) Kl. 16: Harti ja, karton i proizvodi od njih, koji nijesu uključeni u druge klase; štampane stva-

ri; knjigovezački materijal; fotografi je; kancelarijski materijal; ljepila za kancelarijske i kućne 
potrebe; umjetnički materijali; kičice; pisaće mašine i kancelarijski rekviziti ; materijali za 
obuku i nasatvu; plasti čni materijal za pakovanje; štamparska slova; klišei.

Kl. 18: Koža i imitacija kože; proizvodi izrađeni od ovih materijala koji nijesu uključeni u druge kla-
se; životi njska koža; koferi i putne torbe; kišobrani; suncobrani i štapovi za hodanje; bičevi, 
saračka i sedlačka roba.

Kl. 21: Kućne ili kuhinjske sprave i posude; češljevi i sunđeri; četke; materijali za pravljenje četki; 
arti kli koji se koriste pri čišćenju; čelična vuna; neprerađeno ili poluprerađeno staklo; stakla-
rija, porcelan, fajans, grnčarija i lončarija koja nije uključena u druge klase.

Kl. 24: Teksti l i teksti lni proizvodi koji nijesu obuhvaćeni drugim klasama; prekrivači za krevete i 
stolove.

Kl. 25: Odjeća, obuća pokrivala za glavu.
Kl. 28: Igre i igračke; gimnasti čki i sportski arti kli koji nijesu obuhvaćeni drugim klasama; ukrasi za 

jelke; karte za igru.
Kl. 34: Duvan, arti kli za pušače; šibice.
______________________________________________________________________________

(111) 00262  (181) 31. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 339  (220) 31. 07. 2008.
   (151) 28. 06. 2010.
  (300) Ž-2007/1901 22.08.2007. RS
(732) DOO ZA TRGOVINU ”GALERIJA PODOVA” Bačka Palanka, Industrijska zona b.b., 

(RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski Trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
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(550) I
(591) Plava, narandžasta, crna i bijela
(511) Kl. 19: Parket.
Kl. 35: Oglašavanje; vođenje poslova; poslovno upravljanje;kancelarijski poslovi.
______________________________________________________________________________

(111) 00263  (181) 31. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 340  (220) 31. 07. 2008.
   (151) 28. 06. 2010.
  (300) Ž-2007/2117 19. 09. 2007. RS
(732) DOO ZA TRGOVINU” GALERIJA PODOVA”, Bačka Palanka, Industrijska zona b.b., 

(RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Narandžasta, crna i bijela
(511) Kl. 11: Aparati  za osvjetljavanje, grijanje, proizvodnju pare, kuvanje, hlađenje, sušenje, ven-

ti laciju, snadbijevanje vodom i za sanitarne svrhe.
Kl. 17: Guma, gutaperka, kaučuk, azbest, liskun i proizvodi napravljeni od ovih materijala koji 

nijesu uključeni u druge klase; poluprerađeni plasti čni proizvodi; materijali za podbijanje 
(podloške), zapti vanje izolovanje; savitljive nemetalne cijevi.

Kl. 18: Koža imitacije kože, proizvodi izrađeni od ovih materijala koji nijesu uključeni u druge kla-
se; životi njska koža; koferi i putne torbe; kišobrani, suncobrani i štapovi za hodanje; bičevi, 
saračka i sedlarska roba.

Kl. 19: Građevinski materijali (nemetalni); čvrste nemetalne cijevi za građevine; asfalt, crna smola 
i bitumen, nemetalne prenosne građevine; spomenici, koji nijesu od metala.

Kl. 20: Namještaj, ogledala, okviri za slike; proizvodi (koji nijesu obuhvaćeni drugim klasama) od 
drveta, plute, trske, rogoza, vrbovog pruća, roga, kosti , slonovače, kitove kosti , školjki, ćili-
bara, sedefa, morske pjene i zamjene svih ovih materijala, ili od plasti ke.

Kl. 21: Kućne ili kuhinjske sprave i posude (koje nijesu od dragocjenih metala ili sa prevlakom 
od njih); češljevi i sunđeri; četke (izuzev kičica), materijali, za pravljenje četki; arti kli koji se 
koriste pri čišćenju; čelična vuna; neprerađeno ili poluprerađeno staklo (osim stakla koje se 
koristi  u građevinarstvu); staklarija, porcelan, fajans, grnčarija i lončarija koja nije uključena 
u druge klase.

Kl. 27: Tepisi, asure, prosti rke i oti rači, linoleum i drugi materijali za pokrivanje podova; prekrivači 
za zidove (neteksti lni).

Kl. 35: Oglašavanje; vođenje poslova; poslovno upravljanje; kancelarijski poslovi.
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(111) 00264  (181) 31. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 341  (220) 31. 07. 2008.
   (151) 28. 06. 2010.
  (300) Ž-2007/1900 22. 08. 2007. RS
(732) DOO ZA TRGOVINU” GALERIJA PODOVA”, Bačka Palanka, Industrijska zona b.b., 

(RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski Trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Plava, narandžasta, crna i bijela
(511) Kl. 11: Sanitarni proizvodi i instalacije.
Kl. 19: Keramika.
Kl. 35: Oglašavanje; vođenje poslova; poslovno upravljanje; kancelarijski poslovi.
______________________________________________________________________________

(111) 00265  (181) 31. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 342  (220) 31. 07. 2008.
   (151) 28. 06. 2010.
  (300) Ž-2007/1904 22. 08. 2007. RS
(732) DOO ZA TRGOVINU” GALERIJA PODOVA”, Bačka Palanka, Industrijska zona b.b., 

(RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski Trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Plava, narandžasta, crna i bijela
(511) Kl. 19: Podovi od PVC.
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Kl. 27: Prosti rke za podove od PVC.
Kl. 35: Oglašavanje; vođenje poslova; poslovno upravljanje; kancelarijski poslovi.
______________________________________________________________________________

(111) 00266  (181) 31. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 343  (220) 31. 07. 2008.
   (151) 28. 06. 2010.
  (300) Ž-2007/1905 22. 08. 2007. RS
(732) DOO ZA TRGOVINU” GALERIJA PODOVA”, Bačka Palanka, Industrijska zona b.b., 

(RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Plava, narandžasta, crna i bijela
(511) Kl. 19: Podovi od linoleuma.
Kl. 27: Prosti rke za podove od linoleuma.
Kl. 35: Oglašavanje; vođenje poslova; poslovno upravljanje; kancelarijski poslovi.
______________________________________________________________________________

(111) 00267  (181) 31. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 344  (220) 31. 07. 2008.
   (151) 28. 06. 2010.
  (300) Ž-2007/1902 22. 08. 2007. RS
(732) DOO ZA TRGOVINU” GALERIJA PODOVA”, Bačka Palanka, Industrijska zona b.b., 

(RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
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(550) I
(591) Plava, narandžasta, crna i bijela
(511) Kl. 19: Laminat.
Kl. 35: Oglašavanje; vođenje poslova; poslovno upravljanje; kancelarijski poslovi
______________________________________________________________________________
(111) 00268  (181) 31. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 345  (220) 31. 07. 2008.
   (151) 28. 06. 2010.
  (300) Ž-2007/1903 22. 08. 2007. RS
(732) DOO ZA TRGOVINU” GALERIJA PODOVA”, Bačka Palanka, Industrijska zona b.b., 

(RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Plava, narandžasta, crna i bijela
(511) Kl. 27: Tepison.
Kl. 35: Oglašavanje; vođenje poslova; poslovno upravljanje; kancelarijski poslovi
______________________________________________________________________________

(111) 00269  (181) 31. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 346  (220) 31. 07. 2008.
   (151) 28. 06. 2010.
  (300) Ž-2007/1906 22. 08. 2007. RS
(732) DOO ZA TRGOVINU” GALERIJA PODOVA”, Bačka Palanka, Industrijska zona b.b., 

(RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Plava, narandžasta, crna i bijela
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(511) Kl. 19: Podovi od vinila.
Kl. 27: Prosti rke za podove od vinila.
Kl. 35: Oglašavanje; vođenje poslova; poslovno upravljanje; kancelarijski poslovi
______________________________________________________________________________

(111) 00270  (181) 31. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 347  (220) 31. 07. 2008.
   (151) 28. 06. 2010.
  (300) Ž-2007/2701 13. 11. 2007. RS
(732) DOO ZA TRGOVINU” GALERIJA PODOVA”, Bačka Palanka, Industrijska zona b.b., 

(RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 17: Guma, gutaperka, kaučuk, azbest, liskun i proizvodi napravljeni od ovih materijala 

koji nijesu uključeni u druge klase; poluprerađeni plasti čni proizvodi; materijali za podbija-
nje (podloški), zapti vanje i izolovanje; savitljive nemetalne cijevi.

Kl. 19: Građevinski materijali (nemetalni); čvrste nemetalne cijevi za građevine; asfalt, crna smola 
i bitumen; nemetalne prenosne građevine, spomenici, koji nijesu od metala.

Kl. 27: Tepisi, asure, prosti rke i oti rači, linoleum i drugi materijali za pokrivanje podova; prekrivači 
za zidove (neteksti lni).

Kl. 35: Oglašavanje; vođenje poslova; poslovno upravljanje; kancelarijski poslovi.
______________________________________________________________________________

(111) 00271  (181) 24. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 322  (220) 24. 07. 2008.
   (151) 30. 06. 2010.
  (300) Ž-2007/719 30. 03. 2007. RS
(732) STAR STABILIMENTO ALIMENTARE S.p.A. Via Matt eotti   142, 20041 Agrate Brian-

za, Milano, (IT)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Zelena, žuta, crna
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(511) Kl. 30: Kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena kafe; brašno i proizvodi od 

žitarica, hljeb, kolači i poslasti ce, sladoledi; med, melasa, kvasac, prašak za pecivo; so, senf; 
sirće, sosovi (kao začini); začini; led.

______________________________________________________________________________

(111) 00272  (181) 31. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 329  (220) 31. 07. 2008.
   (151) 30. 06. 2010.
  (300) 31. 07. 2008.
(732) TDR d.o.o., Obala V. Nazora br.1, 52210 Rovinj, (HR)
(740) Vukoti ć Petar, advokat, Novaka Miloševa 37/2, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Crna, bijela
(511) Kl. 34: Duvan sirov i prerađen, proizvodi od duvana, cigare, cigarete, fi lter cigarete, cigari-

losi i tompus cigare, zamjena za duvan koja nije u upotrebi u medicini, arti kli za pušače koji 
nijesu od plemeniti h metala, šibice.

______________________________________________________________________________

(111) 00273  (181) 01. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 352  (220) 01. 08.2008.
   (151) 30. 06. 2010.
  (300) 01. 08.2008.
(732) KAYABA INDUSTRY CO., LTD. (KAYABA KOGYO KABUSHIKI KAISHA) A JAPANESE COR-

PORATION, WORLD TRADE CENTER BLDG., 4-1, HAMAMATSU-CHO 2-CHOME, MINATO-KU, 
TOKYO, (JP)

(740) Ćupić Branislav, advokat, Dalmati nska 10, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I



3
2010

Crnogorski glasnik intelektualne svojine Intellectual Property Gazette of Montenegro

744ŽIGOVI TRADEMARKS ŽŽ
(511) Kl. 7: Mašina za bušenje i utovar; burgije za bušenje sti jena; dizalice za kamione; mješali-

ce za beton; dizalice; električne dizalice; obrtaljke; drobilice (za procese hemijske obrade); 
mućkalice (za procese hemijske obrade); mašine za miješanje i ujednačavanje smjese (za 
procese hemijske obrade); uređaji za poliranje pirinča i ječma; poljoprivredni uređaji; stro-
jevi za miješanje hrane, za komercijalnu upotrebu; strojevi za guljenje hrane, za komercijal-
nu upotrebu; mašine za pranje sudova, za industrijske potrebe; mašine za rezanje, seckanje 
i rezanje hrane na kriške, za komercijalnu upotrebu; sistemi za mehaničko parkiranje; hidra-
ulički pokretači (djelovi mašine nijesu namijenjeni kopnenim vozilima); cilindri; (djelovi ma-
šine nijesu namijenjeni kopnenim vozilima); prenosnik za smanjenje ulazne brizine (djelovi 
mašine nijesu namijenjeni kopnenim vozilima); hidraulični prenosnici za smanjenje brizina 
(nijesu namijenjeni kopnenim vozilima); ostali uređaji za provođenje struje i podešavanje 
brzine prenosnika (djelovi mašine nijesu namijenjeni kopnenim vozilima); amorti zeri (dje-
lovi mašine nijesu namijenjeni kopnenim vozilima); uljani odbojnici (djelovi mašine nijesu 
namijenjeni kopnenim vozilima); opruge (djelovi mašine nijesu namijenjeni kopnenim vo-
zilima); kružne (pločaste) kočnice (djelovi mašine nijesu namijenjeni kopnenim vozilima); 
kočne papuče (djelovi mašine nijesu namijenjeni kopnenim vozilima); ostale kočnice (djelo-
vi mašine nijesu namijenjeni kopnenim vozilima); pumpe (nijesu namijenjeni za određene 
svrhe); kompresori (nijesu namijenjeni za određene svrhe); venti li (djelovi mašine nijesu 
namijenjeni kopnenim vozilima); kosilice; mašine i ostala oprema za presovanje otpada; 
mašine za razbijanje otpadnih materijala; mašine i ostala oprema za varenje i fermeti ranje; 
konopac-staze za manipulisanje robom ili tovarom; zatezači hidrauličnog klipa za brodove; 
upravljačke pumpe ili pumpe uređaja za upravljanje.

______________________________________________________________________________

(111) 00274  (181) 04. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 353  (220) 04. 08. 2008.
   (151) 30. 06. 2010.
  (300) 04. 08. 2008.
(732) KAWASAKI KISEN KAISHA, LTD., 8, Kaigandori, Chuo-ku, Kobe-shi, Hyogo-ken, (JP)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 35: Poslovno informisanje; administrati vna obrada naloga za nabavke; agencije za uvoz-

izvoz; izdavanje računa; usluge nabavljanja za druge [kupovina roba i usluga za drugi po-
sao]; oglašavanje; vođenje poslova; poslovno upravljanje; kancelarijski poslovi; izdavanje 
kupovnih kupona; analiza vođenja poslova ili poslovno savjetovanje; istraživanje tržišta; 
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obezbjeđivanje informacija o prodaji robe; vođenje poslova vezano za hotele; pregled ra-
čuna ili ovjeravanje fi nansijskih izvještaja; kancelarijski poslovi, naime arhiviranje, naročito 
dokumenata ili magnetnih traka; stenografske usluge; transkripcija; umnožavanje dokume-
nata; upravljanje kompjuterima, pisaćim mašinama, teleks mašinama i drugim sličnim kan-
celarijskim mašinama; prijemi za posjeti oce u zgradama; iznajmljivanje javnih materijala; 
obezbjeđivanje informacija o zaposlenju.

Kl. 36: Usluge osiguranja, osiguranje potpisivanjem polise osiguranja; stati sti čke usluge; posre-
dovanje u osiguranju; pomorsko osiguranje potpisivanjem polise osiguranja; informisanje o 
osiguranju; carinsko posredništvo; osiguranje; fi nansijski poslovi; monetarni poslovi; poslo-
vi sa nepokretnosti ma; posredovanje ili agencije za životno osiguranje i ne-životno osigura-
nje, ili obezbjeđivanje informacija vezanih za prethodno; sastavljanje zahtjeva za ne-životno 
osiguranje; izračunavanje premijske stope kod osiguranja.

Kl. 39: Informisanje o transportu; informisanje o skladištenju; vazdušni prevoz; iznajmljivanje ča-
maca; skladištenje čamaca; prevoz čamcem; prevoz automobilom; čartering i iznajmljivanje 
brodova; kurirske usluge [vezane za poruku ili robu]; isporuka robe, špedicija; ukrcavanje; 
pomorski transport; usluge nosača; željeznički prevoz; iznajmljivanje kontejnera za skladi-
štenje; iznajmljivanje stovarišta; rečni transport; brokeraža; transportna mešetarina; prevo-
zne rezervacije; prevoz; pakovanje i skladištenje robe; organizovanje putovanja; informisa-
nje o saobraćaju; usluge vožnje vozila; prevoz korišćenjem drugih kompanija za automobil-
ski prevoz i/ili kompanija za brodski prevoz.

Kl. 42: Obezbjeđivanje sistema upravljanja lancima za snabdjevanje na bazi interneta, obezbjeđi-
vanje privremene upotrebe preko interneta kompjuterskog soft vera koji se ne može preu-
zimati ; obezbjeđivanje kompjuterskih sistema; projektovanje kompjuterskog soft vera; pro-
jektovanje kompjuterskog sistema; izrada i održavanje web stranica za druge; iznajmljivanje 
kompjuterskog soft vera; naučne i tehnološke usluge i za njih vezano istraživanje i projekto-
vanje; usluge industrijske analize i istraživanja; projektovanje i razvoj kompjuterskog har-
dvera i soft vera; meteorološke informacije; arhitektura; geometarska mjerenja; geološko 
snimanje; projektovanje mašina, aparata, instrumenata [uključujući njihove djelove] ili si-
stema sastavljenih od takvih mašina, aparata i instrumenata; projektovanje; kompjutersko 
programiranje; održavanje kompjuterskog soft vera; iznajmljivanje kompjutera; obezbjeđi-
vanje kompjuterskih programa; tehničko savjetovanje vezano za upotrebu, upravljanje, itd. 
kompjuterima, automobilima i drugim mašinama koje zahti jevaju visok nivo znanja, vješti ne 
ili iskustva osoba koje njima upravljaju da bi se posti gla potrebna tačnost kod upravljanja 
njima; testi ranje ili istraživanje okeana, brodova ili životne sredine; istraživanje visokograd-
nje ili urbanisti čka istraživanja; testi ranje ili istraživanje o prevenciji zagađenja; testi ranje 
ili istraživanje električne energije; testi ranje ili istraživanje o građevinarstvu; testi ranje ili 
istraživanje o mašinama, aparati ma i instrumenti ma; iznajmljivanje mjernih aparata; iznaj-
mljivanje laboratorijskih aparata i instrumenata; iznajmljivanje kontrolno-mjernih instru-
menata.

______________________________________________________________________________

(111) 00275  (181) 06. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 356  (220) 06. 08. 2008.
   (151) 30. 06. 2010.
  (300) 06. 08. 2008.
(732) Novo Nordisk A/S, Novo Allé, DK-2880 Bagsvaerd, (DK)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)



3
2010

Crnogorski glasnik intelektualne svojine Intellectual Property Gazette of Montenegro

746ŽIGOVI TRADEMARKS ŽŽ

(540) 
(550) I
(511) Kl. 10: Igla za upotrebu u medicini.
______________________________________________________________________________

(111) 00276  (181) 09. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 257  (220) 09. 07. 2008.
   (151) 30. 06. 2010.
  (300) 09. 07. 2008
(732) UNILEVER N.V., Weena 455, 3013 AL Rott erdam, (HL)
(740) Ćupić Branislav, advokat, Dalmati nska 10, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 3: Sapuni; parfi merija, eterična ulja, kozmeti ka; kolonjske vode, toaletne vode, parfi mi-

sani sprejevi za ti jelo; ulja, kreme i losioni za kožu; pjena za brijanje, gel za brijanje, losion za 
prije i poslije brijanja; talk puder; preparati  za kupanje i tuširanje; losion za kosu; sredstva za 
njegu zuba; nemedicinska sredstva za ispiranje usta; dezodoransi; anti -perspiranti  za ličnu 
upotrebu; nemedicinski toaletni preparati .

______________________________________________________________________________

(111) 00277  (181) 13. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 365  (220) 13. 08. 2008.
   (151) 19. 07. 2010.
  (300) Ž-2007/1219 25. 05. 2007. RS
(732) Actavis Group PTC ehf., Reykjavikurvegi 76, 220 Hafnarfi rdi, (IS)
(740) Čejović Vladimir, advokat, Jovana Tomaševića 21, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 5: Farmaceutski preparati  i supstance.
______________________________________________________________________________

(111) 00278  (181) 13. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 375  (220) 13. 08. 2008.
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   (151) 19. 07. 2010.
  (300) 005574348 21.12.2006. EU
(732) SCHIEDEL AG, Schönbrunner Str. 289, 1120 Wien, (AT)
(740) Lutovac Branislav, advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 19: Montažni dimnjaci (nemetalni) i pribor za dimnjake, koji je uključen u klasu 19, po-

sebno cijevi za dimnjake (nemetalne); završeci dimnjaka (nemetalni); nastavci za dimnjake 
(nemetalni); keramički plaštevi za dimnjake; nemetalne kape za dimnjake

______________________________________________________________________________

(111) 00279  (181) 18. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 381  (220) 18. 08. 2008.
   (151) 19. 07. 2010.
  (300) 77/438461 02. 04. 2008. US
(732) Motorola, Inc A Delaware corporati on, 1303 E. Algonquin Road, Schamburg, IL 60196, 

(US)
(740) Ćupić Branislav, advokat, Dalmati nska 10, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Crno- bijela
(511) Kl. 9: Telefoni, mobilni telefoni, dvosmjerni radio uređaji, radio primo-predajnici, lični digi-

talni podsjetnici, prenosivi audio i video plejeri, naročito MP3 plejeri, digitalni audio plejeri, 
i multi medija plejeri; uređaji za elektronske poruke u vidu prenosivih telekomunikacionih 
uređaja za trenutno prenošenje poruka; ručni uređaji za igre u vidu ručnih jedinica za igra-
nje elektronskih igara za upotrebu sa spoljnim ekranom ili monitorom; elektronske kamere, 
naročito digitalne kamere, video kamere; kompjuterski soft ver za elektronsko trgovačko po-
slovanje koji omogućava korisniku da bezbjedno šalje porudžbine i da vrši isplate u oblasti  
elektronskih poslovnih transakcija preko globalne kompjuterske mreže, telekomunikacione 
mreže ili bežičnih signala koji se generišu telekomunikacionom opremom uključujući radio 
modeme; jedinice za globalno pozicioniranje, baterije, punjači za baterije i adapteri za na-
pon.

Kl. 38: Usluge bežične telefonije i elektronski prenos podataka i dokumenata putem komunikacij-
skih mreža i globalnih kompjuterskih mreža.

______________________________________________________________________________

(111) 00280  (181) 29. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 455  (220) 29. 08. 2008.
   (151) 19. 07. 2010.
  (300) Ž-2007/2512 24.10.2007. RS
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(732) Fabrika vode „Lipovo“ d.o.o. Kolašin, Plana, 81210 Kolašin, (ME)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Tamno plava, svijetlo plava
(511) Kl. 32: Prirodna izvorska voda i prirodna izvorska voda gazirana.
______________________________________________________________________________

(111) 00281  (181) 14. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 379  (220) 14. 08. 2008.
   (151) 19. 07. 2010.
  (300) 2483844 02. 04. 2008. GB
(732) British American Tobacco (Brands) Inc., 2711 Centerville Road, Suite 300, Wil-

mington, Delaware 19808, (US)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 34: Cigarete; duvan; proizvodi od duvana; upaljači; šibice; arti kli za pušače.
______________________________________________________________________________

(111) 00282  (181) 14. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 378  (220) 14. 08. 2008.
   (151) 19. 07. 2010.
  (300) 2483843 02. 04. 2008. GB
(732) British American Tobacco (Brands) Inc., 2711 Centerville Road, Suite 300, Wil-

mington, Delaware 19808, (US)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
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(511) Kl. 34: Cigarete; duvan; proizvodi od duvana; upaljači; šibice; arti kli za pušače.
______________________________________________________________________________

(111) 00283  (181) 21. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 393  (220) 21. 08. 2008.
   (151) 19. 07. 2010.
  (300) 21. 08. 2008.
(732) Sigarettenfabriek Ed. Laurens B.V. Handelsweg 51A, Amsterdam, 1181 ZA, (HL)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 34: Cigarete; duvan; proizvodi od duvana; upaljači; šibice; arti kli za pušače.
______________________________________________________________________________

(111) 00284  (181) 13. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 371  (220) 13. 08. 2008.
   (151) 19. 07. 2010.
  (300) 13. 08. 2008.
(732) ISAGRO S. p. A. Via Caldera 21, 20153 Milan, (IT)
(740) Lutovac Branislav, advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 5: Preparati  za uništavanje štetočina; insekti cidi, fungicidi, herbicidi
______________________________________________________________________________

(111) 00285  (181) 13. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 372  (220) 13. 08. 2008.
   (151) 19. 07. 2010.
  (300) 13. 08. 2008.
(732) ISAGRO S. p. A. Via Caldera 21, 20153 Milan, (IT)
(740) Lutovac Branislav, advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica, (ME)

(540) 
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(550) I
(511) Kl. 5: Preparati  za uništavanje štetočina; insekti cidi, fungicidi, herbicidi.
______________________________________________________________________________

(111) 00286  (181) 20. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 392  (220) 20. 08. 2008.
   (151) 19. 07. 2010.
  (300) Ž-2008/1139 07. 05. 2008. RS
(732) DANYA COSMETICS LTD. , 16, Hakadar Street, Old Industrial Area, 42377 NETANYA, 

(IL)
(740) Ćupić Branislav, advokat, Dalmati nska 10, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 3: Sapuni; parfi merija; esencijalna ulja; kozmeti čki preparati ; losioni za kosu.
______________________________________________________________________________

(111) 00287  (181) 20. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 389  (220) 20. 08. 2008.
   (151) 19. 07. 2010.
  (300) Ž-2007/1954 30. 08. 2007. RS
(732) UPRIGHT DEVELOPMENT LTD., TRADING AS BCC PACIFIC 430 D.B. Plaza Discovery 

Bay, (HK)
(740) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića 9/III-1, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 25: Odjeća, obuća, pokrivala za glavu.
______________________________________________________________________________
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(111) 00288  (181) 20. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 391  (220) 20. 08. 2008.
   (151) 19. 07. 2010.
  (300) 20. 08. 2008.
(732) KAYABA INDUSTRY CO., LTD. (KAYABA KOGYO KABUSHIKI KAISHA) A JAPANESE COR-

PORATION, WORLD TRADE CENTER BLDG., 4-1, HAMAMATSU-CHO 2-CHOME, MINATO-KU, 
TOKYO, (JP)

(740) Ćupić Branislav, advokat, Dalmati nska 10, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Crno-bijela
(511) Kl. 4: Mineralna ulja i masti  za industrijsku upotrebu (ne za gorivo); nemineralna ulja i masti  

za industrijsku upotrebu (ne za gorivo).
______________________________________________________________________________

(111) 00289  (181) 21. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 395  (220) 21. 07. 2008.
   (151) 19. 07. 2010.
  (300) 21. 07. 2008.
(732) Dunhill Tobacco of London Limited, 1A St. James´s Street, London, SW1A 1EF, 

(GB)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 34: Cigarete; duvan; proizvodi od duvana; upaljači; šibice; arti kli za pušače.
______________________________________________________________________________

(111) 00290  (181) 22. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 406  (220) 22. 08. 2008.
   (151) 19. 07. 2010.
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  (300) 22. 08. 2008.
(732) Styria Medien AG, Schönaugasse 64, A-8010 Graz, (AT)
(740) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića 9/III-1, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Crvena, žuta i bijela
(511) Kl. 9: Elektronske publikacije koje se mogu preuzimati .
Kl. 16: Knjige, magazini, novine, štampani materijali.
Kl. 35: Oglašavanje, poslovno upravljanje, organizovanje i menadžment manifestacija, tržišta i 

trgovinskih sajmova u ekonomske svrhe i svrhe oglašavanja.
Kl. 38: Prikupljanje i isporuka vijesti , telekomunikacije.
Kl. 41: Elektronske publikacije koje se ne mogu preuzimati , objavljivanje tekstova (osim oglasnih 

tekstova).
Kl. 43: Usluge obezbjeđivanja hrane i pića; privremeni smještaj.
Kl. 45: Upotreba i primjenjivanje prava, posebno prava intelektualne svojine, koncesije i radio-

difuzna prava.
______________________________________________________________________________

(111) 00291  (181) 22. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 407  (220) 22. 08. 2008.
   (151) 19. 07. 2010.
  (300) 22. 08. 2008.
(732) Styria Medien AG, Schönaugasse 64, A-8010 Graz, (AT)
(740) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića 9/III-1, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Crvena, žuta i bijela
(511) Kl. 9: Elektronske publikacije koje se mogu preuzimati .
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Kl. 16: Knjige, magazini, novine, štampani materijali.
Kl. 35: Oglašavanje, poslovno upravljanje, organizovanje i menadžment manifestacija, tržišta i 

trgovinskih sajmova u ekonomske svrhe i svrhe oglašavanja.
Kl. 38: Prikupljanje i isporuka vijesti , telekomunikacije.
Kl. 41: Elektronske publikacije koje se ne mogu preuzimati , objavljivanje tekstova (osim oglasnih 

tekstova).
Kl. 43: Usluge obezbjeđivanja hrane i pića; privremeni smještaj.
Kl. 45: Upotreba i primjenjivanje prava, posebno prava intelektualne svojine, koncesije i radio-

difuzna prava.
______________________________________________________________________________

(111) 00292  (181) 22. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 408  (220) 22. 08. 2008.
   (151) 19. 07. 2010.
  (300) 22. 08. 2008.
(732) Fresh & Co., Fabrika za preradu voća, d.o.o., I.G. Kovačića 3-5, Suboti ca, (RS)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 32: Piva; mineralne i sodne vode i druga bezalkoholna pića; voćna pića i voćni sokovi; 

sirupi i drugi preparati  za pravljenje pića.
______________________________________________________________________________

(111) 00293  (181) 22. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 409  (220) 22. 08. 2008.
   (151) 19. 07. 2010.
  (300) 22. 08. 2008.
(732) American-Cigarette Company (Overseas) Limited, Zaehlerweg 4, Zug 6300 

(CH)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
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(550) I
(511) Kl. 34: Cigarete; duvan; proizvodi od duvana; upaljači; šibice; arti kli za pušače
______________________________________________________________________________

(111) 00294  (181) 22. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 410  (220) 22. 08. 2008.
   (151) 19. 07. 2010.
  (300) 22. 08. 2008.
(732) Park Global Holdings, Inc. (a Delaware Corporati on), Carlson Parkway, P.O. Box 

59159, Minneapolis, MN 55459 (US)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 43: Usluge hotela; usluge barova i restorana; usluge rezervisanja soba.
______________________________________________________________________________

(111) 00295  (181) 22. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 411  (220) 22. 08. 2008.
   (151) 19. 07. 2010.
  (300) 22. 08. 2008.
(732) Sealed Air Corporation (US), 200 Riverfront Boulevard, Elmwood Park, 07407 New 

Jersey, (US)
(740) Čejović Vladimir, advokat, Jovana Tomaševića 21, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 17: Podne obloge za apsorpciju zvuka; podne obloge za regulaciju zvuka.
______________________________________________________________________________

(111) 00296  (181) 25.08.2018.
(210) Ž-2008-414  (220) 25.08.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) 25.08.2008.
(732) OTP Bank Nyrt. Budapest, Nádor u. 16 1051 (HU)
(740) Popović Miladin , advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
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(511) Kl. 35: Oglašavanje; vođenje poslova; poslovno upravljanje; kancelarijski poslovi, naroči-

to uključujući; oglašavanje i/ili reklamiranje komercijalnih i fi nansijskih usluga, uključujući 
u obliku promoti vnih poklona, naročito pomoću sledećeg: kišobrana, zastavica, poklona; 
oglašavanje komercijalnih i fi nansijskih usluga na papiru i drugim medijima, uključujući u 
obliku reklamnih plakata, pisama, fl ajera, fi lmova, preko elektronskih medija i interneta, 
emitovano na televizijskim programima i prenijeto putem kabla i sličnih usluga, teletekstom 
ili na mrežema zatvorenog ti pa, oglašavanje komercijalnih i fi nansijskih usluga u elektron-
skom obliku preko telekomukacionih sredstava kao što su telefon ili mobilni telefon; druge 
štampane reklame.

Kl. 36: Osiguranje; bankarski poslovi; monetarni poslovi; uptavljanje nekretninama; uključujući 
bankarske i fi nansijske poslove uopšte, poslovi vezani za proizvode i kreditno poslovanje, 
vođenje računa, hipotekarno bankarstvo, upravljanje investi cijama, upravljanje i prenos 
investi cionih fondova, fi nansijsko upravljanje doprinosima; bankarske i fi nansijske usluge 
obezbjeđene na internetu i na telekomunikacionim mrežama (tele-bankarstvo), poslovi li-
zinga, posebno poslovi lizinga motornih vozila; doživotna renta i penzija kao i usluge osigu-
ranja (penzioni fondovi), šeme zdrastvenog osiguranja (osiguranje vezano za bolesti ), putno 
osiguranje, životno osiguranje, osiguranje motornih vozila i brodova, osiguranje nekretnina 
(kuća, zgrada i dr.), osiguranje umjetničkih djela i ostala posebna osiguranja, reosiguranje; 
prodaja nekretnina, lizing nekretnina, upravljanje nekretninama, iznajmljivanje stanova, 
ulaganje u nekretnine, eksploatacija nekretnina (agencije za nekretnine), najam i kupova-
nje nekretnina.

Kl. 41: Nastava; obzbjeđivanje obuke; zabava uopšteno; sportske i kulturne akti vnosti , naročito 
obuka, usluge podučavanja i dodatna obuka u oblasti  fi nansija i bankarstva, u školi, indu-
striji ili drugoj organizaciji, obuka vezana za upravljanje, obrazovanje odraslih; upravljanje i 
organizovanje sakupljanja koja se fokusiraju na fi nansijsku istoriju (muzejske usluge), orga-
nizacija, upravljanje i sponzorstvo sportskih i kulturnih akti vnosti .

______________________________________________________________________________

(111) 00297  (181) 25.08.2018.
(210) Ž-2008-415  (220) 25.08.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) 25.08.2008.
(732) OTP Bank Nyrt. Budapest, Nádor u. 16 1051 (HU)
(740) Popović Miladin , advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 35: Oglašavanje; vođenje poslova; poslovno upravljanje; kancelarijski poslovi, naroči-

to uključujući; oglašavanje i/ili reklamiranje komercijalnih i fi nansijskih usluga, uključujući 
u obliku promoti vnih poklona, naročito pomoću sledećeg: kišobrana, zastavica, poklona; 
oglašavanje komercijalnih i fi nansijskih usluga na papiru i drugim medijima, uključujući u 
obliku reklamnih plakata, pisama, fl ajera, fi lmova, preko elektronskih medija i interneta, 
emitovano na televizijskim programima i prenijeto putem kabla i sličnih usluga, teletekstom 
ili na mrežema zatvorenog ti pa, oglašavanje komercijalnih i fi nansijskih usluga u elektron-
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skom obliku preko telekomukacionih sredstava kao što su telefon ili mobilni telefon; druge 
štampane reklame.

Kl. 36: Osiguranje; bankarski poslovi; monetarni poslovi; uptavljanje nekretninama; uključujući 
bankarske i fi nansijske poslove uopšte, poslovi vezani za proizvode i kreditno poslovanje, 
vođenje računa, hipotekarno bankarstvo, upravljanje investi cijama, upravljanje i prenos 
investi cionih fondova, fi nansijsko upravljanje doprinosima; bankarske i fi nansijske usluge 
obezbjeđene na internetu i na telekomunikacionim mrežama (tele-bankarstvo), poslovi li-
zinga, posebno poslovi lizinga motornih vozila; doživotna renta i penzija kao i usluge osigu-
ranja (penzioni fondovi), šeme zdrastvenog osiguranja (osiguranje vezano za bolesti ), putno 
osiguranje, životno osiguranje, osiguranje motornih vozila i brodova, osiguranje nekretnina 
(kuća, zgrada i dr.), osiguranje umjetničkih djela i ostala posebna osiguranja, reosiguranje; 
prodaja nekretnina, lizing nekretnina, upravljanje nekretninama, iznajmljivanje stanova, 
ulaganje u nekretnine, eksploatacija nekretnina (agencije za nekretnine), najam i kupova-
nje nekretnina.

Kl. 41: Nastava; obzbjeđivanje obuke; zabava uopšteno; sportske i kulturne akti vnosti , naročito 
obuka, usluge podučavanja i dodatna obuka u oblasti  fi nansija i bankarstva, u školi, indu-
striji ili drugoj organizaciji, obuka vezana za upravljanje, obrazovanje odraslih; upravljanje i 
organizovanje sakupljanja koja se fokusiraju na fi nansijsku istoriju (muzejske usluge), orga-
nizacija, upravljanje i sponzorstvo sportskih i kulturnih akti vnosti .

______________________________________________________________________________

(111) 00298  (181) 26.08.2018.
(210) Ž-2008-425  (220) 26.08.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) Ž-2007/1690  25.07.2007. RS
(732) Intel Corporation 2200 Mission College Boulevard, Santa Clara, CA 95052-8119 (US)
(740) Čejović Vladimir, advokat, Jovana Tomaševića 21, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 9: Kompjuteri, naročito kompjuteri koje upotrebljavaju studenti .
______________________________________________________________________________

(111) 00299  (181) 31.07.2018.
(210) Ž-2008-350  (220) 31.07.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) 31.07.2008.
(732) JUMEDIA MONT, Podgorica, UI. 13-og jula bb, (ME)
(740) Lutovac Branislav, advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) crvena,svijetlo siva, tamno siva
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(511) Kl. 16: Harti ja, karton i proizvodi od njih; štampane stvari; knjigovezački materijali; umjet-

nički materijali.
Kl. 41: Obrazovne usluge; razonoda; usluge kojima je cilj zabavljanje drugih lica.
______________________________________________________________________________

(111) 00300  (181) 31.07.2018.
(210) Ž-2008-349  (220) 31.07.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) 31.07.2008.
(732) JUMEDIA MONT, Podgorica, UI. 13-og jula bb, (ME)
(740) Lutovac Branislav, advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) crvena, plava, siva
(511) Kl. 38: Telekomunikacije.
Kl. 41: Obrazovne usluge; razonoda; usluge kojima je cilj zabavljanje drugih lica.
______________________________________________________________________________

(111) 00301  (181) 31.07.2018.
(210) Ž-2008-348  (220) 31.07.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) 31.07.2008.
(732) JUMEDIA MONT, Podgorica, UI. 13-og jula bb, (ME)
(740) Lutovac Branislav, advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) crvena, plava, bijela
(511) Kl. 16: Harti ja, karton i proizvodi od njih; štampane stvari; knjigovezački materijali; umjet-

nički materijali.
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Kl. 38: Telekomunikacije.
Kl. 41: Obrazovne usluge; razonoda; usluge kojima je cilj zabavljanje drugih lica.
______________________________________________________________________________

(111) 00302  (181) 31.07.2018.
(210) Ž-2008-351  (220) 31.07.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) 31.07.2008.
(732) JUMEDIA MONT, Podgorica, UI. 13-og jula bb, (ME)
(740) Lutovac Branislav, advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) crvena,crna, bijela
(511) Kl. 16: Harti ja, karton i proizvodi od njih; štampane stvari; knjigovezački materijali; umjet-

nički materijali.
Kl. 41: Obrazovne usluge; razonoda; usluge kojima je cilj zabavljanje drugih lica.
______________________________________________________________________________

(111) 00303  (181) 21.08.2018.
(210) Ž-2008-396  (220) 21.08.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) 21.08.2008.
(732) Louis Dobbelmann B.V. Handelsweg 53 A, 1181 ZA Amstelveen, (HL)
(740) Popović Miladin , advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 34: Cigarete; duvan; proizvodi od duvana; upaljači; šibice; arti kli za pušače.
______________________________________________________________________________

(111) 00304  (181) 19.08.2018.
(210) Ž-2008-386  (220) 19.08.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) 2480475 22.02.2008. GB
(732) American-Cigarette Company (Overseas) Limited Zaehlerweg 4, Zug 6300 (CH)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)
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(540) 
(550) I
(511) Kl. 34: Cigarete; duvan; proizvodi od duvana; upaljači; šibice; arti kli za pušače.
______________________________________________________________________________

(111) 00305  (181) 13.08.2018.
(210) Ž-2008-370  (220) 13.08.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) Ž-2007/2478 22.10.2007. RS
(732) British American Tobacco (Brands) Inc. 2711 Centerville Road, Suite 300, Wilmin-

gton, Delaware 19808 (US)
(740) Popović Miladin , advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 34: Cigarete; duvan; proizvodi od duvana; fi lteri za cigarete, arti kli za pušače, upaljači; 

šibice.
______________________________________________________________________________

(111) 00306  (181) 13.08.2018.
(210) Ž-2008-369  (220) 13.08.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) Ž-2007/2413 17.10.2007. RS
(732) British American Tobacco (Brands) Inc. 2711 Centerville Road, Suite 300, Wilmin-

gton, Delaware 19808 (US)
(740) Popović Miladin , advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 34: Cigarete; duvan; proizvodi od duvana; fi lteri za cigarete, arti kli za pušače, upaljači; 

šibice.
______________________________________________________________________________

(111) 00307  (181) 20.08.2018.
(210) Ž-2008-387  (220) 20.08.2008.
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   (151) 19.07.2010.
  (300) 2008705207 26.02.2008. RU
(732) American-Cigarette Company (Overseas) Limited Zaehlerweg 4, Zug 6300, (CH)
(740) Popović Miladin , advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 34: Cigarete; duvan; proizvodi od duvana; upaljači; šibice; arti kli za pušače.
______________________________________________________________________________

(111) 00309  (181) 30.06.2018.
(210) Ž-2008-214  (220) 30.06.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) Ž-2008/887 10.04.2008. RS
(732) KIKA MÖBEL-HANDELSGESELLSCHAFT  M.B.H., Anton-Scheiblin-Gasse 1, 3100 

St. Pölten, (AT)
(740) Lutovac Branislav, advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 11: Aparati  za osvjetljavanje, grijanje, proizvodnju pare, kuvanje, hlađenje, sušenje, ven-

ti laciju, snabdjevanje vodom i sanitarne svrhe.
Kl. 16: Harti ja, karton i proizvodi od ti h materijala koji nijesu uključeni u druge klase.
Kl. 20: Namještaj, ogledala, okviri za slike; proizvodi (koji nijesu obuhvaćeni drugim klasama) od 

drveta, plute, trske, rogoza, vrbovog pruća, roga, kosti , slonovače, kitove kosti , školjki, ćili-
bara, sedefa, morske pjene i zamjene svih ovih materijala, ili od plasti ke.

Kl. 21: Kućne ili kuhinjske sprave i posude (koji nijesu od dragocjenih metala ili sa presvlakama 
od njih); češljevi i sunđeri; četke (izuzev kičica); materijali za pravljenje četki; arti kli koji se 
koriste pri čišćenju; čelična vuna; neprerađeno ili poluprerađeno staklo (osim stakla koje 
se koristi  u građevinarstvu); staklarija, porcelan i grnčarija i lončarija koja nije uključena u 
druge klase.

Kl. 24: Teksti l i teksti lni proizvodi koji nijesu obuhvaćeni drugim klasama; prekrivači za krevete i 
stolove.

Kl. 27: Tepisi, ćilimi, prosti rke i oti rači, linoleum i drugi materijali za pokrivanje podova; prekrivači 
za zidove (neteksti lni).

Kl. 28: Igre i igračke; gimnasti čki i sportski arti kli koji nijesu obuhvaćeni drugim klasama; ukrasi za 
jelke.

______________________________________________________________________________
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(111) 00310  (181) 25.08.2018.
(210) Ž-2008-418  (220) 25.08.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) 25.08.2008.
(732) OTP Bank Nyrt. Budapest, Nádor u. 16 1051 (HU)
(740) Popović Miladin , advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 35: Oglašavanje; vođenje poslova; poslovno upravljanje; kancelarijski poslovi, naroči-

to uključujući; oglašavanje i/ili reklamiranje komercijalnih i fi nansijskih usluga, uključujući 
u obliku promoti vnih poklona, naročito pomoću sledećeg: kišobrana, zastavica, poklona; 
oglašavanje komercijalnih i fi nansijskih usluga na papiru i  drugim medijima, uklučujući u 
oliku reklamnih plakata, pisama, fl ajera, fi lmova, preko elektronskih medija i interneta, emi-
tovano na televizijskim programima i prenijeto putem kabla i sličnih usluga, teletekstom 
ili na mrežama zatvorenog ti pa, oglašavanje komercijalnih i fi nansijskih usluga u elektron-
skom obliku preko telekomunikacionih sredstava kao što su telefon ili mobilni telefon; druge 
štampane reklame.

Kl. 36: Osiguranje; bankarski poslovi; monetarni poslovi; upravljanje nekretninama; ukljičujući 
bankarske i fi nansijske poslove uopšte, poslovi vezani za proizvode i kreditno poslovanje, 
vođenje računa, hipotekarno bankarstvo, upravljanje investi cijama, upravljanje i prenos 
investi cionih fondova, fi nansijsko upravljanje doprinosima; bankarske i fi nansijske usluge 
obezbjeđenje na internetu i na telekomunikacionim mrežama (tele-bankarstvo), poslovi li-
zinga, posebno poslovi lizinga motornih vozila; doživotna renta i penzija kao i usluge osigu-
ranja (penzioni fondovi), šeme zdrastvenog osiguranja (osiguranje vezano za bolesti ), putno 
osiguranje životno osiguranje, osiguranje motornih vozila i brodova, osiguranje nekretnina 
(kuća, zgrada i dr.), osiguranje umjetničkih djela i ostala posebna osiguranja, reosiguranje; 
prodaja nekretnina, lizing nekretnina, upravljanje nekretninama, iznajmljivanje stanova, 
ulaganje u nekretnine, eksploatacija nekretnina (agencije za nekretnine), najam i kupova-
nje nekretnina.

Kl. 41: Nastava, obezbjeđivanje obuke; zabava uopšteno; sportske i kulturne akti vnosti , naročito 
obuka, usluge podučavanja i dodatna obuka u oblasti  fi nansija i bankarstva, u školi, indu-
striji ili drugoj organizaciji, obuka vezana za upravljanje, obrazovanje odraslih; upravljanje i 
organizovanje sakupljanja koja se fokusiraju na fi nansijsku istoriju (muzejske usluge), orga-
nizacija, upravljanje i sponzorstvo sportskih i kulturnih akti vnosti .

______________________________________________________________________________

(111) 00311  (181) 05.08.2018.
(210) Ž-2008-355  (220) 05.08.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) 006647598 06.02.2008. EU



3
2010

Crnogorski glasnik intelektualne svojine Intellectual Property Gazette of Montenegro

762ŽIGOVI TRADEMARKS ŽŽ
(732) Wyeth Five Giralda Farms, Madison, New Jersey 07940 (US)
(740) Popović Miladin , advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 5: Dijetalni i prehrambeni dodaci.
______________________________________________________________________________

(111) 00312  (181) 25.08.2018.
(210) Ž-2008-417  (220) 25.08.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) 25.08.2008.
(732) OTP Bank Nyrt. Budapest, Nádor u. 16 1051 (HU)
(740) Popović Miladin , advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 35: Oglašavanje; vođenje poslova; poslovno upravljanje; kancelarijski poslovi, naroči-

to uključujući; oglašavanje i/ili reklamiranje komercijalnih i fi nansijskih usluga, uključujući 
u obliku promoti vnih poklona, naročito pomoću sledećeg: kišobrana, zastavica, poklona; 
oglašavanje komercijalnih i fi nansijskih usluga na papiru i drugim medijima, uključujući u 
obliku reklamnih plakata, pisama, fl ajera, fi lmova, preko elektronskih medija i interneta, 
emitovano na televizijskim programima i prenijeto putem kabla i sličnih usluga, teletekstom 
ili na mrežama zatvorenog ti pa, oglašavanje komercijalnih i fi nansijskih usluga u elektron-
skom obliku preko telekomunikacionih sredstava kao što su telefon ili mobilni telefon; druge 
štampane reklame.

Kl. 36: Osiguranje; bankarski poslovi; monetarni poslovi; upravljanje nekretninama; uključujući 
bankarske i fi nansijske poslove uopšte, poslovi vezani za proizvode i kreditno poslovanje, 
vođenje računa, hipotekarno bankarstvo, upravljanje investi cijama,  upravljanje i prenos 
ivesti cionih fondova, fi nansijsko upravljanje doprinosima; bankarske i fi nansijske usluge 
obezbjeđene na internetu i na telekomunikacionim mrežama (tele-bankarstvo), poslovi li-
zinga, posebno poslovi lizinga motornih vozila; doživotna renta i penzija kao i usluge osigu-
ranja (penzioni fondovi), šeme zdrastvenog osiguranja (osiguranje vezano za bolesti ), putno 
osiguranje, životno osiguranje, osiguranje motornih vozila i brodova, osiguranje nekretnina 
(kuća, zgrada i dr.), osiguranje umjetničkih djela i ostala posebna osiguranja, reosiguranje; 
prodaja nekretnina, lizing nekretnina, upravljanje nekretninama, iznajmljivanje stanova, 
ulaganje u nekretnine, eksploatacija nekretnina (agencije za nekretnine), najam i kupova-
nje nekretnina.

Kl. 41: Nastava; obezbjeđivanje obuke; zabava uopšteno; sportske i kulturne akti vnosti , naročito 
obuka, usluge podučavanja i dodatna obuka u oblasti  fi nansija i bankastva, u školi, industriji 
ili drugoj organizaciji, obuka vezana za upravljanje, obrazovanje odraslih; upravljanje i orga-
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nizovanje sakupljanja koja se fokusiraju na fi nansijsku istoriju (muzejske usluge), organizaci-
ja, upravljanje i sponzorstvo sportskih i kulturnih akti vnosti 

______________________________________________________________________________

(111) 00313  (181) 25.08.2018.
(210) Ž-2008-416  (220) 25.08.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) 25.08.2008.
(732) OTP Bank Nyrt. Budapest, Nádor u. 16 1051 (HU)
(740) Popović Miladin , advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 35: Oglašavanje; vođenje poslova; poslovno upravljanje; kancelarijski poslovi, naroči-

to uključujući; oglašavanje i/ili reklamiranje komercijalnih i fi nansijskih usluga, uključujući 
u obliku promoti vnih poklona, naročito pomoću sledećeg: kišobrana, zastavica, poklona; 
oglašavanje komercijalnih i fi nansijskih usluga na papiru i drugim medijima, uključujući u 
obliku reklamnih plakata, pisama, fl ajera, fi lmova, preko elektronskih medija i interneta, 
emitovano na televizijskim programima i prenijeto putem kabla i sličnih usluga, teletekstom 
ili na mrežema zatvorenog ti pa, oglašavanje komercijalnih i fi nansijskih usluga u elektron-
skom obliku preko telekomukacionih sredstava kao što su telefon ili mobilni telefon; druge 
štampane reklame.

Kl. 36: Osiguranje; bankarski poslovi; monetarni poslovi; upravljanje nekretninama; uključujući 
bankarske i fi nansijske poslove uopšte, poslovi vezani za proizvode i kreditno poslovanje, 
vođenje računa, hipotekarno bankarstvo, upravljanje investi cijama, upravljanje i prenos 
investi cionih fondova, fi nansijsko upravljanje doprinosima; bankarske i fi nansijske usluge 
obezbjeđene na internetu i na telekomunikacionim mrežama (tele-bankarstvo), poslovi li-
zinga, posebno poslovi lizinga motornih vozila; doživotna renta i penzija kao i usluge osigu-
ranja (penzioni fondovi), šeme zdrastvenog osiguranja (osiguranje vezano za bolesti ), putno 
osiguranje, životno osiguranje, osiguranje motornih vozila i brodova, osiguranje nekretnina 
(kuća, zgrada i dr.), osiguranje umjetničkih djela i ostala posebna osiguranja, reosiguranje; 
prodaja nekretnina, lizing nekretnina, upravljanje nekretninama, iznajmljivanje stanova, 
ulaganje u nekretnine, eksploatacija nekretnina (agencije za nekretnine), najam i kupova-
nje nekretnina.

Kl. 41: Nastava; obzbjeđivanje obuke; zabava uopšteno; sportske i kulturne akti vnosti , naročito 
obuka, usluge podučavanja i dodatna obuka u oblasti  fi nansija i bankarstva, u školi, indu-
striji ili drugoj organizaciji, obuka vezana za upravljanje, obrazovanje odraslih; upravljanje i 
organizovanje sakupljanja koja se fokusiraju na fi nansijsku istoriju (muzejske usluge), orga-
nizacija, upravljanje i sponzorstvo sportskih i kulturnih akti vnosti 

______________________________________________________________________________

(111) 00314  (181) 19.08.2018.
(210) Ž-2008-383  (220) 19.08.2008.
   (151) 19.07.2010.
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  (300) 19.08.2008.
(732) Pennzoil-Quaker State Company  700 Milam Street, Houston TX 77002, (US)
(740) Čejović Vladimir , advokat, Jovana Tomaševića 21, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 3: Preparati  za čišćenje, poliranje, ribanje i abraziju vozila; odmašćivači za vozila; prepa-

rati  za čišćenje za ispiranje hladnjaka i motora vozila; čistači ubrizgivača goriva i karburatora.
Kl. 12: Metlice i brisači za šoferšajbne; djelovi, oprema i dodaci za vozila.
______________________________________________________________________________

(111) 00315  (181) 19.08.2018.
(210) Ž-2008-382  (220) 19.08.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) 19.08.2008.
(732) Pennzoil-Quaker State Company 700 Milam Street, Houston TX 77002, (US)
(740) Čejović Vladimir , advokat, Jovana Tomaševića 21, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 4: Ulja; masti ; maziva; goriva.
______________________________________________________________________________

(111) 00318  (181) 22.07.2018.
(210) Ž-2008-305  (220) 22.07.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) Ž-2008/308 19.02.2008. RS
(732) CMS Legal Services EEIG Avenue Louise 200, 1050 Brussels, (BE)
(740) Ćupić Branislav, advokat, Dalmati nska 10, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 16: Štampane stvari, štampane publikacije, informacione novine, magazini, pamfl eti ; 

materijal za obuku i nastavu (izuzev aparata).
Kl. 36: Finansijske usluge; fi nansijske konsultacije i informacije; fi nansijski poslovi; usluge poreske 

konsultacije.
Kl. 45: Pravne usluge; usluge pružanja savjeta i konsultacija u vezi sa pravnim uslugama.
______________________________________________________________________________
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(111) 00319  (181) 22.07.2018.
(210) Ž-2008-306  (220) 22.07.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) Ž-2008/311 19.02.2008. RS
(732) CMS Legal Services EEIG Avenue Louise 200, 1050 Brussels, (BE)
(740) Ćupić Branislav, advokat, Dalmati nska 10, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 16: Štampane stvari, štampane publikacije; informacione novine; magazini, pamfl eti ; 

materijal za obuku i nastavu (izuzev aparata).
Kl. 36: Finansijske usluge; fi nansijske konsultacije i informacije; fi nansijski poslovi; usluge poreske 

konsultacije.
Kl. 45: Pravne usluge; usluge pružanja savjeta i konsultacija u vezi sa pravnim uslugama.
______________________________________________________________________________

(111) 00321  (181) 13.08.2018.
(210) Ž-2008-367  (220) 13.08.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) Ž-2007/779 10.04.2007. RS
(732) P.T. KALBE FARMA, Tbk. Kawasan Industri Delta Silicon, JI. M.H. Thamrin Blok A3-1, 

Lippo Cikarang, Bekasi 17550 (ID)
(740) Popović Miladin , advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 5: Farmaceutski i veterinarski preparati ; sanitarni preparati  za medicinsku upotrebu; di-

jetetske supstance prilagođene za upotrebu u medicini, hrana za bebe; fl asteri, materijali za 
zavijanje; materijali za plombiranje zuba, zubarska smola; dezinfekciona sredstva; preparati  
za uništavanje štetočina; fungicidi, herbicidi.

______________________________________________________________________________

(111) 00322  (181) 13.08.2018.
(210) Ž-2008-368  (220) 13.08.2008.
   (151) 19.07.2010.
  (300) Ž-2007/1424 19.06.2007. RS
(732) P.T. KALBE FARMA, Tbk. Kawasan Industri Delta Silicon, JI. M.H. Thamrin Blok A3-1, 



3
2010

Crnogorski glasnik intelektualne svojine Intellectual Property Gazette of Montenegro

766ŽIGOVI TRADEMARKS ŽŽ
Lippo Cikarang, Bekasi 17550 (ID)

(740) Popović Miladin , advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 35: Oglašavanje; vođenje poslova; poslovno upravljanje; kancelarijski poslovi; usluge 

prodaje na malo i usluge prodaje na veliko u vezi sa farmaceutskim i veterinarskim prepa-
rati ma, sanitarnim preparati ma za medicinsku upotrebu, dijetetskim supstancama prilago-
đenim za upotrebu u medicini, hranom za bebe, fl asterima, materijalima za zavijanje, mate-
rijalima za plombiranje zuba, zubarskim smolama, dezinfekcionim sredstvima, preparati ma 
za uništavanje štetočina, fungicidima, herbicidima.

______________________________________________________________________________

(111) 00323  (181) 30.06.2018.
(210) Ž-2008-216  (220) 30.06.2008.
   (151) 28.07.2010.
  (300) Ž-2007/153 29.01.2007. RS
(732) Vlasinka d.o.o. Batajnički drum 14-16, Beograd, (RS)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511)  Kl. 32: Piva; mineralne i sodne vode i druga bezalkoholna pića; voćna pića i voćni sokovi; 

sirupi i drugi preparati  za pravljenje pića.
______________________________________________________________________________

(111) 00324  (181) 05.08.2018.
(210) Ž-2008-354  (220) 05.08.2008.
   (151) 28.07.2010.
  (300) 05.08.2008.
(732) SWEETYET DEVELOPMENT LIMITED Unit 1704-1706, Harbour Centre, 25 Har-

bour Road, Wanchai (HK)
(740) Popović Miladin , advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
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(511) Kl. 3: Sapuni, medicinski sapuni; tečni sapuni, sapuni za dezinfekciju; preperati  za kupanje i 

tuširanje; uključujući pjenušave kupke i gelove za tuširanje; talk u prahu; tečmo sredstvo za 
pranje ruku i ti jela; šampon; vlažne maramice, maramice za ličnu upotrebu impregnirane 
nemedicinskim preparati ma, maramice impregnirane parfi misanim preparati ma, maramice 
impregnirane toaletnim preparati ma i preparati ma za čišćenje; parfi merija; eterična ulja; 
kozmeti ka; preparati  za kosu; preparati  za njegu kože; anti -perspiranti ; deterdženti ; paste 
za zube; sredstva za bijeljenje i druge supstance za upotrebu u perionicama; preparati  za 
čišćenje, poliranje, ribanje i nagrizanje; sanitarni preparati ; medicinski toaletni preparati ; 
dezodoransi; preparati  za osvežavanje vazduha.

______________________________________________________________________________

(111) 00325  (181) 20.08.2018.
(210) Ž-2008-388  (220) 20.08.2008.
   (151) 28.07.2010.
  (300) 20.08.2008.
(732) The Procter & Gamble Company One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati , Ohio 

45202, (US)
(740) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića 9/III-1, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 3: Sredstva za bijeljenje i druge supstance za upotrebu u perionicama; preparati  za čišće-

nje, poliranje, ribanje i nagrizanje; sapuni; parfi merija, eterična ulja, kozmeti ka, losioni za 
kosu; paste za zube.

______________________________________________________________________________

(111) 00326  (181) 25.08.2018.
(210) Ž-2008-419  (220) 25.08.2008.
   (151) 28.07.2010.
  (300) Ž-2008/670 24.03.2008. RS
(732) Universal City Studios LLLP (Delaware limited liability limited partnership) 100 

Universal City Plaza, Universal City, California 91608, (US)
(740) Radulović Božidar , advokat, Jovana Tomaševića 9/III-1, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 9: Snimljene video trake, snimljeni video diskovi i snimljeni DVD-ovi, svi sa igranim fi l-

movima, telefi zijskim programima i muzikom; fotografski aparati ; naočare za sunce; ukrasni 
magneti ; programi za kompjuterske igre; kasete za kompjuterske igre; ketridži za video igre; 
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kasete za video igre; podmetači za kompjuterske miševe; igrani fi lmovi, televizijski progra-
mi, igrice i muzika koji se mogu preuzimati  (download).

Kl. 38: Komunikacione usluge, naročito usluge emitovanja i prenosa televizijskog programa, pro-
grama kablovske televizije, satelitskog programa, programa digitalne televizije i interakti v-
nih programa.

Kl. 41: Produkcija i distribucija (osim transporta) televizijskog programa i zabave u oblasti  akcije, 
avanture, drame, komedije, romanse, naučne fantasti ke, muzike i misterije; produkcija igra-
nih fi lmova; usluge zabavnih parkova; obezbjeđivanje onlajn informacija i zabave u oblasti  
igranih fi lmova, fi lmova, televizije i zabavnih parkova, preko globalne i kompjuterske mreže.

______________________________________________________________________________

(111) 00327  (181) 25.08.2018.
(210) Ž-2008-420  (220) 25.08.2008.
   (151) 28.07.2010.
  (300) Ž-2007/2663 12.11.2007. RS
(732) Universal City Studios LLLP (Delaware limited liability limited partnership) 100 

Universal City Plaza, Universal City, California 91608, (US)
(740) Radulović Božidar , advokat, Jovana Tomaševića 9/III-1, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 9: Televizijski programi koji se mogu presnimiti  sa servera; nasnimljeni DVD-ovi i video 

zapisi.
Kl. 38: Telekomunikacione usluge; usluge emitovanja kablovske televizije; usluge distribucije tele-

vizijskih programa; usluge prenosa televizijskih programa koji se mogu presnimiti  sa servera.
Kl. 41: Proizvodnja programa za kablovsku televiziju; proizvodnja televizijskih programa; obe-

zbjeđivanje video i televizijskih usluga na zahtjev, proizvodnja televizijskih programa koji se 
mogu presnimiti  sa servera; proizvodnja televizijskih programa koji se distribuiraju preko 
interneta, mobilnih uređaja i drugih elektronskih medija.

______________________________________________________________________________

(111) 00328  (181) 25.08.2018.
(210) Ž-2008-424  (220) 25.08.2008.
   (151) 28.07.2010.
  (300) 25.08.2008.
(732) MOTOROLA, Inc. a Delaware corporati on 1303 E.Algonquin Road, Schaumburg, IL 60196, 

(US)
(740) Ćupić Branislav, advokat, Dalmati nska 10, Podgorica, (ME)

(540) 
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(550) I
(511) Kl. 9: Telefoni, mobilni telefoni, dvosmjerni radio uređaji, radio primo-predajnici, lični digi-

talni podsjetnici, prenosivi audio i video plejeri, uređaji za elektronske poruke, ručni uređaji 
za igre, elektronske kamere, naročito digitalne kamere, video kamere; kompjuterski soft ver 
za elektronsko trgovačko poslovanje koji omogućava korisniku da bezbjedno šalje porudžbi-
ne i da vrši isplate u oblasti  elektronskih poslovnih transakcija preko globalne kompjuterske 
mreže, telekomunikacione mreže ili bežičnih signala koji se generišu telekomunikcionom 
opremom uključujući radio modeme; jedinice za globalno pozicioniranje, baterije, punjači 
za baterije i adapteri za napon.

Kl. 38: Usluge bežične telefonije i elektronski prenos podataka i dokumenata putem komunikacij-
skih mreža i globalnih kompjuteskih mreža.

______________________________________________________________________________

(111) 00329  (181) 19.08.2018.
(210) Ž-2008-385  (220) 19.08.2008.
   (151) 01.09.2010.
  (300) Ž-2007/1325  04.06.2007. RS
(732) Fresh Electric Co. for home appliances S.A.E. 10th of Ramadan city, industrial zone El 

Sharkia Governorate, A.R.E. (The Arab Republic of Egypt) (EG)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 11: Aparati  za osvjetljavanje, grijanje, proizvodnju pare, kuvanje, hlađenje, sušenje, ven-

ti laciju, snabdjevanje vodom i za sanitarne svrhe; aparati  za grijanje i kuvanje vode.
______________________________________________________________________________

(111) 00330  (181) 28.08.2018.
(210) Ž-2008-449  (220) 28.08.2008.
   (151) 01.09.2010.
  (300) Ž-2007/1934  27.08.2007. RS
(732) OPPO MEDICAL INC. Seatt le City Center, 1420 Fift h Ave., Ste 220080, Seatt le, WA 

98101, (US)
(740) Lutovac Branislav, advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica, (ME)
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(540) 
(550) I
(511) Kl. 10: Steznici za gležnjeve, steznici za laktove, steznici za koljena, steznici za zglobove, šti t-

nici za prste, šti tnici za glavu, šti tnici za grudi, šti tnici za stomak, šti tnici za struk, šti tnici za 
leđa, šti tnici za buti ne, sve u obliku steznika za medicinske svrhe; ulošci za ravna stopala; po-
dupirući zavoji; elasti čni zavoji; zavoji za zglobove (anatomski); ulošci za podupiranje risa za 
čizme i cipele; ortopedski podupirući zavoji; zavoji za herniju; ortopedski arti kli; ortopedska 
obuća (cipele); ortopedski đonovi; ortopedski pojasevi; čarape za vene; medicinski ulošci za 
njegu stopala; sistemi za praćenje krvnog priti ska; aparati  za analizu krvi; aparati  za masažu; 
štake; aparati  za upotrebu u medicinskoj analizi; galvanski terapeutski uređaji; mašine i in-
strumenti  za skeniranje, belježenje i analizu za upotrebu u medicinskom liječenju, hiruškim 
operacijama i rehabilitaciji.

______________________________________________________________________________

(111) 00331  (181) 21.08.2018.
(210) Ž-2008-401  (220) 21.08.2008.
   (151) 01.09.2010.
  (300) 21.08.2008.
(732) D.O.O. “IN CO” PODGORICA, 13 JUL BROJ 2, (ME)
(740) Lutovac Branislav , advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) plava, bijela, svijetlo plava
(511) Kl. 38: Telekomunikacije, difuzija televizijskog programa.
Kl. 41: Obrazovne usluge; razonoda; sportske i kulturne akti vnosti ; usluge kojima je cilj zabavlja-

nje drugih lica.
______________________________________________________________________________

(111) 00332  (181) 21.08.2018.
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(210) Ž-2008-402  (220) 21.08.2008.
   (151) 01.09.2010.
  (300) 21.08.2008.
(732) “POBJEDA” AD NOVINSKO, IZDAVAČKO I GRAFIČKO DRUŠTVO, Podgorica, Bulevar Revo-

lucije 11, (ME)
(740) Lutovac Branislav , advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) crvena,siva
(511) Kl. 16: Harti ja, karton i proizvodi od njih; štampane stvari; knjigovezački materijali; umjet-

nički materijali.
Kl. 41: Obrazovne usluge; razonoda i kulturne akti vnosti ; usluge kojima je cilj zabavljanje drugih 

lica.
______________________________________________________________________________

(111) 00333  (181) 21.08.2018.
(210) Ž-2008-405  (220) 21.08.2008.
   (151) 01.09.2010.
  (300) 21.08.2008.
(732) “POBJEDA” AD NOVINSKO, IZDAVAČKO I GRAFIČKO DRUŠTVO, Podgorica, Bulevar Revo-

lucije 11 (ME)
(740) Lutovac Branislav , advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) crvena
(511) Kl. 16: Harti ja, karton i proizvodi od njih; štampane stvari; knjigovezački materijali; umjet-

nički materijali.
Kl. 41: Obrazovne usluge; razonoda i kulturne akti vnosti .
______________________________________________________________________________

(111) 00334  (181) 21.08.2018.
(210) Ž-2008-404  (220) 21.08.2008.
   (151) 01.09.2010.
  (300) 21.08.2008.
(732) “POBJEDA” AD NOVINSKO, IZDAVAČKO I GRAFIČKO DRUŠTVO, Podgorica, Bulevar Revo-

lucije 11, (ME)
(740) Lutovac Branislav , advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica, (ME)
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(540) 
(550) I
(591) Crvena, crna
(511) Kl. 16: Harti ja, karton i proizvodi od njih; štampane stvari; knjigovezački materijali; umjet-

nički materijali.
Kl. 41: Obrazovne usluge; razonoda i kulturne akti vnosti .
______________________________________________________________________________

(111) 00335  (181) 27.08.2018.
(210) Ž-2008-447  (220) 27.08.2008.
   (151) 01.09.2010.
  (300) 27.08.2008.
(732) Reckitt Benckiser N.V. Siriusdreef 14, 2132 WT Hoofddorp, (NL)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl.  3: Preparati  za izbjeljivanje i druge supstance za upotrebu u perionicama i za pranje 

posuđa; preparati  za suvo pranje (čišćenje) veša; preparati  za pranje posuđa; sredstvo za 
čišćenje, osvežavanje i dezodorisanje mašine za posuđe; sredstva za ispiranje; preparati  za 
poliranje za kuhinju i staklariju; preparati  za čišćenje, poliranje, ribanje i nagrizanje; sredstva 
za čišćenje tepiha; sapuni; preparati  za uklanjanje kalcijuma i kreča za domaću upotrebu; 
omekšivači za rublje; sva gore navedena roba sa ili bez dezinfekcione komponente.

______________________________________________________________________________

(111) 00336  (181) 15.08.2018.
(210) Ž-2008-380  (220) 15.08.2008.
   (151) 01.09.2010.
  (300) Ž-2008/1009  23.04.2008. RS
(732) BEIERSDORF Unnastrasse 48 20253 Hanburg, (DE)
(740) Ćupić Branislav, advokat, Dalmati nska 10, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 3: Sapuni, parfi merija, kozmeti ka.
______________________________________________________________________________
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(111) 00337  (181) 10.07.2018.
(210) Ž-2008-259  (220) 10.07.2008.
   (151) 01.09.2010.
  (300) Ž-2007/1677  25.07.2007. RS
(732) Osotspa Co., Ltd. 348 Ramkhamhaeng Road, Huamak, 10240 Bangkapi Bangkok, (TH)
(740) Čejović Vladimir, advokat, Jovana Tomaševića 21, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511)  Kl. 32: Bezalkoholni napitci, voćni napitci, sportski napitci i izotonični napitci, energetski 

napitci i voćni sokovi; sirupi, praškovi i drugi preparati  za pravljenje bezalkoholnih napitaka, 
voćnih napitaka, sportskih napitaka i izotočnih napitaka, energetskih napitaka i voćnih so-
kova.

______________________________________________________________________________

(111) 00338  (181) 02. 09. 2018.
(210) Ž – 2008 - 461  (220) 02. 09. 2008.
   (151) 14. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/2942  11.12.2007. RS
(732) STADA Arzneimitt el AG, Stadastrasse 2-18, 61118 Bad Vilbel, (DE)
(740) Ćupić Branislav, advokat, Dalmati nska 10, Podgorica, (ME)

(540) 
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(550) I
(511) Kl. 5: Farmaceutski veterinarski preparati ; sanitarni preparati  za medicinske namjene, die-

tetske supstance prilagođene za upotrebu u medicini, hrana za bebe; fl asteri, materijali za 
previjanje; materijali za plompiranje zuba, zubarska smola; dezinfekciona sredstva; prepa-
rati  za uništavanje štetočina; fungicidi, herbicidi.

Kl. 10: Hiruški, medicinski, zubarski i veterinarski aparati  i instrumenti , vještački udovi, oči i zubi; 
ortopedski arti kli; hiruški materijali za zašivanje.

______________________________________________________________________________

(111) 00339  (181) 25. 07. 2018.
(210) Ž – 2008 - 323  (220) 25. 07. 2008.
   (151) 14. 09. 2010.
  (300) Ž-1970/565  12. 06. 1970. RS
(732) Kabushiki Kaisha D&M Holdings (also trading as D&M Holdings Inc.), 2-1, Niss-

hin-cho, Kawasaki-ku, Kawasaki-shi, Kanagawa, (JP)
(740) Ćupić Branislav, advokat, Dalmati nska 10, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 9: Aparati  i instrumenti , naučni , pomorski, geodetski, električni (uključivo bežične tele-

grafi je), fotografski, kinematografski, opti čki, za vaganje, mjerenje, signalizaciju, kontrolu 
(inspekciju), pomoć (spasavanje) i nastavu; automatski uređaji koji se pokreću ubacivanjem 
metalnog novca ili žetona; mašine za snimanje i reprodukovanje zvuka; registar kase; maši-
ne za računanje; aparati  za gašenje požara.

______________________________________________________________________________

(111) 00340  (181) 12. 04. 2020.
(210) Ž – 2010 - 101  (220) 12. 04. 2010.
   (151) 14. 09. 2010.
  (300) 12. 04. 2010.
(732) Merck Sharp & Dohme Corp., One Merck Drive, Whitehouse Stati on New Jersey 

08889-0100, (US)
(740) Ćupić Branislav, advokat, Dalmati nska 10, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Crno-bijela
(511) Kl. 5: Farmaceutski preparati .
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______________________________________________________________________________

(111) 00341  (181) 02. 09. 2018.
(210) Ž – 2008 - 466  (220) 02. 09. 2008.
   (151) 14. 09. 2010.
  (300) 02. 09. 2008.
(732) SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH, Brüningstrasse 50, 65926 Frankfurt-

am-Main, (DE)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 5: Farmaceutski preparati .
______________________________________________________________________________

(111) 00342  (181) 08. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 358  (220) 08. 08. 2008.
   (151) 14. 09. 2010.
  (300) 08. 08. 2008.
(732) Peek & Cloppenburg KG, Berliner Allee 2, 40212 Düsseldorf, (DE)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. Jul 1/5, 85310 Budva, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 5: Sredstva za bijeljenje i druge supstance za upotrebu pri pranju; preparati  za čišće-

nje, poliranje, ribanje i abrazivna sredstva; sapuni; parfi merijski proizvodi, parfemi, eterična 
ulja, kozmeti ka, losioni za kosu; paste za zube.

Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na sredstva za bijeljenje i druge suptance za upotrebu 
pri pranju; preparate za čišćenje, poliranje, ribanje i abrazivna sredstva; sapune; parfi merij-
ske proizvode, parfeme, eterična ulja, kozmeti ku, losione za kosu; paste za zube.

______________________________________________________________________________

(111) 00343  (181) 27. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 446  (220) 27. 08. 2008.
   (151) 14. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/900  25. 04. 2007. RS
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(732) Creative Brands C.V., Wagenstraat 4, 2512 AX Den Haag, (HL)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. Jul 1/5, 85310 Budva, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 18: Koža imitacija kože, proizvodi izrađeni od ovih materijala (koji pripadaju klasi 18); 

životi njske kože, koferi i putne torbe; kišobrani, suncobrani i štapovi za hodanje; bičevi, sa-
račka i sedlarska roba i oprema.

Kl. 25: Odjeća, obuća, pokrivala za glavu.
Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na kožu i imitacije kože, proizvode izrađeni od ovih 

materijala (koji pripadaju klasi 18); životonjske kože, krzna; kofere i putne torbe; kišobrane, 
suncobrane, i štapove za hodanje; bičeve, saračku i sedlarsku robu, odjeću, obuću i pokri-
vala za glavu.

______________________________________________________________________________

(111) 00344  (181) 03. 09. 2018.
(210) Ž – 2008 - 470  (220) 03. 09. 2008.
   (151) 14. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/1425  19. 06. 2007. RS
(732) OTP Bank Nyrt., 1051 Budapest, Nádor u. 16, (HU)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Tamno zelena, svijetlo zelena
(511) Kl. 36: Osiguranje; fi nansijski poslovi; novčani (monetarni) poslovi; poslovi vezani za ne-

pokretnosti ; uključujući bankarske i fi nansijske usluge uopšte, robne i kreditne fi nansijske 
poslove, vođenje računa, hipotekarno bankarstvo, upravljanje investi cionim fondovima, li-
zing investi cionih fondova i pregovaranje, fi nansijsko upravljanje fondacijama; telefonsko-
bankarstvo i fi nansijske usluge putem interneta i telekomunikacione mreže; poslovi lizinga, 
naročito poslovi lizinga motornih vozila; doživotna renta i penzija kao i poslovi osiguranja 
(penzioni fondovi), zdrastveno gotovinsko osiguranje, putno osiguranje, životno osiguranje, 
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osiguranje vozila i brodsko osiguranje, osiguranje domaćinstava, nekretnina i građevina, 
umjetničkih predmeta i druga specijalna osiguranja, reosiguranje; poslovi vezani za nepo-
kretnosti , lizing nepokretnosti , upravljanje nepokretnosti ma, iznajmljivanje stanova, inve-
sti ranje u nepokretnosti , iskorišćavanje nepokretnosti  (agencije za nepokretnosti ), iznajmlji-
vanje i kupovina nepokretnosti .

______________________________________________________________________________

(111) 00345  (181) 02. 09. 2018.
(210) Ž – 2008 - 467  (220) 02. 09. 2008.
   (151) 14. 09. 2010.
  (300) 02. 09. 2008.
(732) ARNOLDO MONDADORI EDITORE S.p.A., Via Bianca di Savoia, 12, 1-20122 Mila-

no, (IT)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 9: Prazne i presnimljene audio i video kasete, CD-ROM-ovi, DVD-evi i fl opi diskovi koji 

sadrže obrazovne teme od opšteh interesa za javnost i akciju, komediju, dramu i muziku; 
aparati  za snimanje, prenos i reprodukovanje zvuka i slika, naime, audio kasete, video ka-
sete, CD i DVD rekorderi i plejeri; soft ver za funkcionisanje audio kaseta, video kaseta, CD 
i DVD rekordera i plejera; aparati  za igranje kompjuterskih igrica, naime, oprema koja sa-
drži memorijske uređaje, naime, diskove, kertridže za kompjuterske igrice, kasete sa kom-
pjuterskim igricama, diskove sa kompjuterskim igricama, džojsti ke za kompjuterske igrice, 
upravljače za kompjuterske igrice i video monitore; kompjuterski periferni uređaji, naime, 
kompjuterski miš, podloge za kompjuterskog miša; naočare i oprema koja ide uz njih, nai-
me, okviri za naočare i futrole za naočare.

Kl. 16: Papir osjetljiv na toplotu, indigo papir, rol papir, karton, spajalice, samomasti ljavi peča-
ti , belježnice, masti onice, naliv-pera, kičice, olovke, mehaničke olovke, kancelarijski pribor, 
kuti je za naliv-pera, pribor za crtanje, česti tke, štampani materijal koji služi kao materijal za 
obuku, novine, magazini, časopisi, pamfl eti , knjige, upostva za rukovanje, tehnički priručni-
ci, katalozi, dnevnici, posteri, kalendari, litografi je, ili duborezi, fotografi je, ljepljive eti kete, 
materijal za obuku u formi štampanih stvari za obezbjeđivanje informacija vezanih za ljepo-
tu, materijal za obuku za obezbjeđivanje informacija.

Kl. 38: Usluge telekomunikacija, naime radio i televizijsko odašiljanje programa; satelitsko emito-
vanje i ponovno emitovanje putem televizijskih antena, kablovskih i tercijalnih radio-tele-
vizijskih emitera ili pomoću on-line usluga preko telematskih i mreža za obradu podataka, 
usluge pokretnih radiotelefona, usluge komunikacija putem elektronskih kompjuterskih ter-
minala, usluge prenosa poruka, informacija i slika uz pomoć kompjutera, usluge elektron-
ske pošte; usluge elektronskog prenosa podataka i dokumenata putem kompjutera; usluge 
prenosa podataka putem globalne kompjuterske mreže; usluge elektronskih oglasnih tabli 
koje sadrže teme od opšteg interesa za javnost na polju obrazovanja i razonode, usluge no-
vinskih i informati vnih agencija, i pres agencija.

Kl. 41: Obrazovne usluge i razonoda, usluge organizacije kurseva za obuku, treninga i kuseva za 
usavršavanje, kolokvijuma, seminara, izložbi, revija, priredbi, događaja, izložbi, takmičenja, 
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kulturnih i sportskih akti vnosti , usluge objavljvanja knjiga i tekstova, fi lmske produkcije, po-
zorišne produkcije, produkcije i prikazivanja televizijskih i radio događaja i priredbi; usluge 
on-line objavljivanja.

______________________________________________________________________________

(111) 00346  (181) 03. 09. 2018.
(210) Ž – 2008 - 469  (220) 03. 09. 2008.
   (151) 14. 09. 2010.
  (300) Ž-2008/199   05.02.2008. RS
(732) Inter Ag, 558 Te Rapa Road Hamilton, (NZ)
(740) Ćupić Branislav, advokat, Dalmati nska 10, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 10: Uređaj za intravaginalnu aplikaciju progesterona u veterinarskoj upotrebi
______________________________________________________________________________

(111) 00347  (181) 03. 09. 2018.
(210) Ž – 2008 - 472  (220) 03. 09. 2008.
   (151) 14. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/2141  20.09.2007. RS
(732) Forbes LLC, 60 Fift h Avenue, New York NY 10011, (US)
(740) Čejović Vladimir, advokat, Jovana Tomaševića 21, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 16: Harti ja, karton i proizvod od njih, koji nijesu uključeni u druge klase; štampane stvari; 

štampane publikacije; magazini; periodične publikacije; knjige; novinske brošure; brošure; 
časopisi; pamfl eti ; leci (lifl eti ); štampani bilteni; prospekti ; katalozi; periodični bilteni; kalen-
dari; stoni rokovnici; fotografi je; kancelarijski materijal; materijali za obuku i nasravu (izuzev 
aparata).

Kl. 41: Obrazovne usluge i usluge obuke; organizacija i priprema obrazovnih seminara i konferen-
cija; priređivanje i sprovođenje seminara, konferencija i radnih grupa u oblasti  poslovanja 
i fi nansija; izdavaštvo; usluge razonode i obuke koje se pružaju putem globalne kompjuter-
ske mreže ili interneta; pružanje elektronskih publikacija (koje se mogu downloadovati ), 
pružanje on-line publikacija (koje se mogu downloadovati ); usluge on-line biblioteke, i to, 
pružanje usluga elektronske biblioteke u obliku časopisa, članaka i publikacija preko on-line 
kompjuterske mreže; informacione, savjetodavne i konsultantske usluge koje se odnose na 
sve gore pomenuto.

______________________________________________________________________________
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(111) 00348  (181) 26. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 426  (220) 26. 08. 2008.
   (151) 14. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/2596    31.10.2007. RS
(732) Nike International Ltd.,  a Bermuda Corporati on; One Bowerman Drive, Beaverton, 

OR 97005-6453, (US)
(740) Čejović Vladimir, advokat, Jovana Tomaševića 21, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 25: Odjeća, obuća, pokrivala za glavu.
______________________________________________________________________________

(111) 00349  (181) 02. 09. 2018.
(210) Ž – 2008 - 459  (220) 02. 09. 2008.
   (151) 14. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/2943   11.12.2007. RS
(732) STADA Arzneimitt el AG, Stadastrasse 2-18, 61118 Bad Vilbel, (DE)
(740) Ćupić Branislav, advokat, Dalmati nska 10, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 5: Farmaceutski i veterinarski preparati ; sanitarni preparti  za medicinske namjene, die-

tetske supstance prilagođene za upotrebu u medicini, hrana za bebe; fl asteri, materijali za 
previjanje; materijali za plombiranje zuba, zubarska smola; dezinfekciona sredstva; prepa-
rati  za uništavanje štetočina; fungicidi, herbicidi.

Kl. 10: Hiruški, medicinski, zubarski i veterinarski aparati  i instrumenti , vještački udovi, oči i zubi; 
ortopedski arti kli; hiruški materijali za zašivanje.

______________________________________________________________________________
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(111) 00350  (181) 27. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 443  (220) 27. 08. 2008.
   (151) 14. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/898  25. 04. 2007. RS
(732) Peek & Cloppenburg KG, Berliner Allee 2, 40212 Düsseldorf, (DE)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. Jul 1/5, 85310 Budva, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 18: Koža i imitacija kože, proizvodi izrađeni od ovih materijala (uključeni u klasu 18); ži-

voti njske kože, krzna; koferi i putne torbe; kišobrani, suncobrani i štapovi za hodanje; bičevi, 
saračka i sedlarska roba.

Kl. 25: Odjeća, obuća, pokrivala za glavu.
Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na kožu i imitaciju kože, proizvode izrađene od ovih 

materijala (uključeni u klasu 18), životi njske kože, krzna, koferi i putne torbe, kišobrane, 
suncobrane i štapove za hodanje, bičeve, saračku i sedlarsku robu, odjeću, obuću, pokrivala 
za glavu.

______________________________________________________________________________

(111) 00351  (181) 27. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 444  (220) 27. 08. 2008.
   (151) 14. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/890  25. 04. 2007. RS
(732) Creative Brands C.V., Wagenstraat 4, 2512 AX Den Haag, (HL)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. Jul 1/5, 85310 Budva, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 18: Koža i imitacija kože, proizvodi izrađeni od ovih materijala (koji pripadaju klasi 18); 

životi njske kože, koferi i putne torbe; kišobrani, suncobrani i štapovi za hodanje; bičevi, sa-
račka i sedlarska roba i oprema.

Kl. 25: Odjeća, obuća, pokrivala za glavu.
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Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na kožu i imitacije kože, proizvode izrađeni od ovih 

materijala (koji pripadaju klasi 18); životi njske kože, krzna; koferi i putne torbe; kišobrane, 
suncobrane i štapove za hodanje; bičeve, saračku i sedlarsku robu, odjeću, obuću i pokrivala 
za glavu.

______________________________________________________________________________

(111) 00352  (181) 27. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 445  (220) 27. 08. 2008.
   (151) 14. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/2501  23. 10. 2007. RS
(732) Creative Brands C.V., Wagenstraat 4, 2512 AX Den Haag, (HL)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. Jul 1/5, 85310 Budva, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 3: Sredstva za bijeljenje i druge supstance za uptrebu pri pranju; preparati  za čišćenje, 

poliranje, ribanje i abrazivna sredstva;  sapuni; parfi merijski proizvodi, eterična ulja, kozme-
ti ka, losioni za kosu; preparati  za njegu zuba i usta.

Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na sredstva za bijeljenje i druge supstance za upotrebu 
pri pranju; preparate za čišćenje, poliranje, ribanje i abrazivna sredstva; sapune; parfi me-
rijske proizvode, parfeme, eterična ulja, kozmeti ke proizvode, losione za kosu; preparate za 
njegu zuba i usta.

______________________________________________________________________________

(111) 00353  (181) 27. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 442  (220) 27. 08. 2008.
   (151) 14. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/2505  23. 10. 2007. RS
(732) Peek & Cloppenburg KG, Berliner Allee 2, 40212 Düsseldorf, (DE)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. Jul 1/5, 85310 Budva, (ME)

(540) 
(550) I
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(511) Kl. 3: Sredsva za bijeljenje i druge supstance za upotrebu pri pranju; preparati  za čišćenje, 

poliranje, ribanje i abrazivna sredstva; sapuni; parfi merijski proizvodi, parfemi, eterična 
ulja, kozmeti ka, losioni za kosu; paste za zube.

Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na srdstva za bijeljenje i druge supstance za uptrebu 
pri pranju; preparate za čišćenje, poliranje, ribanje i abrazivna sredstva; sapune; parfi merij-
ske proizvode, parfeme, eterična ulja, kozmeti ku, losione za kosu; paste za zube

______________________________________________________________________________

(111) 00354  (181) 27. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 441  (220) 27. 08. 2008.
   (151) 14. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/899  25. 04. 2007. RS
(732) Peek & Cloppenburg KG, Berliner Allee 2, 40212 Düsseldorf, (DE)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. Jul 1/5, 85310 Budva, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 18: Koža i imitacija kože, proizvodi izrađeni od ovih materijala (uključeni u klasu 18); ži-

voti njske kože, krzna; koferi i putne torbe; kišobrani, suncobrani i štapovi za hodanje; bičevi, 
saračka i sedlarska roba.

Kl. 25: Odjeća, obuća, pokrivala za glavu.
Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na kožu i imitaciju kože, proizvode izrađene od ovih 

materijala (uključeni klasu 18), životi njske kože, krzna, kofere i putne torbe, kišobrane, sun-
cobrane i štapove za hodanje, bičeve, saračku i sedlarsku robu, odjeću, obuću, pokrivala za 
glavu.

______________________________________________________________________________

(111) 00355  (181) 27. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 429  (220) 27. 08. 2008.
   (151) 14. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/894   25.04. 2007. RS
(732) Anson´s Herrenhaus KG, Berliner Allee 2, 40212 Düsseldorf, (DE)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. Jul 1/5, 85310 Budva, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 18: Koža i imitacija kože, proizvodi izrađeni od ovih materijala (uključeni u klasu 18); živo-

ti njske kože, koferi i putne torbe; kišobrani, suncobrani i štapovi za hodanje; bičevi, saračka 
i sedlarska roba.
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Kl. 25: Odjeća, obuća, pokrivala za glavu.
Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na kožu i imitaciju kože, proizvode izrađene od ovih 

materijala (uključeni u klasu 18); životi njske kože, krzna, kofere i putne torbe; kišobrane, 
suncobrane i štapove za hodanje;  bičeve, saračku i sedlarsku robu, odjeću, obuću, pokrivala 
za glavu.

______________________________________________________________________________

(111) 00356  (181) 27.08.2018.
(210) Ž-2008-428  (220) 27.08.2008.
   (151) 14.09.2010.
  (300) Ž-2007/897 25.04.2007. RS
(732) Anson´s Herrnhaus KG Berliner Allee 2, 40212 Düsseldorf, (DE)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. jula  1/5, Budva, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 18: Koža i imitacija kože, proizvodi izrađeni od ovih materijala (uključeni u klasu 18); živo-

ti njske kože, koferi i putne torbe; kišobrani, suncobrani i štapovi za hodanje; bičevi, saračka 
i sedlarska roba.

Kl. 25: Odjeća, obuća, pokrivala za glavu.
Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na kožu i imitaciju kože, proizvode izrađene od ovih 

materijala (uključeni u klasu 18); životi njske kože, krzna, kofere i putne torbe; kišobrane, 
suncobrane i štapove za hodanje; bičeve, saračku i sedlarsku robu, odjeću, obuću, pokrivala 
za glavu.

______________________________________________________________________________

(111) 00357  (181) 27.08.2018.
(210) Ž-2008-427  (220) 27.08.2008.
   (151) 14.09.2010.
  (300) Ž-2007/2502 23.10.2007. RS
(732) Anson´s Herrenhaus KG Berliner Allee 2, 40212 Düsseldorf, (DE)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. jula 1/5, Budva, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 3: Sredstva za bijeljenje i druge supstance za upotrebu pri pranju; preparati  za čišćenje, 

poliranje, ribanje i abrazivna sredstva; sapuni; parfi merijski proizvodi, eterična ulja, kozme-
ti ka, losioni za kosu; preparati  za njegu zuba i usta.

Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na sredstva za bijeljenje i druge supstance za upotrebu 
pri pranju; preparate za čišćenje, poliranje, ribanje i abrazivna sredstva; sapune; parfi me-
rijske proizvode, parfeme, eterična ulja, kozmeti čke proizvode, losine za kosu; preparate za 
njegu zuba i usta.
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______________________________________________________________________________

(111) 00358  (181) 27.08.2018.
(210) Ž-2008-435  (220) 27.08.2008.
   (151) 14.09.2010.
  (300) Ž-2007/2503  23.10.2007. RS
(732) Peek & Cloppenburg KG Berliner Allee 2, 40212 Düsseldorf , (DE)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. jula 1/5, Budva, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 3: Sredstva za bijeljenje i druge supstance za upotrebu pri pranju, preparati  za čišćenje, 

poliranje, ribanje i abrazivna sredstva; sapuni; parfi merijski proizvodi, eterična ulja, kozme-
ti ka, losioni za kosu; preparati  za njegu zuba i usta.

Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na sredstva za bijeljenje i druge supstance za uptrebu 
pri pranju; preparate za čišćenje, poliranje, ribanje i abrazivna sredstva; sapune; parfi me-
rijske proizvode, parfeme, eterična ulja, kozmeti ke proizvode, losione za kosu; preparate za 
njegu zuba i usta.

______________________________________________________________________________

(111) 00359  (181) 27.08.2018.
(210) Ž-2008-434  (220) 27.08.2008.
   (151) 20.09.2010.
  (300) Ž-2007/891 25.04.2007. RS
(732) Peek & Cloppenburg KG Berliner Allee 2, 40212 Düsseldorf, (DE)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. jula 1/5, Budva, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 18: Koža i imitacija kože, proizvodi izrađeni od ovih materijala (uključrni u klasu 18); ži-

voti njske kože, krzna;  koferi putne torbe; kišobrani, suncobrani i štapovi za hodanje; bičevi, 
saračka i sedlarska roba.

Kl. 25: Odjeća, obuća, pokrivala za glavu.
Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na kožu i imitaciju kože; proizvode uzrađene od ovih 
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materijala (uključeni u klasu 18); životi njske kože, krzna, kofere i putne torbe, kišobrane, 
suncobrane i štapove za hodanje, bičeve, saračku i sedlarsku robu, odjeću, obuću, pokrivala 
za glavu.

______________________________________________________________________________

(111) 00360  (181) 27.08.2018.
(210) Ž-2008-433  (220) 27.08.2008.
   (151) 14.09.2010.
  (300) Ž-2007/896  25.04.2007. RS
(732) Peek & Cloppenburg KG Berliner Allee 2, 40212 Düsseldorf, (DE)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. jula 1/5, Budva, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 18: Koža i imitacija kože , proizvodi izrađeni od ovih materijala (uključeni u klasu 18); 

životi njske kože, koferi i putne torbe; kišobrani, suncobrani i štapovi za hodanje; bičevi, sa-
račka i sedlarska roba.

Kl. 25: Odjeća, obuća, pokrivala za glavu.
Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose za kožu i imitaciju kože i proizvode izrađene od ovih 

materijala (uključeni u klasu 18); životi njske kože, krzna, kofere i putne torbe; kišobrane, 
suncobrane i štapove za hodanje; bičeve, saračku i sedlarsku robu, odjeću, obuću i pokrivala 
za glavu.

______________________________________________________________________________

(111) 00361  (181) 27.08.2018.
(210) Ž-2008-440  (220) 27.08.2008.
   (151) 14.09.2010.
  (300) Ž-2007/903  25.04.2007. RS
(732) Peek & Cloppenburg KG Berliner Allee 2, 40212 Düsseldorf, (DE)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. jula 1/5, Budva, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 18: Koža i imitacija kože, proizvodi izrađeni od ovih materijala (uključeni u klasu 18); ži-

voti njske kože, krzna; koferi i putne torbe; kišobrani, suncobrani i štapovi za hodanje; bičevi, 
saračka i sedlarska roba.

Kl. 25: Odjeća, obuća, pokrivala za glavu.
Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na kožu i imitaciju kože, proizvode izrađene od ovih 
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materijala (uključeni u klasu 18); životi njske kože, krzna, kofere i putne torbe, kišobrane, 
suncobrane i štapove za hodanje, bičeve, saračku i sedlarsku robu, odjeću, obuću, pokrivala 
za glavu.

______________________________________________________________________________

(111) 00362  (181) 27.08.2018.
(210) Ž-2008-439  (220) 27.08.2008.
   (151) 14.09.2010.
  (300) Ž-2007/2504  23.10.2007. RS
(732) Peek & Cloppenburg KG Berliner Allee 2, 40212 Düsseldorf, (DE)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. jula 1/5, Budva, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 3: Sredstva za bijeljenje i druge supstance za upotrebu pri pranju; preparati  za čišćenje, 

poliranje, ribanje i abrazivna sredstva; sapuni; parfi merijski proizvodi, eterična ulja, kozme-
ti ka, losioni za kosu; preparati  za njegu zuba i usta.

Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na sredstva za bijeljenje i druge supstance za upotrebu 
pri pranju; preparate za čišćenje, poliranje, ribanje i abrazivna sredstva; sapune; parfi merij-
ske proizvode, parfeme eterična ulja, kozmeti čke proizvode, losione za kosu; preparate za 
njegu zuba i usta.

______________________________________________________________________________

(111) 00363  (181) 27.08.2018.
(210) Ž-2008-438  (220) 27.08.2008.
   (151) 14.09.2010.
  (300) Ž-2007/1467 25.06.2007. RS
(732) Peek & Cloppenburg KG Berliner Allee 2, 40212 Düsseldorf (DE)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. jula 1/5, Budva, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 3: Sredstva za bijeljenje i druge supstance za upotrebu u perionicama; preparati  za či-

šćenje, poliranje, ribanje i nagrizanje; sapuni; parfi merija, parfemi; eterična ulja, kozmeti ka, 
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losioni za kosu; paste za zube.

Kl. 18: Koža i imitacija kože, proizvodi izrađeni od ovih materijala (uključeni u klasu 18); životi nj-
ske kože, koferi i putne torbe; kišobrani, suncobrani i štapovi za hodanje; bičevi, saračka i 
sedlarska roba.

Kl. 25: Odjeća, obuća, pokrivala za glavu.
Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na sredstva za bijeljenje i druge supstance za uptrebu 

u perionicama; preparate za čišćenje, poliranje, ribanje i nagrizanje; sapune; parfi meriju, 
parfeme; eterična ulja, kozmeti ku, losione za kosu; paste za zube, kožu i imitaciju kože i 
proizvode izrađeni od ovih matrijala (uključeni u klasu 18); životi njsku kožu, kofere i putne 
torbe; kišobrane, suncobrane i štapove za hodanje; bičeve, saračku i sedlarsku robu, odjeću, 
obuću i pokrivala za glavu.

______________________________________________________________________________

(111) 00364  (181) 27.08.2018.
(210) Ž-2008-437  (220) 27.08.2008.
   (151) 14.09.2010.
  (300) Ž-2007/2569 29.10.2007. RS
(732) Peek & Cloppenburg KG Berliner Allee 2, 40212 Düsseldorf (DE)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. jula 1/5, Budva, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 3: Sredstva za bijeljenje i druge supstance za upotrebu pri pranju; preparati  za čišće-

nje, poliranje, ribanje i abrazivna sredstva; sapuni; parfi merijski proizvodi, parfemi; eterična 
ulja, kozmeti ka, losioni za kosu; paste za zube i drugi preparati  za njegu zuba i usta.

Kl. 18: Koža i imitacija kože, proizvodi izrađeni od ovih materijala (koji pripadaju klasi 18); živo-
ti njske kože, koferi i putne torbe; kišobrani, suncobrani i štapovi za hodanje; bičevi, saračka 
i sedlarska roba i oprema.

Kl. 25: Odjeća, obuća, pokrivala za glavu.
Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na sredstva za bijeljenje i druge supstance za upotrebu 

pri pranju; preparate za čišćenje, poliranje, ribanje i abrazivna sredstva; sapune; parfi me-
rijske proizvode, parfeme; eterična ulja, kozmeti ku i kozmeti čke proizvode, losione za kosu; 
paste za zube i druge preparate za njegu zuba i usta, kožu i imitacije kože, proizvode izrađe-
ne od ovih materijala (koji pripadaju klasi 18); usluge maloprodaje koje su životi njske kože, 
krzna; koferi i  putne torbe; kišobrane, suncobrane i štapove za hodanje; bičeve, saračku i 
sedlarsku robu, odjeću, obuću i pokrivala za glavu.

______________________________________________________________________________

(111) 00365  (181) 27.08.2018.
(210) Ž-2008-432  (220) 27.08.2008.
   (151) 14.09.2010.
  (300) Ž-2007/901 25.04.2007. RS
(732) Peek & Cloppenburg KG Berliner Allee 2, 40212 Düsseldorf, (DE)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. jula 1/5, Budva, (ME)



3
2010

Crnogorski glasnik intelektualne svojine Intellectual Property Gazette of Montenegro

788ŽIGOVI TRADEMARKS ŽŽ

(540) 
(550) I
(511)  Kl. 18: Koža i imitacija kože, proizvodi izrađeni od ovih matrijala (uključeni u klasu 18); živo-

ti njske kože, krzna; koferi i putne torbe; kišobrani, suncobrani i štapovi za hodanje; bičevi, 
saračka i sedlarska roba.

Kl. 25: Odjeća, obuća, pokrivala za glavu.
Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na kožu i imitaciju kože, proizvode izrađene od ovih 

materijala (uključeni u klasu 18); životi njske kože, krzna, kofere i putne torbe, kišobrane, 
suncobrane i štapove za hodanje, bičeve, saračku i sedlarsku robu, odjeću, obuću, pokrivala 
za glavu.

______________________________________________________________________________

(111) 00366  (181) 27.08.2018.
(210) Ž-2008-431  (220) 27.08.2008.
   (151) 14.09.2010.
  (300) Ž-2007/893  25.04.2007. RS
(732) Peek & Cloppenburg KG Berliner Allee 2, 40212 Düsseldorf, (DE)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. jula 1/5, Budva, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 18: Koža i imitacija kože, proizvodi izrađeni od ovih materijala (uključeni u klasu 18); ži-

voti njske kože, krzna; koferi i putne torbe; kišobrani, suncobrani i štapovi za hodanje; bičevi, 
saračka i sedlarska roba.

Kl. 25: Odjeća, obuća, pokrivala za glavu.
Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na kožu i imitacija kože, proizvode izrađene od ovih 

materijala (uključeni u klasu 18); životonjske kože, krzna, kofere i  putne torbe, kišobrane, 
suncobrane i štapove za hodanje, bičeve, saračku i sedlarsku robu, odjeću, obuću, pokrivala 
za glavu.

______________________________________________________________________________

(111) 00367  (181) 01.09.2018.
(210) Ž-2008-457  (220) 01.09.2008.
   (151) 14.09.2010.
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  (300) Ž-2007/1542  05.07.2007 RS.
(732) PRISTA OIL-EAD 9, Layosh Koshut 1000 Sofi a, (BG)
(740) Ćupić Branislav, advokat, Dalmati nska 10, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 1: Hemijski proizvodi koji se koriste u industriji, nauci i fotografi ji, kao i u poljoprivredi, 

horti kulturi i šumarstvu; neprerađene vjeeštačke smole, neprerađene plasti čne materije; 
đubriva; smješe za gašenje vatre; preparati  za kaljenje i zavarivanje; hemijske supstance 
za očuvanje namirnica; materije za štavljenje; ljepljive supstance koje se upotrebljavaju u 
industriji.

Kl. 4: Industrijska ulja i masti ; maziva; jedinjenja za skupljanje, vlaženje i vezivanje prašine; goriva 
(uključujući motorna tečna goriva) i materije za osvjetljavanje; svijeće i fi ti lji.

Kl. 40: Prerada naft e.
______________________________________________________________________________

(111) 00368  (181) 01.09.2018.
(210) Ž-2008-458  (220) 01.09.2008.
   (151) 14.09.2010.
  (300) Ž-2007/1311  04.06.2007. RS
(732) PRISTA OIL-EAD 9, Layosh Koshut 1000 Sofi a, (BG)
(740) Ćupić Branislav, advokat, Dalmati nska 10, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 1: Hemijski proizvodi koji se koriste u industriji, nauci i fotografi ji, kao i u poljoprivre-

di, horti kulturi i šumarstvu; neprerađene vještačke smole, neprerađene plasti čne materije; 
đubriva; smješe za gašenje vatre; preparati  za kaljenje i zavarivanje; hemijske supstance 
za očuvanje namirnica; materije za štavljenje; ljepljive supstance koje se upotrebljavaju u 
industriji.

Kl. 4: Industrijska ulja i masti ; maziva; jedinjenja za skupljanje, vlaženje i vezivanje prašine; goriva 
(uključujući motorna tečna goriva) i materije za osvjetljavanje; svijeće i fi ti lji.

Kl. 40: Prerada naft e.
______________________________________________________________________________

(111) 00369  (181) 02.09.2018.
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(210) Ž-2008-465  (220) 02.09.2008.
   (151) 14.09.2010.
  (300) Ž-2004/1381  13.10.2004. RS
(732) MIP METRO Group Intellectual Property GmbH & Co. KG, Metro-Strasse 1, Düsseldorf, 

(DE)
(740) Ćupić Branislav, advokat, Dalmati nska 10 Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 1: Hemijski proizvodi za industrijsku, naučnu ili fotografsku namjenu, hemijski proizvo-

di za upotrebu u poljoprivredi, baštovanstvu i šumarstvu, substance za održavanja cvijeća, 
hranljive soli, hemijske i prirodne substance za nađubravanje, prečišćivači vode, algecidi; 
neobrađena vještačka smola i plasti ka; jedinjenja vještačkih đubriva, posebno đubriva za 
englesku travu, ruže, bor, cvijeće, vještačka đubriva za gorske ruže, jedinjenja vještačkih 
đubriva; kompost za saksije, baštenski treset, substance za rastresito zemljište; substance 
za gašenje vatre; substance za kaljenje i lemljenje metala; substanca za solarijum; ljepkovi i 
kit za industrijske i namjene u domaćinstvu; hemijske substance za konzervisanje i očuvanje 
svježih namirnica, neizloženi fi lmovi.

Kl. 2: Boje, lakovi, glazure, preparati  proti v rđe, substance za očuvanje drveta, farbe, boje koje se 
koriste na drvetu i koži, pribor za glančanje; prirodne neobrađene smole; metalni listi ći u 
obliku pudera za slikare, dekoratere, štampače i umjetnike.

Kl. 3: Preparati  za pranje i izbjeljivanje; supstance za čišćenje, poliranje i odmašćivanje, abrazivi; 
sapuni, šti rk za rublje, parfi merijski proizvodi, eterična ulja, preparati  za njegu ti jela i ljepo-
te, dezodoransi za ličnu upotrebu, tonici za kosu, lakovi za kosu i losioni za njeno namješta-
nje, paste za zube, mirisi i osvježivači vazduha (kao što je sadržano u klasi 03), eterična ulja 
za namirnice.

Kl. 4: Industrijska ulja i maziva, maziva, substance za vlaženje i vezivanje prašine; goriva u čvrstoj, 
tečnoj i gasovitoj formi, posebno kameni ugalj, drveni ugalj, koks, paste i kocke za paljenje, 
treset, drvo, benzin, dizel ulje, ulje za grijanje, gorivo za mašine sa unutrašnjim sagorijeva-
njem, benzol, petrolej, meti l alkohol, tečni gasovi kao što su propan i butan, aceti len, kise-
onok i vodonik; sredstva za osvjetljivanje; svijeće, voštane sveti ljke, noćne lampe i fi ti lji za 
lampe, substance za paljenje kao materijal.

Kl. 5: Hemijski proizvodi i proizvodi za očuvanje zdravlja, insekti cidi, fungicidi, herbicidi, molusci-
di, sredstva za uništavanje štetočina; ljekovi (izuzev onih koji se isključivo mogu prodavati  u 
apotekama); dijetalni proizvodi za medicinske namjene, dijetalni proizvodi na bazi vitamina 
kao štoje hrana za nisko-hravljive/ili dijete koje sadrže određen broj kalorija; medicinsko bi-
lje u sušenom ili konzervisanom obliku, medicinski biljni ekstrati , dodaci za hranu, odnosno, 
proizvodi koji su namijenjeni da prestavljaju dopunu ljudskoj ishrani sa navedenim elemeti -
ma, vitaminima, aromati ma, začini za poboljšanje ukusa i upotrebljivosti  hrane; vitaminski 
preparati ; dijetalne bebi hrane; fl asteri, zavoji; anti septi čka i dezinfekciona sredstva; medi-
cinski čajevi i ljekovi; preparati  za uništenje štetočina, posebno glodara; sredstva za ljeplje-
nje proteze; dezodoransi namijenjeni zdravlju, osvježivači u obliku dezodoransa; arti kli za 
higijenu žena, odnosno, sanitarni peškiri, ulošci, tamponi, higijenske pelene.
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Kl. 6: Kablovi i žice napravljenje od metala (ne za električnu namjenu); građevinski materijali od 

metala; prenosive metalne konstrukcije, posebno, montažne garaže; metalni gajtani; be-
zbjedonosne kase i sefovi; sitna gvožđarija; metalna oprema, kontejneri za đubre i burad 
za vodu od metala ili plasti ke, propanski cilindri; roba koja je napravljena od neplemeniti h 
metala, odnosno, lanci slavine, zatvarači za fl aše, povezane cijevi od metala i plasti ke, venti -
li, metalni venti lski salisci za kanalizacione i vodovodne cijevi, venti li i venti li za priti sak i kao 
djelovi mašina, termostatski venti li kao djelovi grejnih instalacija, venti li za automobilske 
gume, rešetke, točkići za namještaj, bilbordi, transportni sanduci, cisti jerne, metalna opre-
ma za prozore, vrata i namještaj.

Kl. 7: Električne kućne mašine za drobljenje, sjeckanje, mljevenje, sječenje, presovanje, miješanje 
ili lupanje, mehaničke, električne i ručne mašine za sjeckanje hrane, šivaće mašine , mašine 
za pranje sudova, mašine za pranje rublja, mašine za sušenje; motori (izuzev onih za poljo-
privredna vozila); poljoprivredna i baštovanska vozila; poljoprivredne mašine, inkubatori 
za jaja, električne mašine za čišćenje, mašinski aparati  za fi ltriranje; fi lteri kao  djelovi za 
mašine ili motore; pumpe za prenošenje tečnosti , čvrsti h ti jela i vazduha, bilo ručnih, ili na 
električni ili motorni pogon ili kao dodatak za ručne aparate ili mašine; električni kosači tra-
ve, električne grabulje, električne sječke; generatori za struju; venti li za priti sak, regulatori 
priti ska kao djelovi mašina; mašine za obradu metala, drveta i plasti ke, kompresori, aparati  
za autogensko zavarivanje, mašine za brisanje, mehanički, električni i ručni čistači za snijeg, 
mašine za čišćenje, mehanički, električni i ručni aparati  za dizanje; šivaće mašine, mašine 
za pletenje, mašine za pranje sudova, mašine za pranje rublja, mašine za peglanje, aparati  
na električni pogon za domaćinstvo i upotrebu u kuhinji (kao što je i sadržano u klasi 07), 
aparati  za plombiranje, mehanički, električni i ručni sjekači hljeba i mesa, otvarači konzervi, 
mehanički, električni i ručni mikseri, sokovnici, električni noževi, električne mašine za lju-
šćenje, kuhinjske mašine u različite svrhe, mašine za pravljenje nudli, mehanički, električni 
i ručni aparati  za miješanje, sjekači mesa, mlinovi za žitarice, mlinovi za kafu i aparati  za 
sječenje u različite svrhe, prese za upotrebu u domaćinstvu, električni aparati  za DIY-en-
tuziaste, motori za sječenje, bušenje, impulsno bušenje, uravnavanje, zavrtanje, bušenje, i 
mljevenje, čekići, šrafcigeri, oprema za bušenje i mljevenje, motori za mljevenje i brušenje, 
strugovi, električne testere, testere za sječenje, testere za sječenje drveta, kompasne te-
stere, cirkularne testere, stolovi za cirkularne testere, mašine za sječenje i radne klupe koje 
su adapti rane za gore pomenutu opremu, električni strugovi, aparati  i mašine za brušenje, 
električni i ručni klinovi, električne lemljene pegle i lemljena oprema, lemljene puške, vru-
će-istopljeni althezivni pištolji, mengele, električni generatori, strujni generatori, generatori 
toplog vazduha, aparati  koji prskaju boju, mehanički, električni i ručni aparati  za skidanje 
tapeta, aparati  toplog vazduha i elisa, takođe za otklanjanje lakova, mašine za sječu i odva-
janje crijepova, aparati  i mašine za električno zavarivanje, čistači visokog priti ska, raspršivači 
pijeska, burgije za brušenje, takođe kao dodaci za električne burgije, metalni i galvanski de-
tektori, aparati  za otvaranje garažnih vrata, kapci napravljeni od metala i sinteti ke, motorni 
kapci i dizalice; aparati  za ispiranje; kompresori i dodatni djelovi, odnosno, pištolji  koje 
prskaju boju, pumpe za gume, pištolji za prskanje, aparati  za raspršivanje pijeska; mehanički 
čekrik dizalice, uže za dizalice, takođe na električni pogon; mehaničke, električne i ručne 
dizalice; električni trimeri za travu, makaze za živu ogradu na baterije, sprave za sređivanje 
trave, baštenske moti ke, kose na motorni pogon, sječke, rezači, kosači slame, kosači trave 
na motorni ili električni pogon, kosači trave u formi traktora i drugih vozila.

Kl. 8: Ručna oprema, instrumenti  i aparati  za poljoprivredu, baštovanstvo, i šumarstvo, za uptrebu 
u sektorima mehanike i inženjerstva i u konstrukciji automobila i građevinskoj tehnologiji; 
mehanički kosači trave, mehanički trimeri za travu, električne i mehaničke makaze za živu 
ogradu;  noževi, vile, lopate; oružje za napad i probijanje; brijači; električne mašine za stri-
ženje; oprema za sječenje nokti ju; trimeri za pse.
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Kl. 9: Električni, elektrotehnički, elektronski aparati  i instrumenti  (kao što je sadržano u klasi 09); 

aparati  i instrumenti  koji se koriste u nisko-strujnom inženjerstvu, odnosno, za informa-
ciju, visoko-frekfentna i kontrolna tehnologija; naučni aparati  i instrumenti  za laboratorij-
ska istraživanja; nauti čko, geometarsko, fotogravsko, cinematogravsko, opti čko, mjerenje, 
odmjeravanje, signaliziranje, upravljanje, instrukcioni aparati  i instrumenti  za spasavanje 
života; naočari, dvogledi; aparati  za snimanje, prenošenje i umnožavanje zvukova i slika; 
projekti  slika, aparati  za proširivanja, tronožci za kamere; mašine i aparati  za kopiranje u 
boji, uključujući elektrostati čke i termalne ti pove, fotokopir aparati  i druge mašine za ko-
piranje; radio i aparati  za telekomunikaciju, interkom mašine; magnetski prenosioci poda-
taka u obliku traka, folija diskova kaseta, gramofonskih ploča; automatske javne mašine i 
mehanizmi za novac; registarske kase, kalkulatori, aparati  za obradu podataka i kompjuteri, 
električne, magnetne, i opti čke memorije,ROM-, PROM-, EAPROM-, EPROM memorije, CD-
ROM skladištenje, čipovi (integrisano električno kolo), diskete, magnetni diskovi, električni 
komutacioni sto sa memorijom, sva gore navedena roba bez i sa snimljenim informacijama, 
mikroprocesori; periferni djelovi kompjutera, posebno štampači, monitori, elektromeha-
nički, elektronski, opti čki i akusti čni pogoni inputa i outputa, tastature, interface oprema; 
kompjuterski hardware, posebno, kontrolni kursori za upotrebu kompjuterskog indikatora 
i komutacionog stola; aparati , kablovi za konektovanje i uti čnice za konektovanje na mre-
žu podataka i aparat tehnološke informacije; aparati  za zabavu kao dodaci za televizor ili 
kompjuter, kompjuterski programi, baze podataka; aparati  za gašenje požara; upozoravajući 
trouglovi; električni kablovi, žice, povezane za praćenje i konektovanje određenih djelova 
mašine, prekidači i električna kola i kabineti ; baterije, brzinometri, transformatori; izloženi 
fi lmovi; odjeća za zašti tu, uključujući cipele, specijalna odjeća za namjenu izbavljivanja, šti t 
za zašti tu lica, zašti tne naočari ili maske za radnike; odijela za gnjuranje, naočari za gnjura-
nje, naočari za skijanje; zašti tne kacige za zimske sportove, jahače, bicikliste i motorcikli-
ste; usisvači, električne i neelektrične mašine za poliranje podova, pegle za veš; aparati  za 
plombiranje; aparati  za električno lemljenje, aparati  za električno zavarivanje, aparati  za 
punjenje baterija; specijalni kontejneri adapti rani da u njih stanu gore pomenuti  aparati  i 
instrumenti .

Kl. 10: Ortopedska pomagala, odnosno, ortopedski zavoji, korzeti , čarape za vene, cipele; hiruški 
materijal za ušivanje, zagrijani jastuci i ćebad u medicinske svrhe; sanitarni aparati , odno-
sno, aparati  za mjerenje krvnog priti ska, inhalatori, sredsva za akupunturu, aparati  za sola-
rijum, sredstva za masažu, aparati  za upotrebu u fi zioterapiji, sredstva za elektroterapiju, 
stetoskopi za aparate za mjerenje krvnog priti ska; termalni jastuci, sredstva za infracrveno 
zračenje, potporni jastuci, kolica za invalide, pomagala za hodanje, aparati  za mjerenje pul-
sa, sredstva za poliranje zuba, kondomi, cucle za bočice za mlijeko, obične cucle.

Kl. 11: Električe bočice za grijanje vode, električni grijači za noge; aparati  za osvjetljavanje, grija-
nje, isparavanje, kuvanje, hlađenje, sušenje, venti laciju i sprovođenje vode, sanitarne in-
stalacije, mašine za sušenje veša; termalni jastuci i ćebad u ne-medicinske svrhe; cijevi za 
grijanje, aparati  za sladoled, aparati  za jogurt.

Kl. 12: Kopnena vozila i vozila po vodi, posebno prikolice i prikolice-čamci za kola, mopedi, moto-
cikli, bicikli, kajaci, čamci na vesla i jedrenjaci, ralice za snijeg, tegljači snijega; ručna kolica, 
baštenska kolica, invalidska kolica, dječija kolica, kolica za golf, kolica za samopuslugu, čamci 
na naduvavanje; rezervni djelovi za kopnena vozila i vozila po vodi, posebno starteri, sistemi 
za izduvavanje, kočnice, žmigavci, signali za rikverc, sirene, menjači, kaiševi na motorima, 
venti latori i cilindri za motore, sjedišta za kola, volani, točkovi, gume, naplatci za točkove, 
venti li na gumama, amorti zeri, kuplunzi, dodatni djelovi za kola i bicikle, odnosno prtrljaž-
nici, mreže za skije, lanci za snijeg, spoileri, naslanjači za glave, sigurosni pojasevi, dječiji 
siguronosni pojasevi, mreže za bicikle, zvona, pumpe za naduvavanje, torbe za alat; gepeci.

Kl. 13: Rakete za vatromet.
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Kl. 14: Plemeti ti  metale i njihove legure, predmeti  napravljeni od njih ili presvučeni njima, odno-

sno, umjetnički predmeti , ornamenti  i ukrasi od specijalne vrste uglja („gagatornamente 
und-verzierungen“), servis za ručavanje i ukrasi za sto (osim pribora za jelo), lonci i ti ganji, 
ručni satovi, medalje i medaljoni, kuti je za cigare i cigarete, juvelirska sredstva, ukrasi za 
narodne nošnje, drago kamenje i brušeno poludrago kamenje; zidni džepni časovnici i drugi 
hronometri.

Kl. 15: Muzički instrumenti .
Kl. 16: Harti ja i karton (kao što sadriži klasa 16), proizvodi od harti je i kartona, odnosno, ubrusi od 

papira, salvete, fi lter papir, papirne maramice, toaletni papir, papirne pelene, kontejneri za 
pakovanje, papirne kese, štampani materijal, knjigovezački pribor, odnosno konac za pove-
zivanje, platno i drugi teksti li za povezivanje; fotografi je, pisači pribor, albumi za slike, ljepak 
za papir i koverte ili za domaćinstvo uključujući pribor za šivenje; samolepljive trake za papir 
i pisaći pribor za upotrebu u domaćinstvu; umjetnički rekviziti , odnosno glina za modelira-
nje, slikarska platna, boje, palete i slikarski stalak, preparati  za bojenje, metalni listi ći; čet-
ke; električne i elektroske pisaće mašine, kancelarijski pribor (osim namještaja), odnosno, 
mašine za adresiranje, mašine za frankiranje, fajle, korpe za pisma, otvarači za pisma, stoni 
blokčići, spajalice za heft  mašinu, diktafoni, spajalice, bušilice, korekti vna sredstva za kan-
celarijske potrebe, pečati , jastuci za pečate, masti lo za pečate, masti lo za pisanje i crtanje, 
vodene boje, registratori, fajle i fascikle za dokumenta, pregradni kartoni za registratore, 
držači za olovke i hemijske olovke, stoni pribori, oštrači za olovke, presvlake za stolove, kar-
toteka, klasifi katori na stolu, metalne i nemetalne korpe za otpatke, kancelarijske makaze, 
noževi za harti ju, vage za pisma, lenjiri na rasklapanje; školski obrazovani materijal (osim 
aparata), kao što su štampani materijali; igre, životi njski i biljni preparati , geološki modeli 
i preparati , globusi, oprema za crtanje po tabli; spirale za povezivanje, fajle za sastanke, 
agende, registratori, rokovnici, vježbanke za pisanje arti meti ke, muzike, rječnika i domaćih 
zadataka, plasti čni materijal za pakovanje, odnosno, fascikle, kese, folije; štampana pisma i 
blokovi.

Kl. 17: Folije, ploče i cijevi od plasti ke kao polufi nalni proizvodi; agensi za plombiranje, pakovanje 
i izoliranje; azbest, svjetlucavi materijali i proizvodi napravljeni od isti h, odosno, vatrostalne 
tkanine i zašti tna odijela; cijevi (nemetalne), samolepljive trake, osim traka u medicinske 
svrhe, za papir i kancelarijski pribor ili domaćinstvo.

Kl. 18: Koža i imitacija kože i proizvodi od isti h, odnosno, torbe i drugi proizvodi neprilagođeni za 
stavljanje proizvoda za koje su namijenjeni, mali kožni proizvodi, posebno torbice, novčanici 
i privesci za ključeve; koža i krzno, koferi i mali koferi; kišobrani, suncobrani, štapovi za hoda-
nje, ručne torbe, male torbice, torbe za kupovinu, školske torbe, ranci, ruksaci.

Kl. 19: Građeviski materijali (nemetalni), posebno poluproizvodi od drveta i brvana, daske i ploče, 
šperploče, građevinsko staklo, posebno staklene ploče i prozorsko staklo, osim stakala za 
vozila, cijevi (nemetalne), u građevinarstvu; montažne zgrade (nemetalne), posebno prera-
đene garaže, baštenske kuće i šupe.

Kl. 20: Namještaj, kamp oprema, postelje (osim posteljine), dušeci, jastuci, vreće za spavanje u 
kampu; ogledala, ramovi; proizvodi od drveta ili zamjena za drvo, odnosno, lajsne za okvire 
za slike, garnišle za zavjese, ti plovi, sanduci, transportne palete, burad, kontejneri, veliki 
sanduci za pakovanje, radni stolovi, tankovi, motke, ručni alat, kalemi za konac, čiviluci,  vje-
šalice, umjetnički predmeti , ukrasni predmeti ; plasti čna roba odnosno lajsne za okvire slike, 
garnišle za zavjese, ti plovi, sanduci, transportne palete, burad, kontejneri, veliki sanduci, 
tankeri, dugmad, zavrtnji, čiode, pločice za prezimena, presvlake za namještaj, prozori i vra-
ta, garnišle za zavjese, pričvršćivači za zavjese, sobne horizontalne roletne, čiviluci, zapušači 
za boce, motke; poštanski sandučići, nepravljeni od metala ili opeke; proizvodi od plute, 
trske, kane, rogova, kosti , slonovače, kosti ju, kita, kornjačinog oklopa, ćilibara, sedefa.

Kl. 21: Mali priručni aparati  za domaćinstvo i kuhinju (osim raspršivača i atomajzera za tečnost ili 
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prah bilo koje vrste), portabl kontejneri za domaćinstvo i kuhinju (neproizvdeni od pleme-
niti h metela ili prizvoda presvučenih njiva); električni češljevi i četkice za zube, električni 
aparati  za manikir, čačkalice, kante za zalivanje travnjaka; češljevi sunđeri; četke (izuzev onih 
za slikanje); materijali za čišćenje, plombe od čekika; metalni pribor za kuvanje od metala 
kao što su: lonci, ti ganji, kofe, staklena roba, porculan, grnčarija za domaćinstvo i kuhinju, 
odnosno tanjiri, šoljice, tanjirići, bokali, tegle, zdele za supe, veliki vrčevi, čaše za pivo, čaše 
za vino, vaze, pehari, činije, tegle za mermeladu i džem, komplet za šećer i pavlaku, kompleti  
za sirće, biber i ulje, činije za voće, posude za miksovanje, bokali i bočice.

Kl. 22: Konopci, žice, mreže, odnosno, mreže za pecanje i kupovinu; šatori, nepromočiva odjeća, 
teksti lne torbe za pakovanje; torbe za transport i smještaj robe.

Kl. 23: Predivo i konac u teksti lne svrhe.
Kl. 24: Tkano predivo, teksti lni proizvodi, odnosno teksti lne tkanine, zavjese, roletne, laneno plat-

no za domaćinstvo, platno za stoljnjake i posteljinu; prekrivači za krevete i stoljnjaci, tkanine 
za presvlačenje namještaja i dekoraciju.

Kl. 25: Odjeća, uključujući cipele. čizme, papuče, šešire i kape.
Kl. 26: Čipka i vez, trake i pertle; dugmad, udice, kopče i petlje, igle; vještačko cvijeće.
Kl. 27: Tepisi, oti rači, linoleum, podni pokrivači od gume, sinteti ke ili teksti la, posebno tapisoni, 

keramičke pločice, mali tepisi pored kreveta, prosti rači i prosti rači od platna, tapete (osim 
teksti lnih).

Kl. 28: Igre, karte za igranje, posebno električne i elektronske igre (uključujući video igre) osim kao 
pomoćna oprema za televizor; igračke; gimnasti čka i sportska oprema, oprema za ronjenje; 
ukrasi za jelke.

Kl. 29: Dijetetski proizvodi na bazi proteina i ugljenih hidrata kao ishrana za nisko-kalorične i kon-
trolisane dijete; meso, riba, žive i nežive školjke, živima i divljač, takođe i u konzervisanom, 
prerađenom ili zamrznutom obliku, konzervisano, sušeno ili zamrznuto voće i povrće; ek-
strati  mesa, žele od mesa, ribe, voća i povrća; džemovi od mermelade; jaja, mlijeko, mliječni 
proizvodi, odnosno buter, sir, pavlaka, jogurt, mlijeko u prahu u nutricione svrhe; jesti va ulja 
i masti ; instant jela od mesa, ribe, živih ili neživih školjki, živine, divljači, povrća ili prerađe-
nog voća (takođe i u zamrznutom stanju), dezerti  od jogurta, mekanog sira ili pavlake.

Kl. 30: Začini za salatu, majonezi; kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena za kafu 
i čaj, brašno i cerealije (osim stočne hrane), posebno cerelarije za doručak; pasta, čokola-
da i proizvodi od čokolade, čokoladne bombone, uključujući i bombone punjene vinom ili 
žestkokim pićem, slatkiši, hljeb, pecivo i poslasti čarski proizvodi, jesti vi led, med, melasa, 
kvasac, prašak za pecivo, so, odnosno stona so, stočna so, so za odleđivanje; senf, sirće, 
preliv (osim preliva za salatu); začini i mješavine začina; boje za hranu (osim eteričnih ulja).

Kl. 31: Poljoprivredni, baštovanski i šumarski proizvodi, odnosno, sjeme i multi plikacioni materi-
jali, neprerađene žitarice, neprerađeno drvo; svježe bilje i cvijeće, cvijetne bulbe i krtole; 
svježe voće i povrće, posebno krompir, sjeme; sušeno bilje, đubrivo od lišća i treseta, mačije 
đubrivo, stočna hrana, posebno hrana za pse i mačke; žive životi nje, posebno ukrasne ribe.

Kl. 32: Piva, mineralne i gazirane vode i druga bezalkoholna pića; sirupi i drugi preparati  za napit-
ke; voćna pića i voćni sokovi.

Kl. 33: Alkoholna pića (osim piva), posebna vina, žestoka pića i liker.
Kl. 34: Duvan; duvanski prizvodi, odnosno cigare i cigarete, pušački pribor, odnosno kuti je za du-

van, tabakere za cigare i cigarete, kuti je za cigare i cigarete, pepeljare, nijedan od pome-
nuti h proizvoda ne smije da bude od plemeniti h metala niti  presvučen njima ili njihovim 
legurama, kuti je za lule, čistači za lule, noževi za sječenje cigaret papira, lule, upaljači za 
cigarete, džepni aparati  za savijanje cigareta, cigaret papir, fi lteri za cigarete, punjači za upa-
ljače, kesice za duvan, nargile, šibice.

Kl. 35: Promocija, marketi ng, savjetovanje za marketi ng i nabavku, istraživanje i analiza tržišta, 
odnosi sa javnošću; menadžment; poslovna administracija; savjetovanje o poslovanju, or-
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ganizaciji, personalu i ekonomiji kompanije; kancelarijski posao; prezentacija robe i usluga 
u hipermarketi ma, supermarketi ma, prodavnicama hrane na malo i robnim kućama; rad na 
tržišti ma velikoprodaje, supermarketi ma, prodavnicama hrane na malo, robnim kućama, 
odnosno, pregovori i zaključivanje ugovora za kupovinu i prodaju robe i korišćenje usluga.

Kl. 36: Usluge osiguranja; fi nansijske usluge; keš transakcije; usluge nekretnina.
Kl. 37: Građevinske usluge; uloge popravke i održavanja gore pomenute robe; instalacioni radovi.
Kl. 38: Telekomunikacije, posebno obezbjeđenje pristupa kompjuterskoj mreži; informacijama na 

internetu, pristup internetu, telekomunikaciono povezivanje na kompjutersku mrežu, plat-
forme i portali na internetu i intranetu, rad na kanalu telešopinga, e-mali usluge, davanje 
informacija telefonom, slanje i kompilacija vijesti  svih vrsta na ili sa intrnet adresa (web 
poruke).

Kl. 39: Transportne usluge, posebno isporuke paketa i robe, špediterske usluge (otprema robe), 
usluge pošiljaoca  robe, poslovi prevoza i opreme robe, isporuka poštanskih pošiljki, smje-
štaj robe; organizacija i pregovori u vezi putovanja; popunjavanje rafova i polica; dobavlja-
nje informacija o lagerovanju; usluge parking servisa; lizing vozila i oprema za vozila (prt-
ljažnik na kolima).

Kl. 40: Priprema materijala, posebno štampanog, razvijanje fi lmova, štampana izrada fi lmova, 
snimanje, uključujući digitalno, reciklaža otpada.

Kl. 41: Obrazovanje; obučavanje; zabava; sportske i kulturne akti vnosti ; organizacija i vođenje 
konferencija, kongresa i simpozijuma, lizing audio i video aparata; usluge igara on-line; pu-
blikovanje i izdavanje knjiga, magazina i časopisa.

Kl. 42: Naučne i tehnološke usluge, istraživački rad i odgovarajuće usluge projektovanja; usluge 
industrijske analize i istraživanja; konstrukcije i razvor kompjuterskih hardvera soft vera; ap-
dejtovanje sa interneta, savjetovanje o tehnologiji komunikacija; savjetovanje u odnosu na 
pravo industrijske svojine; unošenje kompjuterskih podataka u mrežu podataka, operacija 
istraživanja mašina za internet; zašti ta podataka; čuvanje podataka; administrati vni podaci 
na serverima; projektovanje kompjuterskih soft vera, homepages i web sajtova; usluge baze 
podataka i usluge procesnog programera elektronskih podataka; priprema i procesuiranje 
digitalnih podataka; savjetovanje o procesuiranju elektronskih podataka; usluge razvoja i 
istraživanja u odnosu na nove proizvode (za druge); implementi ranje procesnih programa 
elektronskih podataka na mrežu; instaliranje kompjuterskih programa; konfi guracija kom-
pjuterske mreže preko soft vera; licenciranje soft vera, istraživanja u bazi podataka i na intr-
netu za druge; staranje o internetu; instaliranje; izdavanje stranica sa intrneta; izdavanje i 
registracija iz domena imena; lizing prostora za čuvanje kompjuterskih soft vera, aparat za 
procesuiranje podataka, prostor za smještaj web servera na internet; pravna savjetovanja i 
reprezentacija; administracija prava na industrujsku svojinu i autorska prava, davanje licenci 
za pravo na industrijsku svojinu i autorska prava.

Kl. 43: Ketering za smještaj gosti ju.
Kl. 44: Medicinske i veterinarske usluge; usluge za njegu zdravlja i ljepote ljudi i životi nja; usluge 

u sektoru poljoprivrede, baštovanstva i šumarstva.
Kl. 45: Personalne i socijalne usluge koje se odnose na lične zahtjeve; bezbjedonosne usluge za 

zašti tu robe i ljudi.
______________________________________________________________________________

(111) 00370  (181) 28.08.2018.
(210) Ž-2008-454  (220) 28.08.2008.
   (151) 20.09.2010.
  (300) 28.08.2008.
(732) CITIBANK, N.A. (United States Nati onal Banking Associati on) 399 PARK AVENUE NEW 

YORK, N.Y. 10043, (US)
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(740) Čejović Vladimir, advokat, Jovana Tomaševića 21, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 36: Osiguranje, fi nansijski poslovi; novčani (monetarni) poslovi; bankarske usluge; uslu-

ge kreditnih karti ca; poslovi vezani za nekretnine.
______________________________________________________________________________

(111) 00371  (181) 02.09.2018.
(210) Ž-2008-468  (220) 02.09.2008.
   (151) 20.09.2010.
  (300) 02.09.2008.
(732) Choice Hotels International, Inc. 10750 Columbia Pike, Silver Spring Maryland 

20901, (US)
(740) Čejović Vladimir, advokat, Jovana Tomaševića 21, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 43: Hotelske i motelske usluge, usluge hotelskih i motelskih rezervacija za druge, i usluge 

hotelskih i motelskih onlajn rezervacija za druge.
______________________________________________________________________________

(111) 00372  (181) 13.08.2018.
(210) Ž-2008-364  (220) 13.08.2008.
   (151) 20.09.2010.
  (300) 13.08.2008.
(732) Daikin Industries, Ltd. Umeda Center Bldg., 4-12, Nakazaki-Nishi 2-chome, Kita-ku 

Osaka, (JP)
(740) Čejović Vladimir, advokat, Jovana Tomaševića 21, Podgorica, (ME)
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(540) 
(550) I
(511) Kl. 11: Klima uređaji i instalacije, aparati  i instalacije za prečišćavanje vazduha; sredstva za 

razmjenu toplote, jedinice za regulaciju vazduha, jedinice sa spiralnim venti latorima; apa-
rati  i instalacije za čišćenje vazduha; fi lteri za klima uređaje; aparati  za tretman vazduha 
jonizacijom; električni venti latori; venti lacioni aparati  i instalacije; aparati  i instalacije za 
rashlađivanje vazduha; aparati  i instalacije za povećavanje vlažnosti  vazduha; aparati  i insta-
lacije za smanjivanje vlažnosti  vazduha; aparati  i instalacije za isušivanje; aparati  i instalacije 
za dezodorisanje vazduha; dijelovi, oprema i dodaci za gore navedenu robu.

______________________________________________________________________________

(111) 00373  (181) 28.08.2018.
(210) Ž-2008-452  (220) 28.08.2008.
   (151) 20.09.2010.
  (300) 28.08.2008.
(732) SAMSUNG ELECTRONICS CO., LTD. of 416, Maetan-dong, Yeongtong-gu, Suwon-si, 

Gyeonggi-do, (KR)
(740) Lutovac Branislav, advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 11: Aparati  za osvetljavanje, grijanje, proizvodnju pare, kuvanje, hlađenje, sušenje, ven-

ti laciju, snabdjevanje vodom i sanitarne svrhe.
______________________________________________________________________________

(111) 00374  (181) 28.08.2018.
(210) Ž-2008-451  (220) 28.08.2008.
   (151) 20.09.2010.
  (300) 28.08.2008.
(732) NYSE Group, Inc. 11 Wall Street New York, New York 10005, (US)
(740) Lutovac Branislav, advokat, Bulevar Ivana Crnojevića 93, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
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(511)  Kl. 9: Kompjuteri, kompjuterski soft ver za: navođenje cijena na berzi, pružanje komerci-

jalnih, poslovnih i fi nansijskih informacija, pružanje berzanskih usluga u vezi sa akcijama, 
harti jama od vrijednosti  robom, terminskim poslovima, i opcijama, organizaciju i vođenje 
tržišta za poslovanje fi nansijskim uslugama i fi nansijskim instrumenti ma.

Kl. 16: Periodična izdanja, naročito dnevne novine i časopisi posvećeni: cijenama na berzi, pruža-
nju komercijalnih, poslovnih i fi nansijskih informacija, pružanju berzanskih usluga u vezi sa 
akcijama, harti jama od vrijednosti , robom, terminskim poslovima, i opcijama, organizaciji 
i vođenju tržišta za poslovanje fi nansijskim uslugama i fi nansijskim instrumenti ma; knjige 
koje ne spadaju u fi kciju, brošure i katalozi u vezi sa cijenama na berzi, pružanjem komerci-
jalnih, poslovnih i fi nansijskih informacija, pružanjem berzanskih usluga u vezi sa akcijama, 
harti jama od vrijednosti , robom, terminskim poslovima, i opcijama, organizacijom i vođe-
njem tržišta za poslovanje fi nansijskim uslugama i fi nansijskim instrumenti ma.

Kl. 35: Usluge poslovnog rukovođenja i poslovnih konsultacija; pripremanje i poslovanje oglasa za 
treća lica u vidu objavljenih tekstova; usluge agenata za javnost; usluge reklamnih agencija; 
pružanje komercijalnih i poslovnih informacija, poslovnih instraživanja, stati sti čkih infor-
macija, obavještenja za štampu, tržišnih informacija, i tržišnih istraživanja i analiza iz polja 
poslovne analize i profi lskih informacija, ekonomskih prognoza, akcija, obaveznica, i drugih 
fi nansujskih instrumenata; obezbjeđivanje izjava o zaradi, prognoza i upustva, i analisti čkih 
prezentacija i preporuka iz oblasti  akcija, obaveznica, i drugih fi nansijskih instrumenata; 
reklamne usluge, a naročito postavljanje oglasa za treća lica.

Kl. 36: Pružanje fi nansijskih informacija u vezi sa navođenjem berzanskuh cijena; pružanje ber-
zanskih usluga u vezi sa akcijama, harti jama od vrijednosti , robom, terminskim poslovima, 
i opcijama, organizacijama i vođenje tržišta za poslovanje fi nansijskim uslugama i fi nansij-
skim instrumenti ma i investi cijama; bankarske usluge; pružanje onlajn informacija u vezi sa 
fi nansijskim akcijama, robom, terminskim poslovima i opcijama; navođenje berzanskih cije-
na; posredničke (brokerske) usluge iz oblasti  akcija, obveznica, zajedničkih fondova i dužnič-
kih instrumenata; navođenje cijena za akcije, obveznice, zajedničke fondove, robu, i druge 
fi nansijske instrumente; fi nansijske analize i usluge konsalti nga; berzansko poslovanje.

Kl. 41: Objavljivanje knjiga, časopisa, periodičnih izdanja, biltena, dnevnih novina posvećenih fi -
nansijskim stati sti kama, tržišnim informacijama, tržišnim istraživanjima i analizama.

Kl. 42: Kompjutersko programiranje za druge, iznajmljivanje kompjutera, dizajn kompjuterskog 
soft vera za treća lica, analiza kompjuterskih sistema i iznajmljivanje kompjuterskog soft vera.

______________________________________________________________________________

(111) 00375  (181) 04.09.2018.
(210) Ž-2008-474  (220) 04.09.2008.
   (151) 22.09.2010.
  (300) 04.09.2008.
(732) Osiguravajuće društvo “Swiss Osigeranje” ad Podgorica Ul Novaka Miloševa 6/

ll, (ME)

(540) 
(550) I
(591) Crvena, crna
(511) Kl. 36: Osiguranje.
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______________________________________________________________________________

(111) 00376  (181) 03. 09. 2018.
(210) Ž – 2008 - 473  (220) 03. 09. 2008.
   (151) 23. 09. 2010.
  (300) Ž-2008/958  17.04.2008. RS
(732) AstraZeneca AB, SE-151 85 Sodertalje, (SE)
(740) Čejović Vladimir, advokat, Jovana Tomaševića 21, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 5: Farmaceutski preparati .
______________________________________________________________________________

(111) 00377  (181) 04. 09. 2018.
(210) Ž – 2008 - 490  (220) 04. 09. 2008.
   (151) 23. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/1137  17.05.2007. RS
(732) Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda “BAMBI-

BANAT” AD, Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8A, Beograd, (RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 30: Kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena kafe; brašno i proizvodi od 

žitarica, hljeb, kolači, poslasti ce, sladoledi; med, melasa, kvasac, prašak za pecivo; so, senf, 
sirće, sosovi (kao začini); začini; led.

______________________________________________________________________________

(111) 00378  (181) 04. 09. 2018.
(210) Ž – 2008 - 489  (220) 04. 09. 2008.
   (151) 23. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/1136  17.05.2007. RS
(732) Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda “BAMBI-

BANAT” AD, Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8A, Beograd, (RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
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(550) I
(511) Kl. 30: Kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena kafe; brašno i proizvodi od 

žitarica, hljeb, kolači, poslasti ce, sladoledi; med, melasa, kvasac, prašak za pecivo; so, senf, 
sirće, sosovi (kao začini); začini; led.

______________________________________________________________________________

(111) 00379  (181) 04. 09. 2018.
(210) Ž – 2008 - 488  (220) 04. 09. 2008.
   (151) 23. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/1130  17.05.2007. RS
(732) Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda “BAMBI-

BANAT” AD, Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8A, Beograd, (RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 30: Kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena kafe; brašno i proizvodi od 

žitarica, hljeb, kolači, poslasti ce, sladoledi; med, melasa, kvasac, prašak za pecivo; so, senf, 
sirće, sosovi (kao začini); začini; led.

______________________________________________________________________________

(111) 00380  (181) 04. 09. 2018.
(210) Ž – 2008 - 492  (220) 04. 09. 2008.
   (151) 23. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/1139  17.05.2007. RS
(732) Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda “BAMBI-

BANAT” AD, Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8A, Beograd, (RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 30: Kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena kafe; brašno i proizvodi od 

žitarica, hljeb, kolači, poslasti ce, sladoledi; med, melasa, kvasac, prašak za pecivo; so, senf, 
sirće, sosovi (kao začini); začini; led.

______________________________________________________________________________

(111) 00381  (181) 04. 09. 2018.
(210) Ž – 2008 - 491  (220) 04. 09. 2008.
   (151) 23. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/1138  17.05.2007. RS
(732) Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda “BAMBI-

BANAT” AD, Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8A, Beograd, (RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)



3
2010

Intellectual Property Gazette of Montenegro Crnogorski glasnik intelektualne svojine

801 ŽIGOVITRADEMARKS ŽŽ

(540) 
(550) I
(511) Kl. 30: Kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena kafe; brašno i proizvodi od 

žitarica, hljeb, kolači, poslasti ce, sladoledi; med, melasa, kvasac, prašak za pecivo; so, senf, 
sirće, sosovi (kao začini); začini; led.

______________________________________________________________________________

(111) 00382  (181) 04.09.2018.
(210) Ž-2008-481  (220) 04.09.2008.
   (151) 23.09.2010.
  (300) Ž-2007/1135  17.05.2007. RS
(732) Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda “BAMBI-

BANAT” AD,  Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8A, Beograd, (RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 30: Kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena kafe; brašno i proizvodi od 

žitarica, hljeb, kolači, poslasti ce, sladoledi; med, melasa, kvasac, prašak za pecivo; so, senf, 
sirće, sosovi (kao začini); začini; led.

______________________________________________________________________________

(111) 00383  (181) 04.09.2018.
(210) Ž-2008-482  (220) 04.09.2008.
   (151) 23.09.2010.
  (300) Ž-2007/1134  17.05.2007. RS
(732) Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda “BAMBI-

BANAT” AD Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8A, Beograd, (RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
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(511) Kl. 30: Kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena kafe; brašno i proizvodi od 

žitarica, hljeb, kolači, poslasti ce, sladoledi; med, melasa, kvasac, prašak za pecivo; so, senf, 
sirće, sosovi (kao začini); začini; led.

______________________________________________________________________________

(111) 00384  (181) 04.09.2018.
(210) Ž-2008-483  (220) 04.09.2008.
   (151) 23.09.2010.
  (300) Ž-2007/1133 17.05.2007. RS
(732) Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda “BAMBI-

BANAT” AD, Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8A, Beograd, (RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 30: Kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena kafe; brašno i proizvodi od 

žitarica, hljeb, kolači, poslasti ce, sladoledi; med, melasa, kvasac, prašak za pecivo; so, senf, 
sirće, sosovi (kao začini); začini; led.

______________________________________________________________________________

(111) 00385  (181) 04. 09. 2018.
(210) Ž – 2008 - 484  (220) 04. 09. 2008.
   (151) 23. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/828  13.04.2007. RS
(732) Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda “BAMBI-

BANAT” AD, Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8A, Beograd, (RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 30: Kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena kafe; brašno i proizvodi od 

žitarica, hljeb, kolači, poslasti ce, sladoledi; med, melasa, kvasac, prašak za pecivo; so, senf, 
sirće, sosovi (kao začini); začini; led.

______________________________________________________________________________
(111) 00386  (181) 04. 09. 2018.
(210) Ž – 2008 - 485  (220) 04. 09. 2008.
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   (151) 23. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/488  09.03.2007. RS
(732) Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda “BAMBI-

BANAT” AD, Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8A, Beograd, (RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 30: Kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena kafe; brašno i proizvodi od 

žitarica, hljeb, kolači, poslasti ce, sladoledi; med, melasa, kvasac, prašak za pecivo; so, senf, 
sirće, sosovi (kao začini); začini; led.

______________________________________________________________________________

(111) 00387  (181) 04. 09. 2018.
(210) Ž – 2008 - 486  (220) 04. 09. 2008.
   (151) 23. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/547  15.03.2007. RS
(732) Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda “BAMBI-

BANAT” AD, Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8A, Beograd, (RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 30: Kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena kafe; brašno i proizvodi od 

žitarica, hljeb, kolači, poslasti ce, sladoledi; med, melasa, kvasac, prašak za pecivo; so, senf, 
sirće, sosovi (kao začini); začini; led.

______________________________________________________________________________

(111) 00388  (181) 04. 09. 2018.
(210) Ž – 2008 - 487  (220) 04. 09. 2008.
   (151) 23. 09. 2010.
  (300) Ž-2007/548  15.03.2007. RS
(732) Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda “BAMBI-

BANAT” AD, Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8A, Beograd, (RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)
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(540) 
(550) I
(511) Kl. 30: Kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena kafe; brašno i proizvodi od 

žitarica, hljeb, kolači, poslasti ce, sladoledi; med, melasa, kvasac, prašak za pecivo; so, senf, 
sirće, sosovi (kao začini); začini; led.

______________________________________________________________________________

(111) 00389  (181) 04.09.2018.
(210) Ž-2008-480  (220) 04.09.2008.
   (151) 23.09.2010.
  (300) Ž-2007/1131  17.05.2007. RS
(732) Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda “BAMBI-

BANAT” AD, Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8A, Beograd, (RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 30: Kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena kafe; brašno i proizvodi od 

žitarica, hljeb, kolači, poslasti ce, sladoledi; med, melasa, kvasac, prašak za pecivo; so, senf, 
sirće, sosovi (kao začini); začini; led.

______________________________________________________________________________

(111) 00390  (181) 04.09.2018.
(210) Ž-2008-479  (220) 04.09.2008.
   (151) 23.09.2010.
  (300) Ž-2007/1132  17.05.2007. RS
(732) Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda “BAMBI-

BANAT” AD, Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8A, Beograd, (RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 30: Kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena kafe; brašno i proizvodi od 

žitarica, hljeb, kolači, poslasti ce, sladoledi; med, melasa, kvasac, prašak za pecivo; so, senf, 
sirće, sosovi (kao začini); začini; led.
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______________________________________________________________________________

(111) 00391  (181) 04.09.2018.
(210) Ž-2008-478  (220) 04.09.2008.
   (151) 23.09.2010.
  (300) Ž-2007/826  13.04.2007. RS
(732) Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda “BAMBI-

BANAT” AD, Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8A, Beograd, (RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 30: Kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena kafe; brašno i proizvodi od 

žitarica, hljeb, kolači, poslasti ce, sladoledi; med, melasa, kvasac, prašak za pecivo; so, senf, 
sirće, sosovi (kao začini); začini; led.

______________________________________________________________________________

(111) 00392  (181) 04.09.2018.
(210) Ž-2008-477  (220) 04.09.2008.
   (151) 23.09.2010.
  (300) Ž-2007/546  15.03.2007. RS
(732) Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda “BAMBI-

BANAT” AD, Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8A, Beograd, (RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 30: Kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena kafe; brašno i proizvodi od 

žitarica, hljeb, kolači, poslasti ce, sladoledi; med, melasa, kvasac, prašak za pecivo; so, senf, 
sirće, sosovi (kao začini); začini; led.

______________________________________________________________________________

(111) 00393  (181) 04.09.2018.
(210) Ž-2008-476  (220) 04.09.2008.
   (151) 23.09.2010.
  (300) Ž-2007/827 13.04.2007. RS
(732) Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda “BAMBI-

BANAT” AD, Beograd, Bulevar Zorana Đinđića 8A, Beograd, (RS)
(740) Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)
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(540) 
(550) I
(511) Kl. 30: Kafa, čaj, kakao, šećer, pirinač, tapioka, sago, zamjena kafe; brašno i proizvodi od 

žitarica, hljeb, kolači, poslasti ce, sladoledi; med, melasa, kvasac, prašak za pecivo; so, senf, 
sirće, sosovi (kao začini); začini; led.

______________________________________________________________________________

(111) 00394  (181) 04.09.2018.
(210) Ž-2008-475  (220) 04.09.2008.
   (151) 23.09.2010.
  (300) 04.09.2008.
(732) “LUTRIJA CRNE GORE” A.D. PODGORICA Rimski trg br. 50, 81000 Podgorica, (ME)
(740)  Božović Vesko, advokat, Rimski trg 50/II, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(591) crvena, žuta, zelena, bijela
(511) Kl. 16: Harti ja, karton i proizvodi od njih, koji nijesu uključeni u druge klase; štampane stva-

ri; knjigovezački materijal; fotografi je; kancelarijski materijal; ljepila za kancelarijske i kućne 
potrebe; umjetnički materijal; kičice; pisaće mašine i kancelarijski rekviziti  (izuzev namješta-
ja); materijal za obuku i nastavu (izuzev aparata); plasti čni materijal za pakovanje (koji nije 
uključen u druge klase); štamparska slova; klišei.

Kl. 41: Obrazovne usluge; pripremanje obuke; razonoda; sportske i kulturne akti vnosti .
Kl. 42: Naučne i tehnološke usluge i istraživanja i projektovanje u vezi navedenog; usluge industri-

skih analiza i istraživanja; projektovanje i razvoj kompjuterskog hardvera i soft vera.
______________________________________________________________________________

(111) 00395  (181) 27. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 436  (220) 27. 08. 2008.
   (151) 24. 09. 2010.
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  (300) Ž-2008/850  07. 04.2008. RS
(732) Peek & Cloppenburg KG, Berliner Allee 2, 40212 Düsseldorf, (DE)
(740) Ćosović Dejan, advokat, 13. Jul 1/5, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 3: Sredstva za bijeljenje i druge supstance za upotrbu pri pranju; preparati  za čišćenje, 

poliranje, ribanje i abrazivna sredstva; sapuni; parfi merijski proizvodi, eterična ulja, kozme-
ti ka, losioni za kosu; preparati  za njegu zuba i usta.

Kl. 14: Plemeniti  metali i njihove legure i proizvodi od plemeniti h metala ili prevučeni plemeniti m 
metalima, koji se odnose na klasu 14; nakit, bižuterija, drago kamenje; horologički i hrono-
metrički instrumenti .

Kl. 18: Koža i imitacija kože, proizvodi izrađeni od ovih materijala (koji se odnose na klasu 18); živ-
ti njske kože, krzna; koferi i putne torbe;  kišobrani, suncobrani i štapovi za hodanje; bičevi, 
saračka i sedlarska roba i oprema.

Kl. 25: Odjeća, obuća, pokrivala za glavu.
Kl. 35: Usluge maloprodaje koje se odnose na sredstva za bijeljenje i druge supstance za upotrebu 

pri pranju; preparate za čišćenje, poliranje, ribanje i abrazivna sredstva; sapune; parfi me-
rijske proizvode, eterična ulja, kozmeti ku i kozmeti čke proizvode, losioni za kosu; preparate 
za njegu zuba i usta, plemenite metale i njihove legure i proizvode od plemeniti h metala 
ili prevučene plemeniti m metalima, koji se odnose na klasu 14;  nakit, bižuterije, dragog 
kamenja; horologičkih i hronometričkih instrumenti , kože i imitacije kože, proizvode izrađe-
ne od ovih materijala (koji se odnose na klasu 18), usluge maloprodaje koje se odnose na 
životi njske kože, krzna, kofere i putne torbe, kišobrane, suncobrane i štapove za hodanje, 
bičeve, saračku i sedlarsku robu i opremu, odjeću, obuću, pokrivala za glavu.

______________________________________________________________________________

(111) 00396  (181) 21. 08. 2018.
(210) Ž – 2008 - 394  (220) 21. 08. 2008.
   (151) 24. 09. 2010.
  (300) 21. 08. 2008.
(732) Sigarettenfabriek Ed. Laurens B.V. Handelsweg 51A, Amsterdam, 1181 ZA, (HL)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 34: Cigarete; duvan; proizvodi od duvana; upaljači; šibice; arti kli za pušače
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(111) 00397  (181) 05.09.2018.
(210) Ž-2008-495  (220) 05.09.2008.
   (151) 24.09.2010.
  (300) 05.09.2008.
(732) Klik Mee doo Cara Dušana 268-j, Beograd, (RS)
(740) Popović Miladin, advokat, Đoka Miraševića 21/III, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 35: Oglašavanje; vođenje poslova; poslovno upravljanje; kancelarijski poslovi.
Kl. 36: Osiguranje; fi nansijski poslovi; novčani (monetarni) poslovi; poslovi u vezi sa nekretnina-

ma.
Kl. 38: Telekomunikacije.
______________________________________________________________________________

(111) 00398  (181) 18.07.2018.
(210) Ž-2008-289  (220) 18.07.2008.
   (151) 24.09.2010.
  (300) Ž-2008/507  10.03.2008. RS
(732) Centocor Ortho Biotech Jnc. Inc. 800/850 Ridgeview Drive Horsham, Pennsylvania 

19044, (US)
(740) Radulović Božidar, advokat, Jovana Tomaševića 9/III-1, Podgorica, (ME)

(540) 
(550) I
(511) Kl. 5: Farmaceutski preparati  za treti ranje autoimunih oboljenja.
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INDEKS NOSILACA ŽIGOVA

INDEX OF THE HOLDER OF THE REGISTRATION

(732) (111) (210)

Actavis Group PTC ehf. 00277 Ž–2008-365
American-Cigarett e Company 00293 Ž–2008-409
American-Cigarett e Company 00304 Ž-2008-386
American-Cigarett e Company 00307 Ž-2008-387
ANGUILLA RUMS LIMITED 00252 Ž–2008-280
Anson´s Herrenhaus KG 00355 Ž–2008-429
Anson´s Herrenhaus KG 00356 Ž-2008-428
Anson´s Herrenhaus KG 00357 Ž-2008-427
ARNOLDO MONDADORI EDITORE  00345 Ž–2008-467
AstraZeneca AB 00376 Ž–2008-473
BEIERSDORF 00336 Ž-2008-380
Briti sh American Tobacco (Brands) Inc. 00281 Ž–2008-379
Briti sh American Tobacco (Brands) Inc. 00282 Ž–2008-378
Briti sh American Tobacco 00305 Ž-2008-370
Briti sh American Tobacco 00306 Ž-2008-369
Centocor Ortho Biotech Jnc. 00398 Ž-2008-289
Choice Hotels Internati onal 00371 Ž-2008-468
CITIBANK, N.A. 00370 Ž-2008-454
CMS Legal Services 00318 Ž-2008-305
CMS Legal Services 00319 Ž-2008-306
Creati ve Brands C.V. 00343 Ž–2008-446
Creati ve Brands C.V. 00351 Ž–2008-444
Creati ve Brands C.V. 00352 Ž–2008-445
D.O.O. “IN CO” 00331 Ž-2008-401
Daikin Industries 00372 Ž-2008-364
DANYA COSMETICS LTD. 00286 Ž–2008-392
DOO ZA TRGOVINU ”GALERIJA PODOVA” 00262 Ž–2008-339
DOO ZA TRGOVINU” GALERIJA PODOVA” 00263 Ž–2008-340
DOO ZA TRGOVINU” GALERIJA PODOVA” 00264 Ž–2008-341
DOO ZA TRGOVINU” GALERIJA PODOVA” 00265 Ž–2008-342
DOO ZA TRGOVINU” GALERIJA PODOVA” 00266 Ž–2008-343
DOO ZA TRGOVINU” GALERIJA PODOVA” 00267 Ž–2008-344
DOO ZA TRGOVINU” GALERIJA PODOVA” 00268 Ž–2008-345
DOO ZA TRGOVINU” GALERIJA PODOVA” 00269 Ž–2008-346
DOO ZA TRGOVINU” GALERIJA PODOVA” 00270 Ž–2008-347
Dunhill Tobacco of London Limited 00289 Ž–2008-395
Fabrika vode „Lipovo“ 00280 Ž–2008-455
Forbes LLC 00347 Ž–2008-472
Fresh & Co. 00292 Ž–2008-408
Fresh Electric Co. 00329 Ž-2008-385
Intel Corporati on 00298 Ž-2008-425
Inter Ag 00346 Ž–2008-469
ISAGRO 00284 Ž–2008-371
ISAGRO 00285 Ž–2008-372
JUMEDIA MONT 00299 Ž-2008-350
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(732) (111) (210)

JUMEDIA MONT 00300 Ž-2008-349
JUMEDIA MONT 00301 Ž-2008-348
JUMEDIA MONT 00302 Ž-2008-351
Kabushiki Kaisha D&M Holdings 00339 Ž–2008-323
KAWASAKI KISEN KAISHA 00274 Ž–2008-353
KAYABA INDUSTRY CO. 00273 Ž–2008-352
KAYABA INDUSTRY CO. 00288 Ž–2008-391
Kia Motors Corporati on 00254 Ž-2008-295
Kia Motors Corporati on 00255 Ž–2008-296
Kia Motors Corporati on 00256 Ž–2008-297
Kia Motors Corporati on 00257 Ž–2008-298
KIKA MÖBEL-HANDELSGESELLSCHAFT 00309 Ž-2008-214
Klik Mee 00397 Ž-2008-495
Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda 
“BAMBI-BANAT” AD, 00393 Ž-2008-476
Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda 
“BAMBI-BANAT” AD, 00392 Ž-2008-477
Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda 
“BAMBI-BANAT” AD,  00391 Ž-2008-478
Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda 
“BAMBI-BANAT” AD,  00390 Ž-2008-479
Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda 
“BAMBI-BANAT” AD, 00389 Ž-2008-480
Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda 
“BAMBI-BANAT” AD,  00382 Ž-2008-481
Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda 
“BAMBI-BANAT” AD 00383 Ž-2008-482
Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda 
“BAMBI-BANAT” AD 00384 Ž-2008-483
Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda 
“BAMBI-BANAT” AD 00385 Ž–2008-484
Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda 
“BAMBI-BANAT” AD 00386 Ž–2008-485
Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda 
“BAMBI-BANAT” AD 00387 Ž–2008-486
Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda 
“BAMBI-BANAT” AD 00388 Ž–2008-487
Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda 
“BAMBI-BANAT” AD 00379 Ž–2008-488
Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda 
“BAMBI-BANAT” AD 00378 Ž–2008-489
Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda 
“BAMBI-BANAT” AD 00377 Ž–2008-490
Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda 
“BAMBI-BANAT” AD 00381 Ž–2008-491
Koncern za proizvodnju i promet konditorskih proizvoda 
“BAMBI-BANAT” AD 00380 Ž–2008-492
Louis Dobbelmann 00303 Ž-2008-396
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LUTRIJA CRNE GORE 00394 Ž-2008-475
Merck Sharp & Dohme Corp. 00340 Ž–2010-101
MIP METRO Group 00369 Ž-2008-465
Motorola 00279 Ž–2008-381
MOTOROLA 00328 Ž-2008-424
NGO CHEW HONG EDIBLE OIL PTE LTD 00253 Ž–2008-282
Nike Internati onal Ltd. 00348 Ž–2008-426
Novo Nordisk A/S 00275 Ž–2008-356
NVO “VARVARI 1987” 00261 Ž–2008-330
NYSE Group 00374 Ž-2008-451
OPPO MEDICAL INC. 00330 Ž-2008-449
Osiguravajuće društvo “Swiss Osigeranje” 00375 Ž-2008-474
Osotspa Co. 00337 Ž-2008-259
OTP Bank  00296 Ž-2008-414
OTP Bank 00297 Ž-2008-415
OTP Bank 00310 Ž-2008-418
OTP Bank 00312 Ž-2008-417
OTP Bank 00313 Ž-2008-416
OTP Bank 00344 Ž–2008-470
P.T. KALBE FARMA 00321 Ž-2008-367
P.T. KALBE FARMA 00322 Ž-2008-368
Park Global Holdings 00294 Ž–2008-410
Peek & Cloppenburg KG 00342 Ž–2008-358
Peek & Cloppenburg KG 00350 Ž–2008-443
Peek & Cloppenburg KG 00353 Ž–2008-442
Peek & Cloppenburg KG 00354 Ž–2008-441
Peek & Cloppenburg KG 00358 Ž-2008-435
Peek & Cloppenburg KG 00359 Ž-2008-434
Peek & Cloppenburg KG 00360 Ž-2008-433
Peek & Cloppenburg KG 00361 Ž-2008-440
Peek & Cloppenburg KG 00362 Ž-2008-439
Peek & Cloppenburg KG 00363 Ž-2008-438
Peek & Cloppenburg KG 00364 Ž-2008-437
Peek & Cloppenburg KG 00365 Ž-2008-432
Peek & Cloppenburg KG 00366 Ž-2008-431
Peek & Cloppenburg KG 00395 Ž–2008-436
Pennzoil-Quaker State Company 00314 Ž-2008-383
Pennzoil-Quaker State Company 00315 Ž-2008-382
POBJEDA AD 00332 Ž-2008-402
POBJEDA AD 00333 Ž-2008-405
POBJEDA AD 00334 Ž-2008-404
PRISTA OIL-EAD 00367 Ž-2008-457
PRISTA OIL-EAD 00368 Ž-2008-458
Reckitt  Benckiser 00335 Ž-2008-447
SAMSUNG ELECTRONICS CO. 00373 Ž-2008-452
SANOFI-AVENTIS DEUTSCHLAND GMBH 00341 Ž–2008-466
SCHIEDEL AG 00278 Ž–2008-375
Sealed Air Corporati on 00295 Ž–2008-411
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Sigarett enfabriek Ed. 00283 Ž–2008-393
Sigarett enfabriek Ed. 00396 Ž–2008-394
STADA 00338 Ž–2008-461
STADA 00349 Ž–2008-459
STAR STABILIMENTO ALIMENTARE 00271 Ž–2008-322
Styria Medien AG 00290 Ž–2008-406
Styria Medien AG 00291 Ž–2008-407
SWEETYET DEVELOPMENT LIMITED 00324 Ž-2008-354
TDR 00258 Ž–2008-326
TDR 00259 Ž–2008-327
TDR 00260 Ž–2008-328
TDR 00272 Ž–2008-329
The Procter & Gamble Company 00325 Ž-2008-388
UNILEVER N.V. 00276 Ž–2008-257
Universal City Studios LLLP 00326 Ž-2008-419
Universal City Studios LLLP 00327 Ž-2008-420
UPRIGHT DEVELOPMENT LTD. 00287 Ž–2008-389
Vlasinka 00323 Ž-2008-216
Wyeth Five Giralda Farms 00311 Ž-2008-355
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INDEKS BROJEVA ŽIGOVA

INDEX OF THE TRADEMARK NUMBERS

(210) (111)

Ž–2008-214 00309
Ž–2008-216 00323
Ž–2008-257 00276
Ž–2008-259 00337
Ž–2008-280 00252
Ž–2008-282 00253
Ž–2008-289 00398
Ž–2008-295 00254
Ž–2008-296 00255
Ž–2008-297 00256
Ž–2008-298 00257
Ž–2008-305 00318
Ž–2008-306 00319
Ž–2008-322 00271
Ž–2008-323 00339
Ž–2008-326 00258
Ž–2008-327 00259
Ž–2008-328 00260
Ž–2008-329 00272
Ž–2008-330 00261
Ž–2008-339 00262
Ž–2008-340 00263
Ž–2008-341 00264
Ž–2008-342 00265
Ž–2008-343 00266
Ž–2008-344 00267
Ž–2008-345 00268
Ž–2008-346 00269
Ž–2008-347 00270
Ž–2008-348 00301
Ž–2008-349 00300
Ž–2008-350 00299
Ž–2008-351 00302
Ž–2008-352 00273
Ž–2008-353 00274
Ž–2008-354 00324
Ž–2008-355 00311
Ž–2008-356 00275
Ž–2008-358 00342
Ž–2008-364 00372
Ž–2008-365 00277
Ž–2008-367 00321
Ž–2008-368 00322
Ž–2008-369 00306
Ž–2008-370 00305

(210) (111)

Ž–2008-371 00284
Ž–2008-372 00285
Ž–2008-375 00278
Ž–2008-378 00282
Ž–2008-379 00281
Ž–2008-380 00336
Ž–2008-381 00279
Ž–2008-382 00315
Ž–2008-383 00314
Ž–2008-385 00329
Ž–2008-386 00304
Ž–2008-387 00307
Ž–2008-388 00325
Ž–2008-389 00287
Ž–2008-391 00288
Ž–2008-392 00286
Ž–2008-393 00283
Ž–2008-394 00396
Ž–2008-395 00289
Ž–2008-396 00303
Ž–2008-401 00331
Ž–2008-402 00332
Ž–2008-404 00334
Ž–2008-405 00333
Ž–2008-406 00290
Ž–2008-407 00291
Ž–2008-408 00292
Ž–2008-409 00293
Ž–2008-410 00294
Ž–2008-411 00295
Ž–2008-414 00296
Ž–2008-415 00297
Ž–2008-416 00313
Ž–2008-417 00312
Ž–2008-418 00310
Ž–2008-419 00326
Ž–2008-420 00327
Ž–2008-424 00328
Ž–2008-425 00298
Ž–2008-426 00348
Ž–2008-427 00357
Ž–2008-428 00356
Ž–2008-429 00355
Ž–2008-431 00366
Ž–2008-432 00365

(210) (111)

Ž–2008-433 00360
Ž–2008-434 00359
Ž–2008-435 00358
Ž–2008-436 00395
Ž–2008-437 00364
Ž–2008-438 00363
Ž–2008-439 00362
Ž–2008-440 00361
Ž–2008-441 00354
Ž–2008-442 00353
Ž–2008-443 00350
Ž–2008-444 00351
Ž–2008-445 00352
Ž–2008-446 00343
Ž–2008-447 00335
Ž–2008-449 00330
Ž–2008-451 00374
Ž–2008-452 00373
Ž–2008-454 00370
Ž–2008-455 00280
Ž–2008-457 00367
Ž–2008-458 00368
Ž–2008-459 00349
Ž–2008-461 00338
Ž–2008-465 00369
Ž–2008-466 00341
Ž–2008-467 00345
Ž–2008-468 00371
Ž–2008-469 00346
Ž–2008-470 00344
Ž–2008-472 00347
Ž–2008-473 00376
Ž–2008-474 00375
Ž–2008-475 00394
Ž–2008-476 00393
Ž–2008-477 00392
Ž–2008-478 00391
Ž–2008-479 00390
Ž–2008-480 00389
Ž–2008-481 00382
Ž–2008-482 00383
Ž–2008-483 00384
Ž–2008-484 00385
Ž–2008-485 00386
Ž–2008-486 00387
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Ž–2008-487 00388
Ž–2008-488 00379
Ž–2008-489 00378
Ž–2008-490 00377
Ž–2008-491 00381
Ž–2008-492 00380
Ž–2008-495 00397
Ž–2010-101 00340
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INDEKS PO KLASAMA NIČANSKE KLASIFIKACIJE ROBA I USLUGA

INDEX ACCORDING TO THE NICE CLASSIFICATION OF GOODS AND SERVICES
Klasa 1
00367
00368
00369

Klasa 2
00369

Klasa 3
00276
00286
00314
00324
00325
00335
00336
00352
00353
00357
00358
00362
00363
00364
00369
00395

Klasa 4
00288
00315
00367
00368
00369

Klasa 5
00277
00284
00285
00311
00321
00338
00340
00341
00342
00349
00369
00376
00398

Klasa 6
00369

Klasa 7
00273
00369

Klasa 8
00369

Klasa 9
00279
00290
00291
00298
00326
00327
00328
00339
00345
00369
00374

Klasa 10
00275
00330
00338
00346
00349
00369

Klasa 11
00263
00264
00309
00329
00369
00372
00373

Klasa 12
00254
00255
00256
00257
00314
00369

Klasa 13
00369

Klasa 14
00369
00395

Klasa 15
00369

Klasa 16
00261
00290
00291
00299
00301
00302
00309
00318
00319
00332
00333
00334
00345
00347
00369
00374
00394

Klasa 17
00263
00270
00295
00369

Klasa 18
00261
00263
00343
00350
00351
00354
00355
00356
00359
00360
00361
00363

00364
00365
00366
00369
00395

Klasa 19
00262
00263
00264
00265
00266
00267
00269
00270
00278
00369

Klasa 20
00263
00309
00369

Klasa 21
00261
00263
00309
00369

Klasa 22
00369

Klasa 23
00369

Klasa 24
00261
00309
00369

Klasa 25
00261
00287
00343
00348
00350
00351
00354

00355
00356
00359
00360
00361
00363
00364
00365
00366
00369
00395

Klasa 26
00369

Klasa 27
00263
00265
00266
00268
00269
00270
00309
00369

Klasa 28
00261
00309
00369

Klasa 29
00253
00369

Klasa 30
00271
00369
00377
00378
00379
00380
00381
00382
00383
00384
00385
00386
00387
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00388
00389
00390
00391
00392
00393

Klasa 31
00369

Klasa 32
00280
00292
00323
00337
00369

Klasa 33
00252
00369

Klasa 34
00258
00259
00260
00261
00272
00281
00282
00283
00289
00293
00303
00304
00305
00306
00307
00369
00396

Klasa 35
00262
00263
00264
00265
00266
00267
00268
00269
00270

00274
00290
00291
00296
00297
00310
00312
00313
00322
00342
00343
00350
00351
00352
00353
00354
00355
00356
00357
00358
00359
00360
00361
00362
00363
00364
00365
00366
00369
00374
00395
00397

Klasa 36
00274
00296
00297
00310
00312
00313
00318
00319
00344
00369
00370
00374
00375
00397

Klasa 37

00369

Klasa 38
00279
00290
00291
00300
00301
00326
00327
00328
00331
00345
00369
00397

Klasa 39
00274
00369

Klasa 40
00367
00368
00369

Klasa 41
00290
00291
00296
00297
00299
00300
00301
00302
00310
00312
00313
00326
00327
00331
00332
00333
00334
00345
00347
00369
00374
00394

Klasa 42

00274
00369
00374
00394

Klasa 43
00290
00291
00294
00369
00371

Klasa 44
00369

Klasa 45
00290
00291
00318
00319
00369
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SPORAZUM O SARADNJI
između

Zavoda za intelektualnu svojinu Slovenije
i

Zavoda za intelektualnu svojinu Crne Gore

Zavod za intelektualnu svojinu Slovenije i Zavod za intelektualnu svojinu Crne Gore

U želji za podsticanjem bliskije saradnju u oblasti intelektualne svojine u cilju unaprijeđenja, 
na osnovu relevantnih međunarodnih sporazuma a naročito Člana 67 Sporazuma o trgovinskim 
aspektima prava intelektualne svojine (TRIPS), odgovarajuće zaštite prava industrijske svojine i 
obezbjeđenja efi kasnog korišćenja istih,

Sporazumjeli su se kako slijedi:

                                                              Član 1

Sporazum o saradnji uključuje:

- razmjenu informacija o industrijskoj svojini;
- razmjenu i obuku osoblja, uključujući obuku kroz specijalističke programe;
- zajedničke aktivnosti koje za cilj imaju podizanje opšte svijesti o industrijskoj svojini 

(predavanja, kursevi, seminari, konferencije, izložbe);
- eventualnu uzajamnu pomoć u vezi sa sprovođenjem prava industrijske svojine;
- druge teme od zajedničkog interesea.

                                                             Član 2

Detalji implementacije ovog Sporazuma biće defi nisani uz uzajamnu saglasnost između direktora 
Zavoda.

                                                            Član 3

Isključivo uzajamno usaglašene izmjene ovog Sporazuma, prezentirane u pisanoj formi, biće 
obavezujuće za Zavode. Komunikacija o svim relevantnim informacijama obavljaće se u pisanoj 
formi. Usmeni dogovori neće biti obavezujući.

                                                           Član 4

Svaka Strana snosiće svoje sopstvene troškove koji proizilaze iz izvršenja ovog Sporazuma, osim 
ako se drugačije odredi putem nekog pojedinačnog projekta.

                                                            Član 5

Ovaj Sporazum stupa na snagu na dan potpisivanja i važi neodređeno vrijeme. Svaka strana 
ugovornica može raskinuti ovaj Sporazum pismenim putem u bilo koje vrijeme. Sporazum se 
raskida šest mjeseci nakon prijema pisanog obavještenja o raskidu.
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                                                            Član 6
Zavodi će potpisati ovaj Sporazum u dva originalna primjerka, svaki na crnogorskom, slovenačkom 
i engleskom jeziku. U slučaju spora u tumačenju odredbi ovog Sporazuma mjerodavan je engleski 
tekst.

Zaključen u Ljubljani, dana 15. juna 2010. godine

ZA                                                                       ZA
Zavod za intelektualnu svojinu Crne Gore        Zavod za intelektualnu svojinu Republike
         Slovenije

Novak Adžić                                                      Jurij Žurej
Direktor                                                             Direktor
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MEĐUNARODNA SARADNJA
Zavoda za intelektualnu svojinu Crne Gore

Snežana Džuverović

Zavod za intelektualnu svojinu nastavlja redovnu i intenzivnu saradnju sa Svjetskom orga-
nizacijom za intelektualnu svojinu (WIPO), sa sjedištem u Ženevi, Švajcarska, kao i sa Evropskim 
patentnim zavodom (EPO) sa sjedištem u Minhenu. Zavod takođe ostvaruje i bilateralnu saradnju, 
prvenstveno sa zemljama u regionu.

I. Saradnja sa Svjetskom organizacijom za intelektualnu svojinu

Saradnja Zavoda za intelektualnu svojinu Crne Gore (ZIS CG) sa Svjetskom organizacijom za 
intelektualnu svojinu (WIPO) odvija se kroz:

1) Dnevnu komunikaciju i saradnju sa WIPO Sektorom za određene zemlje Evrope i Azije 
(skr. DCEA), u koji Crna Gora spada u okviru organizacione strukture WIPOa, kao država 
članica WIPOa. Saradnja se ostvaruje u kontakti ma sa direktorom Sektora, gospodi-
nom Michalom Svantnerom, pomoćnicom direktora, gospođom Biserkom Strel, kao i 
sa ostalim osobljem Sektora. 

2) Na bazi zajedničkog dogovora između Zavoda i Sektora, g-đa Biserka Strel sačinila je 
Plan WIPO pomoći za Crnu Goru za 2010. god. u 11 ključnih tačaka. Najveći dio planira-
ne pomoći, već je ostvaren, i to: a) studijska posjeta predstavnika Zavoda, na čelu sa di-
rektorom, gospodinom Novakom Adžićem, Zavodu za industrijsku svojinu Češke Repu-
blike, 11-13. maja 2010. god.; b) tehnička pomoć kroz posjete slovenačkih eksperata, 
gospodina Janeza Milača i gospođe Vesele Venišnik, u vidu obuke relevantnog osoblja 
ZISa u oblasti  patenata i žigova; c) razmjena i potpisivanje Ugovora o saradnji za prevod 
i publikovanje WIPO brošura ’’Razumijevanje autorskog i srodnih prava’’, ’’Razumije-
vanje industrijske svojine’’, ’’Vaš sopstveni svijet intelektualne svojine’’; d) održavanje 
PCT Seminara u Podgorici, 26-27. maj 2010. god. Preostale akti vnosti  iz pomenutog 
plana biće realizovane do kraja godine.

3) Delegacija Crne Gore učestvovala je na 48. Seriji zasijedanja skupšti na država članica 
WIPOa, najznačajnijem događaju u godišnjoj agendi ove renomirane svjetske organiza-
cije, koji je održan u Ženevi, 20 - 29. septembra 2010. god. Sastav delegacije Crne Gore: 
direktor Zavoda za intelektualnu svojinu Crne Gore, gospodin Novak Adžić (vođa de-
legacije); pomoćnica direktora ZISa, gospođa Dušanka Perović; samostalni savjetnik I, 
ZIS, gospođa Snežana Džuverović; i predstavnik Stalne misije Crne Gore pri UN u Žene-
vi, gospodin Pavle Bojić. Delegacija je prati la zasijedanje i prezenti rala svoju Generalnu 
izjavu. Delegacija je takođe imala više paralelnih sastanaka sa predstavnicima WIPOa. 
Najznačajniji u ovom nizu svakako je sastanak sa generalnim direktorom, gospodinom 
Francison Gurry-em, tokom koga je gospodin Novak Adžić upoznao gospodina Gurry-a 
sa najznačajnijim događajima vezanim za razvoj i unaprijeđenje zašti te prava industrij-
ske i intelektualne svojine u Crnoj Gori, sa posebnim osvrtom na rad Zavoda i njegovo 
akti vno učešće u izradi legislati ve u ovom oblasti , kao i na poseban značaj pomoći WI-
POa u tom smislu. Gospodin Gurry izrazio je zadovoljstvo zbog napretka Crne Gore na 
putu uspostavljanja efi kasnog sistema zašti te prava intelektualne svojine i obećao i da-
lju pomoć WIPOa Crnoj Gori. Delegacija je imala sastanke sa pomoćnikom generalnog 
direktora WIPOa, gospodinom Johannes Christi an Wichard-om, na kojem je potvrđe-
na spremnost WIPOa za pružanje pomoći Crnoj Gori, naročito ZISu, kao i zadovoljstvo 
zbog ostvarene pomoći WIPOa tokom prethodnog perioda, uz uvjeravanje da će WIPO 
nastaviti  saradnju sa ZISom kroz realizovanje planiranih pomoći. Delegacija je imala još 
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jedan izuzetno važan sastanak, i to sa direktorom DCEA, gospodinom Michalom Svan-
tnerom, i pomoćnicom direktora DCEA, gospođom Biserkom Strel, i njihovim saradni-
cima. Na ovom sastanku defi nisan je okvir buduće saradnje između WIPOa i ZISa CG.

II. Saradnja sa Evropskom patentnom organizacijom 

Zavod za intelektualnu svojinu Crne Gore (ZIS) ostvaruje redovnu komunikaciju i saradnju sa 
Evropskim patentnim zavodom (EPO). Ova saradnja se odvija kroz redovnu komunikaciju sa gos-
podinom Davidom Jelerčićem, direktorom IPA 2007 Regionalnog projekta o industrijskoj i intelek-
tualnoj svojini za zemlje Zapadnog Balkana i Tursku, gospođicom Alenkom Radonjić, regionalnim 
asistentom projekta, kao i sa gospođom Veronikom Sadlonovom, pravnicom iz EPO Službe među-
narodnih pravnih poslova, u vezi sa obavezama Crne Gore, odnosno ZISa, na osnovu Sporazuma 
između Vlade Crne Gore i EPOa o proširenju evropskih patenata na Crnu Goru (koji je stupio na 
snagu 1. marta 2010. godine).

Zavod za intelektualnu svojinu Crne Gore glavni je korisnik IPA 2007 Regionalnog projekta 
o industrijskoj i intelektualnoj svojini za zemlje Zapadnog Balkana i Tursku, koji fi nansira EC, a 
sprovodi EPO. Realizacija projekta nalazi se u Fazi IV. Sve planirane akti vnosti  uredno se odvija-
ju. U toku septembra, predstavnici ZISa učestvovali su u sljedećim akti vnosti ma: a) Regionalna 
konferencija o predavanju predmeta IS na visokoškolskim ustanovama, Beograd, 1-2- septembar 
2010. god. (tri predstavnika); b) Seminar o patenti ma, Beč, 20 -23. septembar 2010. god. (jedan 
predstavnik) c) obuka o patenti ma u Državnom zavodu za intelektualno vlasništvo Republike Hr-
vatske, 27 – 28. septembar 2010. god., (dva predstavnika); d) Seminar o IS web sajtovima, Skoplje, 
27 – 29. septembar 2010. god, (dva predstavnika).

III. Bilateralna saradnja

Bilateralna saradnja s Državnim zavodom za intelektualnu svojinu Republike Hrvatske (DZIV) 
odvija se na osnovu Sporazuma o saradnji, koji je potpisan 20. aprila 2010. god. DZIV je ustupio 
ZISu na korišćenje prevode Ničanske klasifi kacije roba i usluga i Lokaranske klasifi kacije industrij-
skog dizajna, i druge relevantne dokumentacije. U toku su dogovori oko daljih akti vnosti  iz okvira 
ove saradnje. 
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Madridski aranžman o međunarodnom registrovanju žigova 

od 14. aprila 1891. godine, revidiran u Briselu 14. decembra 1900. godine, u 
Vašingtonu 2. juna 1911. godine, u Hagu 6. novembra 1925. godine, u Londonu 2. juna 

1934. godine, u Nici 15. juna 1957. godine i u Stokholmu 14. jula 1967. godine 

Član 1 

1) Zemlje na koje se primjenjuje ovaj aranžman obrazuju Posebnu uniju za međunarodno 
registrovanje žigova. 

2) Pripadnici svake zemlje ugovornice mogu obezbijediti  u svim ostalim zemljama ugovor-
nicama ovog aranžmana zašti tu svojih žigova koji se primjenjuju na proizvode ili usluge, regi-
strovanih u zemlji porijekla, putem registrovanja pomenuti h žigova kod Međunarodnog biroa za 
intelektualnu svojinu (u daljem tekstu: Međunarodni biro) iz Konvencije o osnivanju Svjetske or-
ganizacije za intelektualnu svojinu (u daljem tekstu: Organizacija), koja će se izvršiti  posredstvom 
administracije zemlje porijekla. 

3) Smatraće se kao zemlja porijekla ona zemlja Posebne unije u kojoj prijavilac ima ozbiljno 
i stvarno industrijsko ili trgovinsko preduzeće; ako nema takvog preduzeća u nekoj zemlji Posebne 
unije, zemlja Posebne unije u kojoj on ima svoje boravište; ako nema boravište u Posebnoj uniji, 
zemlja njegovog državljanstva ako je državljanin neke zemlje Posebne unije. 

Član 2 

Sa pripadnicama zemalja ugovornica izjednačuju se pripadnici zemalja koje nijesu pristupile 
ovom aranžmanu, a koji na teritoriji Posebne unije obrazovane ovim aranžmanom ispunjavaju 
uslove utvrđene članom 3. Pariske konvencije o zašti ti  industrijske svojine. 

Član 3 

1) Svaka prijava za međunarodno registrovanje mora se podnijeti  na obrascu propisanom 
pravilnikom za izvršenje; administracija zemlje porijekla žiga ovjeravaće da navodi u ovoj prijavi 
odgovaraju navodima nacionalnog registra i naznačiće datume i brojeve prijava i registrovanja u 
zemlji porijekla, kao i datum prijave za međunarodno registrovanje. 

2) Prijavilac je dužan da navede proizvode ili usluge za koje traži zašti tu žiga, kao i, ako je 
moguće, odgovarajuću klasu ili klase po klasifi kaciji ustanovljenoj Ničanskim aranžmanom o me-
đunarodnoj klasifi kaciji proizvoda i usluga radi registrovanja žigova. Ako prijavilac ovo ne učini, 
međunarodni biro razvrstaće proizvode ili usluge u odgovarajuće klase ove klasifi kacije. Međuna-
rodni biro, zajedno sa nacionalnom administracijom, provjeriće razvrstavanje koje navede prijavi-
lac. U slučaju neslaganja između nacionalne administracije i Međunarodnog biroa, odlučujuće je 
mišljenje Međunarodnog biroa. 

3) Ako prijavilac traži boju kao karakteristi čan elemenat svoga žiga, on će morati : 
i) da to izjavi i da svojoj prijavi doda napomenu, naznačavajući boju ili sastav boja koje 

traži; 
ii) da priloži prijavi primjerke u boji pomenutog žiga, koji će biti  priloženi saopštenjima 

Međunarodnog biroa. Broj ti h primjeraka biće određen pravilnikom za izvršenje. 
iii) Međunarodni biro odmah će registrovati  žigove prijavljene saglasno propisima člana 

1. Registrovanje će nositi  datum prijave za međunarodno registrovanje u zemlji pori-
jekla, ukoliko je Međunarodni biro primio prijavu u roku od dva mjeseca računajući od 
tog datuma. Ako prijavu nije primio u tom roku, Međunarodni biro će je upisati  onog 
dana kada ju je primio. Međunarodni biro će bez odlaganja saopšti ti  to registrovanje 
zainteresovanim administracijama. Registrovani žigovi biće objavljivani u jednom pe-
riodičnom listu, koji će, na osnovu podataka iz prijave za registrovanje, izdati  Među-
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narodni biro. Što se ti če žigova koji sadrže neki fi gurati vni element ili naročito grafi čko 
riješenje, pravilnikom za izvršenje propisaće se da li je prijavilac dužan da priloži kliše. 

iv) radi potrebnog objavljivanja registrovanih žigova u zemljama ugovornicama, svaka 
administracija dobiće od Međunarodnog biroa izvestan broj besplatnih primjeraka i 
izvjestan broj po sniženoj cijeni gore pomenute publikacije, srazmjerno broju jedinica 
po odredbama člana 16. stav 4. pod a) Pariske konvencije o zašti ti  industrijske svojine, 
a pod uslovima utvrđenim pravilnikom za izvršenje. U svim zemljama ugovornicama 
ovo objavljivanje će se smatrati  sasvim dovoljnim, i nikakvo drugo neće se moći tražiti  
od prijavioca. 

Član 3bis 

1) Svaka zemlja ugovornica može, u svako doba, pismenim putem saopšti ti  generalnom 
direktoru Organizacije (u daljem tekstu: generalni direktor) da će se zašti ta koja proisti če od me-
đunarodnog registrovanja protezati  na tu zemlju samo ako nosilac prava na žig to izrično zahtjeva. 

2) Ovo saopštenje stupiće na snagu šest mjeseci od dana kada ga generalni direktor podne-
se ostalim zemljama ugovornicama. 

Član 3ter 

1) Zahtjev za protezanjem zašti te koja proisti če iz međunarodnog registrovanja, na zemlju 
koja se koristi la mogućnošću iz člana 3bis mora se naročito navesti  u prijavi iz člana 3. stav 1. 

2) Zahtjev za teritorijalnim protezanjem istaknut poslije međunarodnog registrovanja mora 
se podnijeti  posredstvom nacionalne administracije na obrascu propisanom pravilnikom za izvrše-
nje. Međunarodni biro će ga odmah registrovati  i o njemu bez odlaganja obavijesti ti  zainteresova-
nu administraciju ili administracije. On će se objaviti  u periodičnom listu koji izdaje Međunarodni 
biro. Ovo teritorijalno protezanje stupiće na snagu onog dana kada bude upisano u međunarodni 
registar, a prestaće da važi sa prestankom međunarodnog registrovanja žiga na koji se odnosi. 

Član 4 

1) Na osnovu tako obavljenog registrovanja kod Međunarodnog biroa, shodno odredbama 
člana 3. i 3ter, zašti ta žiga u svakoj zainteresovanoj zemlji ugovornici biće ista kao da je žig bio u toj 
zemlji neposredno registrovan. Razvrstavanje proizvoda ili usluga predviđeno članom 3. ne vezuje 
zemlje ugovornice pri ocijenjivanju obima zašti te žiga. 

2) Svaki žig koji je bio predmet međunarodnog registrovanja uvažiće pravo prvjenstva, usta-
novljeno članom 4. Pariske konvencije o zašti ti  industrijske svojine, te nije potrebno ispuniti  for-
malnosti  predviđene u odeljku D tog člana. 

Član 4bis 

1) Kad je jedan žig već registrovan u jednoj ili više zemalja ugovornica, a kasnije ponovo re-
gistrovan kod Međunarodnog biroa na ime istog nosioca ili njegovog prijemnika prava, smatraće 
se da međunarodno registrovanje zamijenjuje ranija nacionalna registrovanja, bez štete po prava 
stečena ovim registrovanjima. 

2) Nacionalna administracija dužna je da na zahtjev zabilježi u svojim registrima međuna-
rodno registrovanje. 

Član 5 

1) U zemljama u kojima njihovo zakonodavstvo to dopušta, administracije kojima Međuna-
rodni biro bude saopšti o registrovanje jednog žiga ili zahtjev za teritorijalnim protezanjem zašti te 
podnijet shodno članu 3ter, imaće mogućnost da izjave da zašti ta ne može biti  odobrena tom žigu 
na njihovoj teritoriji. Takvo odbijanje moći će se učiniti  samo pod uslovima koji bi se primjenili, 
shodno Pariskoj konvenciji o zašti ti  industrijske svojine, i pri registrovanju jednog domaćeg žiga. 
Međuti m, zašti ta se neće moći odbiti , čak ni djelimično, samo iz razloga što bi nacionalno zakono-



3
2010

Intellectual Property Gazette of Montenegro Crnogorski glasnik intelektualne svojine

825 Međunarodna saradnja i standardiInternational cooperation and standards

davstvo odobravalo registrovanje jedino za ograničeni broj klasa ili za ograničeni broj proizvoda i 
usluga. 

2) Administracije, koje hoće da se koriste ti m pravom, treba da dostave svoja odbijanja, 
navodeći razloge, Međunarodnom birou u roku predviđenom u njihovom nacionalnom zakonu, 
a najkasnije prije isteka godine dana, računajući od međunarodnog registrovanja, odnosno od 
zahtjeva za teritorijalnim protezanjem podnijeti m po članu 3ter. 

3) Međunarodni biro dostaviće bez odlaganja po jedan primjerak na ovaj način dostavljenog 
odbijanja administraciji zemlje porijekla i nosiocu prava na žig ili njegovom zastupniku, ako ga je 
pomenuta administracija označila Birou. Zainteresovani će imati  ista žalbena sredstva kao da je 
prijavu za zašti tu žiga on sƒm podnio neposredno u zemlji u kojoj je zašti ta odbijena. 

4) Razloge odbijanja Međunarodni biro mora saopšti ti  zainteresovanima koji to budu od 
njega tražili. 

5) Administracije koje, povodom registrovanja nekog žiga ili zahtjeva za teritorijalnim prote-
zanjem zašti te, u gore pomenutom najdužem roku od godinu dana, ne budu dostavile Međuna-
rodnom birou nikakvu odluku o privremenom ili konačnom odbijanju, gube pravo na mogućnost 
predviđenu stavom 1. ovog člana u odnosu na žig u pitanju. 

6) Odluku o poništenju međunarodnog žiga nadležne vlasti  ne mogu donijeti , a da se do-
nosiocu prava na žig ne omogući da blagovremeno brani svoja prava. Poništenje će se saopšti ti  
Međunarodnom birou. 

Član 5bis 

Dokazna sredstva o zakonitoj upotrebi izvjesnih elemenata koje sadrže žigovi, kao što su: 
grbovi, šti tovi, portreti , počasni znaci, ti tule, trgovačka imena ili imena lica osim imena prijavio-
ca, ili drugi slični natpisi, a koja bi se mogla tražiti  od strane administracije zemalja ugovornica 
oslobođeni su, osim potvrde administracije zemlje porijekla, od svake legalizacije, kao i od svake 
druge potvrde. 

Član 5ter 

1) Međunarodni biro izdaće svakome ko bude tražio, uz naplatu takse utvrđene pravilnikom 
za izvršenje, prepis podataka upisanih u registru koji se odnose na određeni žig. 

2) Međunarodni biro će moći isto tako, uz naplatu, vršiti  istraživanja prvenstva međunarod-
nih žigova. 

3) Izvodi iz međunarodnog registra, traženi radi podnošenja u nekoj od zemalja ugovornica, 
oslobođeni od svake legalizacije. 

Član 6 

1) Registrovanje nekog žiga kod Međunarodnog biroa vrši se za dvadeset godina, sa moguć-
nošću obnavljanja pod uslovima utvrđenim u članu 7. 

2) Po isteku roka od pet godina, računajući od dana međunarodnog registrovanja, ovo re-
gistrovanje postaje nezavisno od žiga prethodno registrovanog u zemlji porijekla, pod rezervom 
koju sadrže sljedeće odredbe. 

3) Na zašti tu koja proisti če iz međunarodnog registrovanja, bilo da je ili nije bilo prenosa, 
neće se više moći pozivati , u cijelini ili djelimično, ako u roku od pet godina od dana međunarod-
nog registrovanja nacionalni žig, prethodno registrovan u zemlji porijekla u smislu člana 1, ne bi 
više u cijelini ili delimično uživao zakonsku zašti tu u toj zemlji. Isto će biti  i u slučaju kada je ova 
zakonska zašti ta prestala kasnije zbog tužbe podignute prije isteka roka od pet godina. 

4) U slučaju dobrovoljnog brisanja ili brisanja po službenoj dužnosti , administracija zemlje 
porijekla zatražiće brisanje žiga od Međunarodnog biroa, koji će ovo i učiniti . U slučaju spora, 
navedena administracija dostaviće Međunarodnom birou, po službenoj dužnosti  ili na traženje 
tužioca, prepis tužbe ili svakog drugog akta kojim se pokreće spor, kao i konačne presude. Biro će 
o tome staviti  zabilješku u međunarodni registar. 
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Član 7 

1) Registrovanje će se uvijek moći obnoviti  za rok od dvadeset godina, računajući od isteka 
prethodnog roka, i to prostom uplatom osnovne takse, odnosno dopunskih taksa i dodataka tak-
sama predviđenih članom 8. stav 2. 

2) Pri obnavljanju se neće moći vršiti  nikakve izmjene u odnosu na posljednje stanje pret-
hodnog registrovanja. 

3) Prilikom prvog obnavljanja, saobrazno odredbama Ničanskog akta od 15. juna 1957. go-
dine, ili ovog akta, moraju se navesti  klase po međunarodnoj klasifi kaciji na koje se registrovanje 
odnosi. 

4) Šest mjeseci prije isteka roka zašti te, Međunarodni biro će, putem službene opomene, 
podsjeti ti  nosioca prava na žig i njegovog zastupnika na tačan datum isteka ovog roka. 

5) Uz naplatu povišene takse utvrđene pravilnikom za izvršenje, odobriće se naknadni rok 
od šest mjeseci za obnavljanje međunarodnog registrovanja. 

Član 8 

1) Administracija zemlje porijekla može utvrditi  po svom nahođenju i naplaćivati  u svoju 
korist nacionalnu taksu koju će tražiti  od nosioca prava na žig za koji se traži međunarodno regi-
strovanje ili obnavljanje. 

2) Registrovanje nekog žiga kod Međunarodnog biroa uslovljeno je prethodnom uplatom 
međunarodne takse, koja će obuhvati ti : 

a) osnovnu taksu; 
b) dopunsku taksu za svaku klasu preko tri klase međunarodne klasifi kacije u koje se svr-

stavaju proizvodi ili usluge za koje se primjenjuje žig; 
c) dodatak taksi u slučaju svakog zahtjeva za protezanje zašti te u smislu člana 3ter. 

3) Međuti m, u slučaju da je broj klasa proizvoda ili usluga utvrdio ili osporio Međunarodni 
biro, dopunska taksa iz stava 2. pod b) moći će se uplati ti  u roku utvrđenom pravilnikom za izvr-
šenje, bez uti caja na datum registrovanja. Ako po isteku navedenog roka dopunska taksa ne bi 
bila plaćena, odnosno ako prijavilac u potrebnoj mjeri ne bi ograničio spisak proizvoda ili usluga, 
smatraće se da je prijava za međunarodno registrovanje napuštena. 

4) Godišnju sumu raznih prihoda od međunarodnog registrovanja, izuzev onih predviđenih 
pod b) i c) stava 2, Međunarodni biro raspodijeliće na jednake djelove među zemlje članice ovog 
akta pošto odbije zajedničke troškove i terete izazvane izvršenjem pomenutog akta. Ako u trenut-
ku stupanja na snagu ovog akta jedna zemlja ga još nije rati fi kovala ili mu nije pristupila, ona će 
do dana stupanja na snagu njene rati fi kacije ili pristupa imati  pravo na raspodjelu viška prihoda 
izračunatog na osnovu ranijeg akta koji se na nju primjenjuje. 

5) Iznosi koji poti ču od dopunskih taksa predviđenih u stavu 2. pod b), po isteku svake godi-
ne razdijeliće se na zemlje članice ovog akta ili Ničanskog akta od 15. juna 1957. godine, srazmer-
no broju žigova za koje je zašti ta tražena u svakoj od njih u toku protekle godine, a ukoliko se ti če 
zemalja koje obavljaju prethodno ispiti vanje, dobijeni broj ispraviće se za jedan koefi cijent koji će 
se odrediti  pravilnikom za izvršenje. Ako u trenutku stupanja na snagu ovog akta jedna zemlja ga 
još nije rati fi kovala ili mu nije pristupila, ona će do dana stupanja na snagu njene rati fi kacije ili 
pristupa imati  pravo na raspodjelu iznosa izračunati h na osnovu Ničanskog akta. 

6) Iznosi koji poti ču od dodataka taksa predviđenih u stavu 2. pod c), razdjeliće se na zemlje 
koje su se koristi le mogućnošću predviđenom u članu 3bis prema odredbama stava 5. Ako u trenut-
ku stupanja na snagu ovog akta jedna zemlja ga još nije rati fi kovala ili mu nije pristupila, ona će do 
dana stupanja na snagu njene rati fi kacije ili pristupa imati  pravo na raspodjelu iznosa izračunati h 
na osnovu Ničanskog akta. 

Član 8bis 

Nosilac prava međunarodno registrovanog žiga može se uvijek odreći zašti te u jednoj ili 
više zemalja ugovornica, putem izjave predate administraciji svoje zemlje, radi dostavljanja Me-
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đunarodnom birou, koji će je saopšti ti  zemljama kojih se to odricanje ti če. Ova izjava ne podliježe 
nikakvoj taksi. 

Član 9 

1) Isto tako, administracija zemlje nosioca prava dostaviće međunarodnom birou poništa-
vanja, brisanja, odricanja, prenose i druge promjene koje se odnose na upis zašti ćenog žiga u 
nacionalnom registru, ako se te promjene ti ču i međunarodnog registrovanja. 

2) Međunarodni biro upisaće ove promjene u međunarodni registar, dostaviti  ih administra-
cijama zemalja ugovornica i objaviti  ih u svom listu. 

3) Isto tako će se postupiti  kad nosilac prava međunarodno registrovanog žiga bude tražio 
da se ograniči spisak proizvoda ili usluga na koji se primjenjuje ovo registrovanje. 

4) Ovi radovi mogu se usloviti  uplatom naročite takse, koja će se propisati  pravilnikom za 
izvršenje. 

5) Kasnije dodavanje na spisku nekog novog proizvoda ili usluge moći će se obezbjediti  
samo podnošenjem nove prijave saobrazno odredbama člana 3. 

6) Zamjena jednog proizvoda ili usluga drugim smatra se dodavanjem. 

Član 9bis 

1) Kad jedan žig, zaveden u međunarodni registar, bude prenijet na lice nastanjeno u dru-
goj zemlji ugovornici, a ne u zemlji nosioca prava međunarodno registrovanog žiga, ovaj prenos 
biće saopšten Međunarodnom birou od strane administracije ove poslednje zemlje. Međunarod-
ni biro upisaće prenos, saopšti ti  ga drugim administracijama i objaviti  u svom listu. Ako je prenos 
izvršen prije isteka roka od pet godina, računajući od međunarodnog registrovanja, Međunarodni 
biro zatražiće pristanak administracije zemlje novog nosioca prava i objaviće, ako je to mogućno, 
datum i broj registrovanja žiga u zemlji novog nosioca prava. 

2) Neće biti  upisan nikakav prenos žiga unijetog u međunarodni registar, a izvršen u korist 
lica koje nije ovlašćeno da prijavi međunarodni žig. 

3) Kad neki prenos nije mogao biti  upisan u međunarodni registar, bilo usljed toga što ze-
mlja novog nosioca prava odbija da dâ pristanak, bilo što je izvršen u korist lica koje nije ovlašćeno 
da zatraži međunarodno registrovanje, administracija zemlje ranijeg nosioca prava imaće pravo 
da zatraži od Međunarodnog biroa da on briše žig iz svog registra. 

Član 9ter 

1) Ako se međunarodnom birou saopšti  prenos međunarodnog žiga samo za jedan dio re-
gistrovanih proizvoda ili usluga, on će to upisati  u svoj registar. Svaka zemlja ugovornica imaće 
mogućnost da ne uvaži takav prenos, ako su proizvodi ili usluge obuhvaćeni u tako prenijetom 
dijelu slični onima za koje žig ostaje i dalje registrovan u korist prenosioca. 

2) Međunarodni biro upisaće takođe prenos međunarodnog žiga samo za jednu ili više ze-
malja ugovornica. 

3) Ako, u prethodnim slučajevima, nastane promjena zemlje nosioca prava, administracija 
kojoj pripada novi nosilac prava mora dati  svoj pristanak koji se traži shodno članu 9bis, ukoliko je 
međunarodni žig bio prenijet prije isteka roka od pet godina, računajući od međunarodnog regi-
strovanja. 

4) Odredbe prethodnih stavova primenjivaće se samo pod rezervom člana 6quater Pariske 
konvencije o zašti ti  industrijske svojine. 

Član 9quater 

1) Ako se više zemalja Posebne unije slože da sprovedu unifi kaciju svojih nacionalnih zakona 
o žigovima, moći će saopšti ti  Vladi Švajcarske Konfederacije: 

a) da će nacionalne administracije svake od njih biti  zamjenjene jednom zajedničkom 
administracijom, kao i 
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b) da će u pogledu primjene, u cjelini ili djelimično, odredaba koje prethode ovom članu, 
skup njihovih odnosnih teritorija smatrati  kao jedna zemlja. 

2) Ovo saopštenje stupiće na snagu tek posle šest mjeseci od dana kada generalni direktor 
o tome izvjesti  ostale zemlje ugovornice. 

Član 10 

1) a) Posebna unija ima Skupšti nu obrazovanu od zemalja koje su ovaj akt rati fi kovale ili su 
mu pristupile. 

b) Vladu svake zemlje predstavlja jedan delegat, kojem mogu pomagati  zamjenici, savjet-
nici i stručnjaci. 

c) Troškove svake delegacije snosi vlada koja je delegaciju imenovala, izuzev troškova 
puta i naknade boravka za jednog delegata svake zemlje članice, koji padaju na teret 
Posebne unije. 

2) a) Skupšti na: 
i) pretresa sva pitanja koja se ti ču održavanja i razvoja Posebne unije i primjene ovog 

aranžmana; 
ii) daje Međunarodnom birou uputstva za pripremanje konferencija za reviziju, vodeći 

brižljivo računa o primjedbama zemalja Posebne unije koje nisu rati fi kovale ovaj akt ili 
mu nisu pristupile; 

iii) mijenja Pravilnik za izvršenje i utvrđuje iznose taksa navedenih u članu 8. stav 2, kao i 
drugih taksa koje se odnose na međunarodno registrovanje; 

iv) ispituje i odobrava izvještaje i djelatnosti  generalnog direktora koji se odnose na Po-
sebnu uniju i daje mu sva korisna uputstva po pitanjima iz nadležnosti  Posebne unije; 

v) donosi program, usvaja trogodišnji budžet Posebne unije i odobrava njene završne 
račune; 

vi) usvaja fi nansijski pravilnik Posebne unije; 
vii) obrazuje odbore stručnjaka i radne grupe koje smatra korisnim za ostvarivanje svrhe 

Posebne unije; 
viii) odlučuje koje zemlje koje nisu članice Posebne unije i koje međuvladine i međuna-

rodne nevladine organizacije mogu prisustvovati  njenim sastancima u svojstvu posma-
trača; 

ix) usvaja izmjene čl. 10. do 13.; 
x) preduzima sve drugo što je pogodno za posti zanje zadataka posebne unije; 
xi) obavlja sve druge poslove koji proisti ču iz ovog aranžmana. 

2) b) Po pitanjima za koja su zainteresovane podjednako i druge unije kojima upravlja Orga-
nizacija, Skupšti na odlučuje pošto se upozna sa mišljenjem koordinacionog odbora Organizacije. 

3) a) Svaka zemlja članica Skupšti ne raspolaže jednim glasom. 
b) Kvorum sačinjava polovina zemalja članica Skupšti ne. 
c) I pored odredaba podstava b), ako, u toku nekog zasjedanja, broj predstavljenih ze-

malja bude manji od polovine ali jednak ili veći od trećine zemalja članica Skupšti ne, 
ova može donositi  odluke; međuti m, odluke Skupšti ne, izuzev onih koji se ti ču njenog 
postupka, postaće izvršne tek kada se ispune niže navedeni uslovi. Međunarodni biro 
saopštavaće ove odluke zemljama članicama Skupšti ne koje nijesu bile predstavljene, 
pozivajući ih da se pismeno izjasne, u roku od tri mjeseca od dana saopštenja, da li daju 
svoj oglas ili se uzdržavaju. Ako po isteku ovog roka broj zemalja koje su na taj način 
dale svoj glas ili su se uzdržale bude najmanje jednak broju zemalja koje su nedostajale 
da bi se posti gao kvorum u toku sastanka, ove odluke postaće izvršne pod uslovom da 
je istovremeno posti gnuta potrebna većina. 

d) Izuzev u slučajevima iz člana 13. stav 2, Skupšti na donosi odluke većinom od dvije 
trećine dati h glasova. 

e) Uzdržavanje se ne smatra kao glas. 
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f) jedan delegat može predstavljati  samo jednu zemlju i može glasati  samo u njeno ime. 
g) Zemlje Posebne unije koje nisu članice Skupšti ne prisustvuju njenim sastancima u svoj-

stvu posmatrača. 
4) a) Skupšti na se sastaje na redovno zasjedanje jednom u tri godine na poziv generalnog 

direktora i, sem u izuzetnim slučajevima, u isto vrijeme i na istom mjestu kao General-
na skupšti na Organizacije. 

b) Skupšti na se sastaje na vanredno zasijedanje na poziv generalnog direktora, a na za-
htjev jedne četvrti ne zemalja članica Skupšti ne. 

c) Generalni direktor priprema dnevni red svakog zasjedanja. 
5) Skupšti na usvaja svoj poslovnik. 

Član 11 

1) a) Poslove koji se odnose na međunarodno registrovanje, kao i ostale upravne poslove 
Posebne unije, obavlja Međunarodni biro. 

b) Međunarodni biro naročito priprema sastanke i obavlja poslove sekretarijata Skupšti -
ne i odbora stručnjaka i radnih grupa koje bi ona mogla obrazovati . 

c) Generalni direktor je najviši funkcioner Posebne unije i predstavlja je. 
2) Generalni direktor i sva lica koja on odredi učestvuju, bez prava glasa, na svim zasjeda-

njima Skupšti ne i svakog odbora stručnjaka ili radne grupe koje ona može obrazovati . Generalni 
direktor ili jedno lice koje on odredi po službenoj dužnosti  je sekretar ovih organa. 

3) a) Prema uputstvima Skupšti ne Međunarodni biro priprema konferencije za reviziju odre-
daba Aranžmana, osim čl. 10. do 13. 

b) O pripremanju konferencija za reviziju Međunarodni biro može se savjetovati  sa me-
đuvladinim i međunarodnim nevladinim organizacijama. 

c) Generalni direktor i lica koja on odredi učestvuju, bez prava glasa, u raspravljanjima na 
ovim konferencijama. 

4) Međunarodni biro obavlja i sve druge dužnosti  koje su mu povjerene. 

Član 12 

1) a) Posebna unija ima svoj budžet. 
b) Budžet posebne unije obuhvata sopstvene prihode i izdatke Posebne unije, njen do-

prinos budžetu zajedničkih izdataka unija, kao i, u slučaju potrebe, iznos stavljen na 
raspolaganje budžetu Konferencije Organizacije. 

c) Kao zajednički izdaci unija smatraju se izdaci koji ne pripadaju isključivo Posebnoj uniji, 
već takođe jednoj ili više drugih unija kojima upravlja Organizacija. Učešće Posebne 
unije u ovim zajedničkim izdacima srazmjerno je koristi  koju ovi izdaci za nju predstav-
ljaju. 

2) Prilikom donošenja Budžeta Posebne unije vodi se računa o potrebama saradnje sa 
budžeti ma drugih unija kojima upravlja Organizacija. 

3) Budžet Posebne unije fi nansira se iz sljedećih izvora: 
i) osnovnih i drugih taksa u vezi sa međunarodnim registrovanjem i taksa i iznosa koji se 

duguju za usluge koje pruža Međunarodni biro u ime Posebne unije; 
ii) prihoda od prodaje izdanja Međunarodnog biroa koja se odnose na Posebnu uniju i 

prava koja poti ču od ovih izdanja; 
iii) poklona, zavještanja i subvencija; 
iv) zakupnina, kamata i raznih drugih prihoda. 

4) a) Iznos taksa navedenih u članu 8. stav 2. i drugih taksa u vezi sa međunarodnim registro-
vanjem utvrđuje Skupšti na na prijedlog generalnog direktora. 

b) Ovaj iznos utvrđuje se tako da prihodi Posebne unije koji poti ču od taksa, osim dopun-
skih taksa i dodataka taksi iz člana 8. stav 2. pod b) i c), kao i drugih izvora omogućuju 
da se bar pokriju izdaci međunarodnog biroa za Posebnu uniju. 
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c) Ukoliko budžet ne bi bio usvojen prije početka nove budžetske godine, produžiće se 
budžet prethodne godine na načine predviđene u fi nansijskom pravilniku. 

5) Sa izuzetkom odredaba iz stava 4. pod a), visinu taksa i iznose koji se duguju za usluge 
koje pruža međunarodni biro u ime Posebne unije, određuje generalni direktor, koji o tome pod-
nosi izvještaj Skupšti ni. 

6) a) Posebna unija raspolaže obrtnim fondom koji se obrazuje od jedinstvene uplate svake 
zemlje Posebne unije. Ako fond postane nedovoljan, Skupšti na odlučuje o njegovom 
povećanju. 

b) Iznos početne uplate svake zemlje u navedeni fond ili njeno učešće u njegovom pove-
ćanju srazmjerni su doprinosu ove zemlje, kao članice Pariske unije za zašti tu industrij-
ske svojine, budžetu ove Unije za godinu u toku koje se fond obrazuje ili se o povećanju 
odlučuje. 

c) Skupšti na propisuje srazmjeru i načine uplata na predlog generalnog direktora, a po-
slije primljenog mišljenja Koordinacionog odbora Organizacije. 

d) Sve dotle dok traje ovlašćenje Skupšti ne da se rezervni fond Posebne unije koristi  kao 
obrtni fond, Skupšti na može obustaviti  primjenu odredaba podstavova a), b) i c). 

7. a) U sporazumu o sjedištu, zaključenom sa zemljom na čijoj teritoriji Organizacija ima svo-
je sjedište, predviđa se da ova zemlja daje avanse ukoliko bi obrtni fond bio nedovoljan. 
Iznos ovih avansa i uslovi pod kojima se odobravaju predmet su, u svakom posebnom 
slučaju, odvojenih sporazuma između zemlje u pitanju i Organizacije. 

b) Zemlja iz podstava a) i Organizacija imaju, svaka za sebe, pravo da otkažu obavezu odo-
bravanja avansa, putem pismenog saopštenja. Otkaz stupa na snagu tri godine posle 
kraja godine u kojoj je bio saopšten. 

8) Ovjeravanje računa obavljaju, na načine predviđene fi nansijskim pravilnikom, jedna ili 
više zemalja Posebne unije ili spoljni kontrolori koje, sa njihovim pristankom, imenuje Skupšti na. 

Član 13 

1) Prijedloge za izmjenu čl. 10, 11, 12. o ovog člana može podnijeti  svaka zemlja članica 
Skupšti ne ili generalni direktor. Ovaj posljednji saopštava ove predloge zemljama članicama Skup-
šti ne najmanje šest mjeseci prije nego što će oni biti  podnijeti  Skupšti ni na ispiti vanje. 

2) Svaku izmjenu članova iz stava 1. usvaja Skupšti na. Za usvajanje potrebna je većina od tri 
četvrti ne dati h glasova; međuti m, za svaku izmjenu člana 10. i ovog stava potrebna je većina od 
četi ri peti ne dati h glasova. 

3) Svaka izmjena članova iz stava 1. stupa na snagu mjesec dana od dana kada generalni di-
rektor od tri četvrti ne zemalja koje su bile članice Skupšti ne u trenutku kada je izmjena usvojena, 
primi pismena saopštenja o prihvatanju, data u saglasnosti  sa njihovim odgovarajućim ustavnim 
propisima. Svaka tako usvojena izmjena ovih članova obavezuje sve zemlje koje su članice Skup-
šti ne u trenutku kada izmjena stupa na snagu ili koje kasnije postanu članice. 

Član 14 

1) a) Svaka zemlja Posebne unije koja je potpisala ovaj akt može ga rati fi kovati , a ako ga nije 
potpisala može mu pristupiti . 

2) a) Svaka zemlja van Posebne unije, a ugovornica je Pariske konvencije o zašti ti  industrijske 
svojine, može pristupiti  ovom aktu i tako postati  članica Posebne unije. 

b) Čim Međunarodni biro bude obavješten da je jedna od ti h zemalja pristupila ovom 
aktu, on će, shodno članu 3, administraciji te zemlje dostaviti  skupno saopštenje o svim 
žigovima koji u tom trenutku uživaju međunarodnu zašti tu. 

c) Samim ovim saopštenjem navedenim žigovima obezbjeđuju se povlasti ce iz prethod-
nih odredaba na teritoriji te zemlje i počinje teći rok od jedne godine u toku kojeg ad-
ministracija u pitanju može dati  izjavu predviđenu članom 5. 
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d) Međuti m, pristupajući ovom aktu ta zemlja može izjaviti  da se primjena ovog akta 
ograničava na žigove koji su registrovani počev od dana kada pristupanje stupa na sna-
gu, izuzev za međunarodne žigove koji su već ranije u toj zemlji predmet istovjetnog 
nacionalnog registrovanja koje je još u važnosti  i koji se na traženje zainteresovanih 
odmah priznaju. 

e) Ova izjava oslobađa Međunarodni biro od dostavljanja pomenutog skupnog saopšte-
nja. On se ograničava na saopštavanje žigova za koje je primio zahtjev, sa potrebnim 
podacima, u roku od godine dana računajući od pristupanja nove zemlje, da im se pru-
že koristi  izuzetka predviđenog u podstavu d). 

f) Međunarodni biro ne dostavlja skupna saopštenja onim zemljama koje prilikom pristu-
panja ovom aktu izjave da će se koristi ti  mogućnošću predviđenom članom 3bis. Pored 
toga, ove zemlje se mogu istovremeno izjasniti  da se primjena ovog akta ograničava na 
žigove registrovane počev od dana kada njihovo pristupanje stupi na snagu; međuti m, 
ovo ograničenje ne pogađa one međunarodne žigove koji su u toj zemlji već bili ranije 
predmet istovjetnog nacionalnog registrovanja i koji mogu dovesti  do prijava za prote-
zanjem zašti te sastavljenih i saopštenih saobrazno čl. 3ter i 8. stav 2. pod c). 

g) Smatra se da registrovanja žigova koja su predmet jednog od saopštenja predviđenih 
u ovom stavu, zamjenjuju registrovanja neposredno izvršena u novoj zemlji ugovornici 
prije dana njenog pristupanja. 

3) Instrumenti  rati fi kacije ili pristupanja deponuju se kod generalnog direktora. 
4) a) U odnosu na pet zemalja koje su prve deponovale svoje instrumente rati fi kacije ili pri-

stupanja, ovaj akt stupa na snagu tri mjeseca poslije deponovanja ovih instrumenata. 
b) U odnosu na svaku drugu zemlju ovaj akt stupa na snagu tri mjeseca poslije dana kada 

je njenu rati fi kaciju ili pristupanje saopšti o generalni direktor, osim ako je u instrumen-
tu rati fi kacije ili pristupanja označen neki kasniji datum. U ovom posljednjem slučaju, u 
odnosu na tu zemlju ovaj akt stupa na snagu na tačno označeni dan. 

5) Rati fi kacija ili pristupanje povlači punopravno pristupanje na sve odredbe i sti canje svih 
prednosti  koje ovaj akt propisuje. 

6) Posle stupanja na snagu ovog akta, nijedna zemlja ne može pristupiti  Ničanskom aktu od 
15. juna 1957. godine sem skupa sa rati fi kovanjem ovog akta ili pristupanjem njemu. Pristupanje 
akti ma ranijim od Ničanskog akta ne usvaja se, čak ni skupa sa rati fi kovanjem ovog akta ili pristu-
panjem njemu. 

7) Na ovaj aranžman primenjuju se odredbe člana 24. Pariske konvencije o zašti ti  industrij-
ske svojine. 

Član 15 

1) Ovaj aranžman ostaje na snazi neograničeno vrijeme. 
2) Svaka zemlja može otkazati  ovaj akt saopštenjem upućenim generalnom direktoru. Ovaj 

otkaz obuhvata takođe otkazivanje svih ranijih akata, a od uti caja je samo na zemlju koja ga je 
učinila, dok aranžman ostaje na snazi i primjenjuje se u odnosu na ostale zemlje Posebne unije. 

3) Otkaz stupa na snagu godinu dana poslije dana kada je generalni direktor primio saop-
štenje. 

4) Mogućnošću otkaza predviđenom ovim članom ne može se poslužiti  zemlja prije isteka 
roka od pet godina računajući od dana kada je postala članica Posebne unije. 

5) Međunarodni žigovi registrovani prije dana u koji otkaz stupa na snagu, a koji nisu odbi-
jeni u godini predviđenoj u članu 5., nastavljaju da uživaju istu zašti tu kao da su neposredno u toj 
zemlji prijavljeni za sve vrijeme trajanja međunarodne zašti te. 

Član 16 

1) a) U odnosima između zemalja članica Posebne unije koje su ga rati fi kovale ili su mu 
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pristupile, ovaj akt zamjenjuje, počev od dana kada za njih stupi na snagu, tekstove 
Madridskog aranžmana od 1891. godine. 

b) Međuti m, svaka zemlja Posebne unije koja je rati fi kovala ovaj akt ili mu je pristupila, 
ostaje u obavezi na osnovu ranijih tekstova, koje nije prethodno otkazala u smislu člana 
12. stav 4. Ničanskog akta od 15. juna 1957. godine, u svojim odnosima sa zemljama 
koje nijesu rati fi kovale ovaj akt ili mu nisu pristupile. 

2) Zemlje van Posebne unije koje postanu ugovornice ovog akta, primjenjuju ga na među-
narodna registrovanja izvršena u Međunarodnom birou posredstvom nacionalne administracije 
svake zemlje članice Posebne unije koja nije ugovornica ovog akta, pod uslovom da ova registro-
vanja zadovoljavaju, za ove zemlje, uslove koje propisuje ovaj akt. U pogledu međunarodnih regi-
strovanja izvršenih u Međunarodnom birou posredstvom nacionalnih administracija ovih zemalja 
van Posebne unije koje postanu ugovornice ovog akta, one pristaju da zemlja o kojoj je gore riječ 
zahtjeva ispunjavanje uslova propisanih najnovijim aktom čija je ugovornica. 

Član 17 

1) a) Ovaj akt potpisan je u jednom jedinom primjerku na francuskom jeziku i deponovan 
kod Vlade Švedske. 

b) Generalni direktor, po savjetovanju sa zainteresovanim vladama, sastaviće službene 
tekstove na drugim jezicima koje bi Skupšti na mogla označiti . 

2) Ovaj akt ostaje otvoren za potpisivanje, u Štokholmu, do 13. januara 1968. godine. 
3) Dva prepisa potpisanog teksta ovog akta, ovjerena od strane Vlade Švedske, generalni 

direktor dostaviće vladama svih zemalja Posebne unije a, na zahtjev, i vladi svake druge zemlje. 
4) Generalni direktor registrovaće ovaj akt u Sekretarijatu Organizacije Ujedinjenih nacija. 
5) Generalni direktor saopštava vladama svih zemalja članica Posebne unije potpisivanja, 

deponovanja instrumenata rati fi kacije ili pristupanja i izjave koje ovi instrumenti  sadrže, stupanje 
na snagu svih odredaba ovog akta, saopštenja o otkazu i saopštenja u vezi s primjenom čl. 3bis, 
9quater, 13, 14. stav 7. i član 15. stav 2. 

Član 18 

1) Do stupanja na dužnost prvog generalnog direktora smatra se da se sva spominjanja, u 
ovom aktu, Međunarodnog biroa Organizacije ili generalnog direktora ti ču Biroa unije ustanovlje-
nog Pariskom konvencijom o zašti ti  industrijske svojine, odnosno njenog direktora. 

2) Zemlje Posebne unije koje nisu rati fi kovale ovaj akt ili mu nisu pristupile mogu se, u toku 
pet godina po stupanju na snagu Konvencije o osnivanju Organizacije, koristi ti , ako to žele, pravi-
ma predviđenim čl. 10. do 13. ovog akta, kao da su vezane ovim članovima. Svaka zemlja koja želi 
da se koristi  ovim pravima uručuje u tu svrhu kod generalnog direktora pismeno saopštenje, koje 
stupa na snagu na dan njegovog prijema. Za sve zemlje smatra se da su članice Skupšti ne sve do 
isteka ovog perioda. 
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Protokol uz Madridski aranžman o međunarodnom registrovanju žigova 

od 27. juna 1989. godine 

Član 1: Članstvo u Madridskoj uniji 

Države članice ovog Protokola (u daljem tekstu “države ugovornice”), čak i ako nijesu članice 
Madridskog aranžmana o međunarodnom registrovanju žigova revidiranog u Stokholmu 1967. i 
izmjenjenog 1979. (u daljem tekstu “Madridski (Štokholmski) aranžman”), i organizacije navede-
ne u članu 14.1) b) koje su članice ovog Protokola (u daljem tekstu “organizacije ugovornice”), 
članice su iste Unije čije su članice i države članice Madridskog (Štokholmskog) aranžmana. U 
ovom Protokolu izraz “strane ugovornice” označava kako države ugovornice tako i organizacije 
ugovornice. 

Član 2: Obezbjeđivanje zašti te preko međunarodnog registrovanja 

1) Kada je prijava za registrovanje žiga podnijeta u Zavodu strane ugovornice ili kada je žig 
registrovan u registru Zavoda strane ugovornice, lice koje je podnosilac te prijave (u daljem tekstu 
“osnovna prijava”) ili nosilac prava na taj registrovani žig (u daljem tekstu “osnovna registracija”) 
može, na osnovu odredaba ovog Protokola, da obezbijedi zašti tu žiga na teritoriji strana ugovor-
nica, registrovanjem tog žiga u registru Međunarodnog biroa Svjetske organizacije za intelektual-
nu svojinu (u daljem tekstu, “međunarodna registracija”, “Međunarodni registar”, “Međunarodni 
biro” i “Organizacija”), pod uslovom da je: 

i) kada je podnijeta osnovna prijava Zavodu države ugovornice ili kada je izvršena osnov-
na registracija u tom Zavodu, lice koje je podnosilac te prijave ili nosilac prava na taj 
registrovani žig pripadnik te države ugovornice, ili ima boravište ili stvarno i ozbiljno 
industrijsko ili trgovinsko preduzeće u navedenoj državi ugovornici; 

ii) kada je osnovna prijava podnijeta u Zavodu organizacije ugovornice ili kada je izvršena 
osnovna registracija u tom Zavodu, lice koje je podnosilac te prijave ili nosilac prava na 
taj registrovani žig pripadnik države članice te organizacije ugovornice ili ima boravište 
ili stvarno i ozbiljno industrijsko ili trgovinsko preduzeće na teritoriji navedene organi-
zacije ugovornice. 

2) Prijava za međunarodno registrovanje (u daljem tekstu “međunarodna prijava”) mora da 
se podnese Međunarodnom birou posredstvom Zavoda kod koga je podnijeta osnovna prijava ili 
gdje je izvršena osnovna registracija (u daljem tekstu “Zavod porijekla”), zavisno od slučaja. 

3) U ovom Protokolu izraz “Zavod” ili “Zavod strane ugovornice” označava zavod koji je nad-
ležan da za račun države ugovornice registruje žigove, a izraz “žigovi” označava kako robne tako i 
uslužne žigove. 

4) U ovom Protokolu izraz “teritorija strane ugovornice” znači, kada je strana ugovornica 
– država, teritoriju te države, a kad je Strana ugovornica međuvladina organizacija, teritoriju na 
kojoj se primjenjuje konsti tuti vni ugovor te međuvladine organizacije. 

Član 3: Međunarodna prijava 

1) Svaka međunarodna prijava u smislu ovog Protokola podnosi se na obrascu propisanom 
Pravilnikom za izvršenje. Zavod porijekla potvrđuje da podaci koji su navedeni u međunarodnoj 
prijavi odgovaraju podacima koji se, u vrijeme tog potvrđivanja nalazi u osnovnoj prijavi ili osnov-
noj registraciji, zavisno od slučaja. Osim toga, navedeni zavod naznačava: 

i) u slučaju osnovne prijave, datum i broj te prijave, 
ii) u slučaju osnovne registracije, datum i broj te registracije kao i datum i broj prijave iz 

koje proisti če osnovna registracija. 
Zavod porijekla naznačava i datum međunarodne prijave. 
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2) Podnosilac prijave mora da naznači proizvode i usluge za koje se traži zašti ta i, ako je to 
moguće, odgovarajuću klasu, odnosno klase, prema klasifi kaciji ustanovljenoj Ničanskim aran-
žmanom o međunarodnoj klasifi kaciji proizvoda i usluga u cilju registrovanja žigova. Ako podnosi-
lac prijave ovo ne učini, Međunarodni biro klasifi kuje proizvode i usluge u odgovarajuće klase po 
navedenoj klasifi kaciji. Naznačenje klasa od strane podnosioca prijave kontroliše Međunarodni 
biro koji tu kontrolu vrši u saradnji sa zavodom porijekla. U slučaju neslaganja između navedenog 
Zavoda i Međunarodnog biroa, odlučujuće je mišljenje Međunarodnog biroa. 

3) Ako podnosilac prijave traži boju kao disti nkti van element svog žiga, od njega se zahtjeva: 
i) da to potvrdi i da uz međunarodnu prijavu dostavi izjavu u kojoj se navodi boja ili kom-

binacija traženih boja; 
ii) da priloži uz međunarodnu prijavu primjerke tog znaka u boji koji će biti  priložen sa-

opštenjima Međunarodnog biroa; broj ti h primjeraka biće određen Pravilnikom za iz-
vršenje. 

4) Međunarodni biro će odmah registrovati  žigove prijavljene u skladu sa članom 2. Među-
narodna registracija nosi datum prijema međunarodne prijave od strane Zavoda porijekla, pod 
uslovom da je međunarodna prijava primljena u Međunarodni biro u roku od dva mjeseca od tog 
datuma. Ako međunarodna prijava nije primljena u tom roku, međunarodna registracija će nositi  
datum kada je ta međunarodna prijava primljena u Međunarodni biro. Međunarodni biro obavje-
štava bez odlaganja zainteresovane Zavode o međunarodnom registrovanju. Žigovi registrovani u 
Međunarodnom registru objavljuju se u periodičnom službenom glasilu koje izdaje Međunarodni 
biro na osnovu podataka navedenih u međunarodnoj prijavi. 

5) Radi potrebnog objavljivanja žigova koji su registrovani u međunarodnom registru, svaki 
Zavod prima od Međunarodnog biroa, izvjestan broj besplatnih primjeraka navedenog glasila i iz-
vjestan broj primjeraka po sniženoj cijeni pod uslovima koje je utvrdila Skupšti na utvrđena članom 
10. (u daljem tekstu “Skupšti na”). Takva objava će se smatrati  dovoljnom za potrebe svih strana 
ugovornica, i nije potrebno tražiti  nikakvu drugu objavu od nosioca međunarodne registracije. 

Član 3bis: Teritorijalno dejstvo 

Zašti ta koja proisti če iz međunarodne registracije proširiće se na svaku stranu ugovornicu 
samo na zahtjev lica koje podnosi međunarodnu prijavu ili koje je nosilac međunarodne regi-
stracije. Međuti m, takav zahtjev se ne može podnijeti  za stranu ugovornicu čiji je Zavod – Zavod 
porijekla. 

Član 3ter: Zahtjev za “Teritorijalno proširenje” 

1) Svaki zahtjev za proširenje zašti te, koji proisti če iz međunarodne registracije na bilo koju 
stranu ugovornicu, mora posebno da se navede u međunarodnoj prijavi. 

2) Zahtjev za teritorijalno proširenje može da se podnese i poslije međunarodnog registro-
vanja. Takav zahtjev podnosi se na obrascu propisanom pravilnikom za izvršenje. On će biti  odmah 
upisan od strane Međunarodnog biroa koji će o tom upisu bez odlaganja obavijesti ti  zaintereso-
vani Zavod, odnosno Zavode. Ovaj upis biće objavljen u periodičnom službenom glasilu Međuna-
rodnog biroa. Ovo teritorijalno proširenje stupa na snagu od dana upisa u Međunarodni registar; 
ono prestaje da važi po isteku međunarodne registracije na koju se odnosi. 

Član 4: Dejstvo međunarodne prijave 

1) (a) Od dana registrovanja ili upisa izvršenog u skladu sa odredbama čl. 3 i 3ter, zašti ta žigo-
va u svakoj strani ugovornici na koju se odnosi mora biti  ista kao i u slučaju kada je žig 
podnijet neposredno Zavodu te strane ugovornice. Ako nijedno odbijanje nije dostav-
ljeno Međunarodnom birou u skladu sa članom 5. (1) i (2) ili ako je odbijanje dostavlje-
no u skladu sa navedenim članom kasnije povučeno, zašti ta žiga u strani ugovornici na 
koju se odnosi biće, od navedenog dana, ista kao da je taj žig bio registrovan od strane 
Zavoda te strane ugovornice. 
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b) Naznačenje klasa proizvoda i usluga predviđeno članom 3. ne obavezuje strane ugo-
vornice u pogledu određivanja obima zašti ta žiga. 

2) Svaka međunarodna registracija uživa pravo prvijenstva predviđeno članom 4. Pariske 
konvencije o zašti ti  industrijske svojine, bez potrebe da se ispune formalnosti  propisane u Odjelj-
ku D tog člana. 

Član 4bis: Zamjenjivanje nacionalne ili regionalne registracije međunarodnom registracijom 

1) Kada je žig, koji je predmet nacionalne ili regionalne registracije u Zavodu strane ugovor-
nice, takođe i predmet međunarodne registracije kada su obije registracije upisane na ime istog 
lica, smatra se da međunarodna registracija zamenjuje nacionalnu ili regionalnu registraciju, bez 
štete po prava stečena posljednjim registrovanjem, pod uslovom: 

i) da se zašti ta koja proisti če iz međunarodne registracije proširuje na navedenu stranu 
ugovornicu u smislu člana 3ter (1) ili (2); 

ii) da svi proizvodi ili usluge navedeni u nacionalnoj ili regionalnoj registraciji budu nave-
deni u međunarodnoj registraciji za navedenu stranu ugovornicu; 

iii) da takvo proširenje ima dejstvo poslije datuma nacionalne ili regionalne registracije. 
2) Zavod naveden u stavu 1) dužan je da, na zahtjev, upiše u svoj registar međunarodno 

registrovanje. 

Član 5: Odbijanje ili poništenje dejstva međunarodne registracije u odnosu na određene 
strane ugovornice 

1) Kada zakonodavstvo koje se primjenjuje to dopušta, Zavod strane ugovornice koji je oba-
vješten od strane Međunarodnog biroa o proširenju zašti te na osnovu međunarodnog registrova-
nja na tu stranu ugovornicu u smislu članova 3ter 1) ili 2), može da izjavi u obavještenju o odbijanju 
da se ne može priznati  zašti ta u toj strani ugovornici za žig koji je predmet takvog proširenja. Takvo 
odbijanje može se zasnovati  samo na razlozima koji se primjenjuju, u smislu Pariske konvencije 
o zašti ti  industrijske svojine, u slučaju žiga koji je podnijet neposredno Zavodu koji saopštava od-
bijanje. Međuti m, zašti ta ne može da se odbije, ni djelimično, samo iz razloga što zakon koji se 
primjenjuje dozvoljava registrovanje samo u ograničenom broju proizvoda i usluga. 

2) (a) Svaki Zavod koji želi da se koristi  ti m pravom obavjesti će o svom odbijanju Međuna-
rodni biro, navodeći sve razloge u roku predviđenom zakonom koji se primjenjuje u 
tom Zavodu a najkasnije, izuzev u slučajevima predviđenim tač. b) i c), prije isteka roka 
od godinu dana od dana kada je obavještenje o proširenju navedeno u stavu 1) poslato 
Zavodu od strane Međunarodnog biroa. 

b) Bez obzira na tačku a), svaka strana ugovornica može da izjavi da se za međunarodne 
registracije izvršene u skladu sa ovim Protokolom, rok od godinu dana naveden u tački 
a) zamjenjuje sa 18 mjeseci. 

c) U takvoj izjavi može takođe da se navede da, kada se zašti ta odbija zbog izjavljenog 
prigovora na zašti tu, obavještenje o takvom odbijanju može da bude upućeno Među-
narodnom birou od strane Zavoda navedene strane ugovornice po isteku roka od 18 
mjeseci. Taj Zavod može da, u odnosu na datu međunarodnu registraciju, obavijesti  o 
odbijanju zašti te po isteku roka od 18 mjeseci, ali samo ako je: 

i) prije isteka roka od 18 mjeseci, obavjesti o Međunarodni biro o mogućnosti  da se 
postupak po prigovoru pokrene poslije isteka roka od 18 mjeseci, i 

ii) ako je obavještenje o odbijanju zasnovano na prigovoru učinjeno u roku koji nije 
duži od sedam mjeseci od dana kada počinje rok za prigovor; ako rok za prigovor 
isti če prije roka od sedam mjeseci, obavještenje mora da se učini u roku od mje-
sec dana od isteka roka za prigovor. 

d) Svaka izjava u smislu tač. b) ili c) može da se podnese u instrumenti ma navedenim u 
članu 14. 2), a dan stupanja izjave na snagu je isti  kao i dana stupanja na snagu ovog 
Protokola za države ili međudržavne organizacije koje su podnijele izjavu. Takva izjava 
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može da se podnese i kasnije u kom slučaju izjava proizvodi pravno dejstvo tri mjeseca 
poslije prijema od strane Generalnog direktora Organizacije (u daljem tekstu “general-
ni direktor”) ili bilo kog kasnijeg datuma naznačenog u izjavi u odnosu na bilo koju me-
đunarodnu organizaciju čiji je datum isti  ili kasniji od dana stupanja ove izjave na snagu. 

e) Po isteku perioda od 10 godina od stupanja Protokola na snagu, Skupšti na će ispitati  
djelovanje sistema ustanovljenog tač. a) do d). Stoga odredbe navedenih tačaka moći 
će da se mijenjaju na osnovu jednoglasne odluke Skupšti ne. 

3) Međunarodni biro će, bez odlaganja, dostaviti  jednu od kopija obavještenja o odbijanju 
nosiocu međunarodne registracije. Pomenuti  nosilac će imati  iste pravne ljekove kao i da je on 
žig neposredno podnio Zavodu koji je podnio izjavu o njegovom odbijanju. Kada Međunarodni 
biro bude primio informacije u smislu stava 2. c) i), on će, bez odlaganja, dostaviti  tu informaciju 
nosiocu međunarodne registracije. 

4) Razloge za odbijanje žiga Međunarodni biro će dostaviti  zainteresovanim licima koja to 
budu tražila. 

5) Svaki Zavod koji nije obavijesti o Međunarodni biro, u vezi sa datom međunarodnom re-
gistracijom, o privremenom ili konačnom odbijanju u skladu sa st. 1) i 2), gubi pravo predviđeno 
stavom 1) u pogledu te međunarodne registracije. 

6) Poništaj dejstava međunarodne registracije od strane nadležnih organa strane ugovorni-
ce, na teritoriji te strane ugovornice, ne može se izvršiti  a da nosilac te međunarodne registracije 
nije blagovremeno dobio mogućnost da brani svoja prava. Međunarodni biro se obavještava o 
poništenju. 

Član 5bis: Podnošenje dokaza o legiti mnosti  korišćenja izvjesnih elemenata žiga 

Podnošenje dokaza o legiti mnosti  korišćenja izvjesnih elemenata sadržanih u žigu, kao što 
su plemićki grbovi, šti tovi, portreti , obilježja, ti tule, trgovačka imena, imena lica koje nije podnosi-
lac prijave ili drugi zapisi koje bi Zavod strana ugovornica mogla da zahtjevaju, biće izuzeti  od bilo 
kakve legalizacije kao i od bilo kakvog potvrđivanja koje nije od Zavoda porijekla. 

Član 5ter: Kopije upisa u međunarodni registar; prethodno ispiti vanje; izvod iz Međunarodnog 
registra 

1) Međunarodni biro će izdati  svakom licu koje to traži, uz plaćanje takse propisane Pravilni-
kom, kopiju upisa u Međunarodni registar koja se odnosi na određeni žig. 

2) Međunarodni biro takođe može po izvršenom plaćanju, da izvrši prethodno ispiti vanje 
među žigovima koji su predmet međunarodne registracije. 

3) Izvodi iz Međunarodnog registra koji se traže da bi se uputi li nekoj od strana ugovornica 
biće izuzeti  od svake legalizacije. 

Član 6: Period važenja međunarodne registracije; zavisnost i nezavisnost međunarodne 
registracije

1) Registracija žiga u Međunarodnom birou važi deset godina, uz mogućnost produženja 
pod uslovima navedenim u članu 7. 

2) Po isteku perioda od pet godina od dana međunarodnog registrovanja, ta registracija 
postaje nezavisna u odnosu na osnovnu prijavu ili registraciju koja iz nje proisti če ili u odnosu na 
osnovnu registraciju, zavisno od slučaja, u skladu sa sljedećim odredbama. 

(3) Zašti ta koja proizlazi iz međunarodne registracije, bez obzira da li je predmet prenosa 
prava, ne može dalje da se ostvaruje ako je, pre isteka pet godina od datuma međunarodne regi-
stracije, osnovna prijava ili registracija na osnovu nje, ili osnovna registracija, zavisno od slučaja, 
povučena, ako se od nje odustalo ili je predmet konačne odluke o odbacivanju, odbijanju, pre-
stanku ili poništaju, za sve ili samo neke proizvode i usluge navedene u međunarodnoj prijavi. Ovo 
se primjenjuje i ako: 

i) žalba proti v odluke o odbijanju osnovne prijave; 
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ii) tužba kojom se zahtjeva povlačenje osnovne prijave ili odustanak, prestanak ili poni-
štenje registracije koja proisti če iz osnovne prijave ili osnovne registracije, ili 

iii) prigovor uz osnovnu prijavu, 
poslije isteka roka od pet godina dovede do konačne odluke o odbacivanju, odbijanju, pre-

stanku ili poništenju ili odluke o povlačenju osnovne prijave ili registracije na osnovu nje ili osnov-
ne registracije, zavisno od slučaja, pod uslovom da su takva žalba, tužba ili prigovor podneti  prije 
isteka navedenog perioda. Isto se primjenjuje i ako je osnovna prijava povučena ili kod odricanja 
od registracije, po isteku perioda od pet godina, pod uslovom da je u vrijeme povlačenja ili odri-
canja, ta prijava ili registracija predmet postupka navedenog u tački i), ii) ili iii) i da je taj postupak 
započeo prije isteka tog perioda. 

4) Zavod porijekla će, kao što je propisano Pravilnikom, da obavijesti  Međunarodni biro o či-
njenicama i odlukama relevantnim u smislu stava 3), a Međunarodni biro će, kao što je propisano 
Pravilnikom, da obavijesti  zainteresovane strane i to objavi na odgovarajući način. Zavod porijekla 
će, kada je to moguće, zahtjevati  od Međunarodnog biroa, da poništi  međunarodnu registraciju, 
u obimu koji smatra potrebnim, a Međunarodni biro će postupiti  shodno tome. 

Član 7: Obnavljanje međunarodne registracije 

1) Svaka međunarodna registracija može da se obnovi za period od 10 godina od isteka 
prethodnog perioda samim plaćanjem osnovne takse i, u smislu člana 8 (7), dopunskih i dodatnih 
taksi predviđenih članom 8. 2). 

2) Objavljivanje ne dovodi ni do kakve promjene međunarodne registracije imajući u vidu 
njeno posljednje stanje. 

3) Šest meseci prije isteka perioda zašti te, Međunarodni biro će, slanjem zvaničnog obavje-
štenja, podsjeti ti  nosioca međunarodne registracije i njegovog pomoćnika, ako ga ima, o tačnom 
datumu isteka prava. 

4) Na osnovu plaćanja doplate predviđene Pravilnikom, biće odobren dodatni rok od šest 
mjeseci za obnavljanje međunarodne organizacije. 

Član 8: Takse za međunarodnu prijavu i registraciju 

1) Zavod porijekla može da odredi, po sopstvenom diskrecionom pravu, i da sakupi u svoju 
korist, taksu koju može da traži od podnosioca prijave za međunarodno registrovanje ili od nosi-
oca međunarodne registracije u vezi sa podnošenjem međunarodne prijave ili sa obnavljanjem 
međunarodne registracije. 

2) Za registraciju međunarodnog žiga u Međunarodnom birou mora unaprijed da se uplati  
međunarodna taksa koja, u skladu sa odredbama stava 7. a) sadrži: 

i) osnovnu taksu; 
ii) dopunsku taksu za svaku klasu međunarodne klasifi kacije preko treće klase u koje će 

biti  svrstane, proizvodi i usluge na koje se primjenjuje navedeni žig; 
iii) dodatnu taksu za svaki zahtjev za proširenje zašti te u smislu člana 3ter. 

3) Međuti m, dopunska taksa predviđena stavom 2) ii) može, bez posljedica po datum me-
đunarodnog registrovanja, da se plati  u periodu propisanom Pravilnikom ako je broj klasa pro-
izvoda i usluga određen ili osporen od strane Međunarodnog biroa. Ako, po isteku navedenog 
roka, nije plaćena dopunska taksa ili ako podnosilac prijave nije smanjio listu proizvoda i usluga 
na zahtjevani obim, smatra se da je međunarodna prijava napuštena. 

4) Godišnji prihod od različiti h uplata po osnovu međunarodnog registrovanja, uz izuzetak 
uplata od taksi navedenih u stavu 2) ii) i iii), dijeli se podjednako među stranama ugovornicama 
od strane Međunarodnog biroa, poslije odbijanja troškova i tereta neophodnih za primjenu ovog 
Protokola. 

5) Iznos dobijen iz dopunskih taksi predviđenih u stavu 2) ii) podjeliće se, po isteku svake 
godine, među zainteresovanim stranama ugovornicama srazmjerno broju žigova za čiju su zašti tu 
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podnijeti  zahtjevi tokom te godine, a ovaj broj se množi u slučaju strane ugovornice koja vrši ispi-
ti vanje koefi cijentom koji je određen u Pravilniku. 

6) Iznos dobijen iz dodatnih taksi predviđenih stavom 2) iii) podijeliće se po isti m pravilima 
kao što su ona predviđena stavom 5). 

7) a) Svaka strana ugovornica može da izjavi, u pogledu svake međunarodne registracije u 
kojoj je navedena u smislu člana 3ter, kao i u pogledu obnavljanja takve međunarodne 
registracije, da želi da prima, umjesto udijela u prihodima po osnovu dopunskih i do-
datnih taksi, taksu (u daljem tekstu “pojedinačnu taksu”) čiji je iznos naznačen u izjavi, 
i koji može da izmjeni u daljim deklaracijama, ali koji ne može da bude viši od odgo-
varajućeg iznosa koji bi bio navedeni Zavod strane ugovornice imao pravo da primi od 
podnosioca prijave za desetogodišnju registraciju, ili od nosioca registracije za obnav-
ljanje registracije u trajanju od deset godina, za žig upisan u registar neposredno kod 
tog Zavoda, a navedena svota se umanjuje za iznos troškova međunarodnog postupka. 
Kada se plaća takva pojedinačna taksa 

i) ne plaća se dodatna taksa predviđena stavom 2) ii) ako su samo strane ugovornice 
koje su priložile izjave u smislu ovog stava navedene prema članu 3ter ,i 

ii) ne plaća se dopunska taksa u smislu stava 2) iii) za bilo koju stranu ugovornicu koja 
je u smislu ove tačke priložila izjavu. 

b) Svaka izjava u smislu tačke a) može biti  učinjena instrumenti ma predviđenim u smislu 
čl. 14. 2), a dan kada izjava proizvodi pravno dejstvo je isti  kao dan stupanja na sna-
gu ovog Protokola u odnosu na državu ili međunarodnu organizaciju koja je podnijela 
izjavu. Takva izjava može i kasnije da bude podnijeta, u kom slučaju proizvodi pravno 
dejstvo tri mjeseca poslije prijema od strane Generalnog direktora, ili nekog kasnijeg 
datuma koji je naveden u izjavi u odnosu na međunarodnu registraciju čiji je datum isti  
kao i datum kada izjava proizvodi pravno dejstvo ili kasniji od tog datuma. 

Član 9: Upis promjene nosioca prava međunarodne registracije 

Na zahtjev lica na čije ime je upisana međunarodna registracija ili na zahtjev zainteresova-
nog Zavoda koji je podnijet po službenoj dužnosti , ili na zahtjev zainteresovanog lica, Međuna-
rodni biro upisuje u međunarodni registar svaku promjenu nosioca prava te registracije, za sve ili 
neke strane ugovornice na čijim teritorijama ta registracija proizvodi pravno dejstvo i za sve ili za 
neke proizvode ili usluge navedene u registraciji, pod uslovom da je novi nosilac prava lice koje, u 
smislu člana 2. 1), ima pravo da podnosi međunarodne prijave. 

Član 9bis: Upis izvjesnih podataka u vezi međunarodne registracije 

Međunarodni biro će da upiše u međunarodni registar 
i) svaku promjenu imena ili adrese nosioca međunarodne registracije; 
ii) imenovanje punomoćnika nosioca međunarodne registracije i sve druge relevantne 
činjenice u vezi tog punomoćnika; 

iii) svako ograničenje, u odnosu na sve ili samo na neke države ugovornice, proizvoda ili 
usluga navedenih u međunarodnoj registraciji; 

iv) svako odricanje, prestanak ili poništaj međunarodne registracije za sve ili samo za 
neke države ugovornice; 

v) sve druge relevantne činjenice, navedene u Pravilniku, u vezi prava na žig koji je pred-
met međunarodne registracije. 

Član 9ter: Takse za izvjesne upise u Registar 

Svaki upis u smislu člana 9 ili 9bis podložan je plaćanju takse. 

Član 9quater: Zajednički zavod za nekoliko država ugovornica

1) Ako se nekoliko država ugovornica sporazumije da će ujednačiti  svoje domaće zakono-
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davstvo u oblasti  žigova oni mogu da obavijeste Generalnog direktora 
i) da će zajednički Zavod zamjeniti  pojedinačne nacionalne Zavode svake od njih, i 
ii) da će se cjelina njihovih zajedničkih teritorija smatrati  jedinstvenom državom u svrhe 

primjene svih ili dijela odredbi koje prethode ovom članu kao i odredbe članova 9quinquies 
i 9sexies. 

2) takvo obavještenje stupa na snagu po isteku tri mjeseca od dana kada Generalni direktor 
pošalje o tome saopštenje drugim stranama ugovornicama. 

Član 9quinquies: Pretvaranje međunarodne registracije u nacionalnu ili regionalnu prijavu 

Kada, u slučaju prestanka međunarodne registracije na zahtjev Zavoda porijekla, u smislu 
člana 6. 4), za sve ili samo za neke proizvode ili usluge navedene u registraciji, lice koje je bilo no-
silac međunarodne registracije podnese prijavu za registrovanje istog žiga Zavodu bilo koje strane 
ugovornice na teritoriji gdje je međunarodna registracija proizvodila pravno dejstvo, ta prijava 
će se smatrati  kao da je podnijeta na dan međunarodnog registrovanja u smislu člana 3. 4) ili na 
dan upisa teritorijalnog proširenja u smislu člana 3ter 2) i, ako je međunarodna registracija uživala 
pravo prvenstva, uživaće isto pravo prvijenstva pod uslovom 

i) da je ta prijava podnijeta u roku od tri mjeseca od dana prestanka međunarodne regi-
stracije; 

ii) da su proizvode ili usluge nabrojane u prijavi u potpunosti  obuhvaćene listom proizvo-
da i usluga sadržanom u međunarodnoj registraciji o odnosu na tu stranu ugovornicu, i 

iii) da takva prijava ispunjava sve zahtjeve iz zakonodavstva koje se primjenjuju, uključu-
jući i one koji se ti ču taksi. 

Član 9sexies: Zašti ta Madridskog (Štokholmskog) aranžmana 

1) Kada, s obzirom na datu međunarodnu prijavu ili datu međunarodnu registraciju, Zavod 
porijekla jeste Zavod države koja je strana i ovog Protokola i Madridskog (Štokholmskog) aran-
žmana, odredbe ovog Protokola ne proizvode pravno dejstvo na teritoriji bilo koje države koja je 
strana i ovog Protokola i Madridskog (Štokholmskog) aranžmana. 

2) Skupšti na može, na osnovu tročetvrti nske većine, da opozove stav 1), ili da ograniči obim 
stava 1), po isteku perioda od deset dana, od datuma stupanja ovog Protokola na snagu, ali ne 
prije isteka pet godina od datuma kada je većina država članica Madridskog (Štokholmskog) aran-
žmana postala članica Madridskog Protokola. Samo one države koje su članice navedenog Aran-
žmana i ovog Protokola imaju pravo glasa da učestvuju u glasanju Skupšti ne. 

Član 10: Skupšti na

1) a) Strane ugovornice su članice iste Skupšti ne kao i države članice Madridskog (Štokholm-
skog) aranžmana. 

b) Svaku stranu ugovornicu u Skupšti ni predstavlja jedan delegat kojem mogu da pomažu 
drugi delegati , savjetnici i stručnjaci. 

c) Troškove svake delegacije snosi strana ugovornica koja je imenovala tu delegaciju, izu-
zev putnih troškova i dnevnica za po jednog delegata iz svake države ugovornice, koji se 
isplaćuju iz fondova Unije. 

2) Skupšti na, pored funkcije koju vrši na osnovu Madridskog (Štokholmskog) aranžmana, 
i) razmatra sva pitanja vezana za primjenu ovog Protokola; 
ii) daje uputstva Međunarodnom birou u vezi pripreme konferencije za reviziju ovog Pro-

tokola, uzimajući u obzir primjedbe države članica Unije koje nisu članice ovog Proto-
kola; 

iii) usvaja i mijenja odredbe Pravilnika u vezi primjene ovog Protokola; 
iv) izvršava druge funkcije koje odgovaraju odredbama ovog Protokola. 

3) a) Svaka strana ugovornica ima po jedan glas u Skupšti ni. Po pitanjima koja se ti ču samo 
Madridskog (Štokholmskog) aranžmana, države ugovornice koje nijesu strane navede-
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nog Aranžmana nemaju pravo glasa, dok u pitanjima koja se ti ču samo strana ugovor-
nica, samo ove druge imaju pravo glasa. 

b) Polovina članova Skupšti ne koji imaju pravo glasa po datom pitanju čini kvorum u cilju 
glasanja po tom pitanju. 

c) Bez obzira na odredbe tačke b), ako je, na zasjedanju, broj članova Skupšti ne koji imaju 
pravo glasa po datom pitanju manji od jedne polovine, a čini većinu od jedne trećine 
članova skupšti ne koji imaju pravo glasa po tom pitanju, Skupšti na može da donosi 
odluke, ali uz izuzetak odluka po pitanju postupka koje postaju pravosnažne samo ako 
su ispunjeni dalje navedeni uslovi. Međunarodni biro saopštava te odluke članovima 
Skupšti ne koji imaju pravo glasa po navedenom pitanju koji nisu bili prisutni i poziva ih 
da se pismeno izjasne tako što će glasati  ili se uzdržati  od glasanja u roku od tri mjeseca 
od datuma slanja saopštenja. Ako, po isteku tog roka, broj članova koji su ovako gla-
sali ili se uzdržali od glasanja dopuni broj članova koji je nedostajao da bi se posti gao 
kvorum na takvom zasjedanju, te odluke proizvode pravno dejstvo pod uslovom da se 
istovremeno dobije tražena većina. 

d) Izuzev odredbi članova 5. 2) e), 9sexies 2), 12 i 13. 2), odluke Skupšti ne će zahtjevati  dvo-
trećinsku većinu glasova. 

e) Uzdržani se ne broje kao glasovi. 
f) Delegat može da predstavlja i da glasa samo u ime jednog člana Skupšti ne. 

4) Pored sastanka na redovnim i vanrednim zasjedanjima, kako je predviđeno Madridskim 
(Štokholmskim) aranžmanom, Skupšti na se sastaje na vanrednim zasjedanjima po pozivu Gene-
ralnog direktora, na zahtjev jedne četvrti ne članova Skupšti ne koji imaju pravo da glasaju po pita-
njima predloženim da se uključe u dnevni red zasjedanja. Dnevni red takvog vanrednog zasjeda-
nja priprema Generalni direktor. 

Član 11: Međunarodni biro 

1) Poslove koji se odnose na međunarodno registrovanje u skladu sa ovim Protokolom, kao 
i druge administrati vne poslove u skladu sa ovim Protokolom obavlja Međunarodni biro. 

2) a) Međunarodni biro, u skladu sa uputstvima dobijenim od Skupšti ne, priprema konfe-
rencije za reviziju ovog Protokola. 

b) Međunarodni biro može da konsultuje međuvladine i međunarodne nevladine orga-
nizacije u vezi priprema takvih konferencija za reviziju. 

c) Generalni direktor i lica koja je on naznačio uzimaju učešća, bez prava glasa, u diskusi-
jama na takvim konferencijama za reviziju. 

d) Međunarodni biro obavlja sve druge poslove u vezi sa ovim Protokolom koji su mu 
dodijeljeni. 

Član 12: Finansiranje 

Dokle god su strane ugovornice zainteresovane, fi nansiranje unije reguliše se isti m odred-
bama kao što su odredbe člana 12. Madridskog (Štokholmskog) aranžmana, pod uslovom da se 
pozivanje na član 8. tog Aranžmana tumači kao pozivanje na član 8. ovog Protokola. Štaviše, u 
smislu člana 12. 6) b) navedenog Aranžmana, Organizacije ugovornice smatraće se, uz izuzetak 
suprotne jednoglasne odluke Skupšti ne, kao da pripadaju kontribucionoj klasi I (jedan) u smislu 
Pariske konvencije o zašti ti  industrijske svojine. 

Član 13: Izmjene izvjesnih članova Protokola 

1) Predloge za izmjene čl. 10, 11, 12. i ovog člana, može da podnese svaka strana ugovor-
nica ili Generalni direktor. O takvim predlozima, Generalni direktor izvještava strane ugovornice 
najmanje šest mjeseci prije nego što se o njima raspravlja na Skupšti ni. 

2) Izmjene članova koji su navedeni u stavu 1) mora da usvoji Skupšti na. Usvajanje zahtjeva 



3
2010

Intellectual Property Gazette of Montenegro Crnogorski glasnik intelektualne svojine

841 Međunarodna saradnja i standardiInternational cooperation and standards

tročetvrti nsku većinu glasova; međuti m, svaka izmjena člana 10. i ovog stava, zahtjeva većinu od 
četi ri peti ne glasova. 

3) Svaka izmjena članova navedenih u stavu 1) stupa na snagu mjesec dana pošto pismeno 
obavještenje o prihvatanju, prema dejstvu u skladu sa odgovarajućom ustavnom procedurom 
primi Generalni direktor iz tri četvrti ne svih država i međuvladinih organizacija koje su u vrijeme 
usvajanja izmjena bile članice Skupšti ne i imale pravo glasa o izmjeni. Svaka izmjena navedenih 
članova koje se ovamo prihvate, obavezuju sve države i međuvladine organizacije koje su strane 
ugovornice u vrijeme kada izmjene stupaju na snagu ili koje postaju strane ugovornice nekog ka-
snijeg datuma. 

Član 14: Postanak članice Protokola; Stupanje na snagu 

1) a) Svaka država članica Pariske konvencije o zašti ti  industrijske svojine može da postane 
članica ovog Protokola. 

b) Štaviše, svaka međuvladina organizacija može takođe da postane i članica ovog Proto-
kola kada su ispunjeni sljedeći uslovi: 
i) bar jedna država članica te organizacije je strana Pariske konvencije o zašti ti  industrij-

ske svojine; 
ii) ta organizacija ima regionalni zavod u cilju registrovanja žigova koji je nadležan na 

teritoriji te organizacije, pod uslovom da o tom Zavodu nije izdato saopštenje u smi-
slu člana 9quater. 

2) Svaka država ili organizacija navedena u stavu 1) može da potpiše ovaj Protokol. Svaka 
takva država ili organizacija može, ako je potpisala navedeni Protokol, da deponuje instrument 
rati fi kacije, pristupanja ili prihvatanja ovog Protokola, ili ako nije potpisala ovaj Protokol, da depo-
nuje instrumente pristupanja ovom Protokolu. 

3) Instrumenti  navedeni u stavu 2) deponuju se kod Generalnog direktora. 
4) a) Ovaj Protokol stupa na snagu tri mjeseca poslije deponovanja četi ri instrumenta rati -

fi kacije, pristupanja ili prihvatanja ovog Protokola, pod uslovom da je bar jedan od ti h 
instrumenata deponovala država strana Madridskog (Štokholmskog) aranžmana i da je 
bar jedan od ti h instrumenata deponovala država koja nije strana Madridskog (Štok-
holmskog) aranžmana ili neka od organizacija navedenih u stavu 1) b). 

b) Imajući u vidu i svaku drugu državu ili organizaciju navedenu u stavu 1), ovaj Protokol 
stupa na snagu tri mjeseca posle datuma kada se o rati fi kaciji, prihvatanju ili pristupa-
nju obavijesti  Generalni direktor. 

5) Svaka država ili organizacija navedena u stavu 1) može, prilikom deponovanja instrume-
nata rati fi kacije, prihvatanja ili pristupanja ovom protokolu da izjavi da zašti ta koja proisti če iz bilo 
koje međunarodne registracije koja ima dejstva na osnovu ovog Protokola prije dana stupanja na 
snagu ovog Protokola u odnosu na nju, ne može biti  proširena na nju. 

Član 15: Otkaz 

1) Ovaj Protokol ostaje na snazi neograničeno vrijeme. 
2) Svaka strana ugovornica može da otkaže ovaj Protokol slanjem obavještenja Generalnom 

direktoru. 
3) Otkaz ugovora stupa na snagu godinu dana pošto je Generalni direktor primio obavješte-

nje. 
4) Mogućnošću otkaza Ugovora predviđenom ovim članom ne može da se koristi  strana 

ugovornica prije isteka pet godina od datuma kada je Protokol stupio na snagu u toj zemlji ugo-
vornici. 

5) a) Kada je žig koji je predmet međunarodne registracije na snazi u državi ili međuvladinoj 
organizaciji koja otkazuje ovaj Protokol, na datum kada otkaz stupa na snagu, nosilac 
takve registracije može da podnese prijavu za registrovanje tog istog žiga u Zavodu te 
države ili te organizacije koja otkazuje ugovor, koji će se smatrati  kao da je bio podnijet 
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na dan međunarodnog registrovanja u smislu člana 3ter 2), a ako međunarodna regi-
stracija uživa pravo prvijenstva, uživa isto pravo prvijenstva, pod uslovom 

i) da je takva prijava podnijeta u roku od dvije godine od dana kada je otkaz stupio na 
snagu; 

ii) da proizvodi i usluge navedene u prijavi budu u potpunosti  obuhvaćene listom pro-
izvoda i usluga sadržanoj u međunarodnoj registraciji za državu ili međuvladinu or-
ganizaciju koja vrši otkaz, i 

iii) da takva prijava ispunjava sve zahtjeve zakonodavstva koje se primjenjuju, uključu-
jući i one koje se odnose na takse. 

b) Odredbe tačke a) primjenjuju se i na svaki žig koji je predmet međunarodne prijave 
koja proizvodi pravno dejstvo u stranama ugovornicama koje nisu države ili međuvla-
dine organizacije koja vrši otkaz na dan kada otkaz stupa na snagu i čiji nosilac prava, 
zbog tog otkaza nema pravo da podnese međunarodnu prijavu u smislu člana 2. 1). 

Član 16: Potpis, jezici, funkcije depozitara 

1) a) Ovaj Protokol potpisuje se u jednom primjerku na engleskom, francuskom i španskom 
jeziku i deponuje se kod Generalnog direktora kada više nije otvoren za potpisivanje u 
Madridu. Tekstovi na tri jezika smatraju se podjednako autenti čnim. 

b) Zvanični tekst ovog Protokola uspostavlja Generalni direktor posle konsultacija sa za-
interesovanim vladama i organizacijama, na arapskom, kineskom, njemačkom, italijan-
skom, japanskom, portugalskom i ruskom jeziku i na svim drugim jezicima koje Skupšti -
na može da odredi. 

2) Ovaj Protokol ostaje otvoren za potpisivanje u Madridu do 31. decembra 1989. 
3) Generalni direktor mora da pošalje dva primjerka potpisanih tekstova ovog Protokola, 

ovjerena od Vlade Španije, svim državama i međuvladinom organizacijama koje mogu da postanu 
članice ovog Protokola. 

4) Generalni direktor registruje ovaj Protokol u Sekretarijatu Ujedinjenih nacija. 
5) Generalni direktor obavještava sve državne i međunarodne organizacije koje mogu da 

postanu ili su već postale članice ovog Protokola potpisivanjem, deponovanjem instrumenata 
rati fi kacije, prihvatanja, odobravanja ili pristupanja, o stupanju na snagu ovog Protokola i o svim 
izmjenama u vezi sa ti m, i šalje sva obavještenja o otkazu i sve deklaracije predviđene ovim Pro-
tokolom. 
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